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Altlioiigb of the buildings of Saladin in Kgypi nolbing but mililarv «mis 
now romain, il lis celebrulcil Sultan cxlnbUed {front ardiitedurul adivity in 
■ jiiîlo mi ollicr direction. — (lie construction «f Madrasas, or Theoîogkal Col¬ 
lege» — au institution brougbt Iiy liim from S y ri a 

In ordtT to understend Ibe ardiilectunil fnrui talion by llie vnadrasi in 
Egypl, ne imisl lihsl sludy ils origîlt as an institution, a mat 1er wbicli lias 
al rend j bee» britlianlly skeldnnl by van Uercbem - 1 . 

Lemiilng in nicdiieval Islam was dlviiUuJ into kvo categories : ir Sciences of 
tlte Aneients* 1 'nbbn ai-awd’ii, and Musulman Scieurrs, The former eomprised 
sciences, of forcign ami pre-Isbimîr origin, inberhed from nntiqnity 1 suc b 
iis niallieuiatic», aslroiunny. geodosy, physics, medieïne, graminar, plitloso- 
pliy, oie,, and llie place h luire lliesc sciences ivcre laught eas rulled IMr aî- 
*llm. Tlie hit 1er eomprised llic varions brandies of llieology, surb as Lbe sludy 
and exegesis of Lite Qurdn, ritual ami canon law. and liie Traditions. Tliese 
scie lires foniicd a vasl body nf complet ni doctrines, a lni{;e coHediou of reli¬ 
gions, moral, juilicîal ami social prcccpls. depending on Ibe mmh, or ortbodox 
enstom in religions ma lier*. 


i 1 ! Il LS itm lli-iil >i nifuiifisii Wrta fmimlcil in 

AkïïïinMt f«r llid S 1 i£fi k vilK rite. E*y lise l ; nli- 
mïilf klL.ilil’ ’/.z\i\w m 5415 \i> i ■ ü i -11 ■. Eml 

iIiîti «. 1 -ï nu iroriiiiife. h* KiuuUi^t 

Shine ’5 Imtk^L. l\ |i. 87 . ijiioM ïrs t!m C /■ A .. 
I B p. aiKi 


:ii lit lin* C l , A*, I, dS&jT. 

[1 ' Main KmA aiitlknrs tmnjînïiiJ inlit 

A 171 fiic Hflifer ni -Mimsiiï ( \ r D* 7^-775 ), ||jt' 
fiiQiuk-r »f BaglitMilp iiml lits gr;i misant Ma*m{Ln. 
Set* KiîiDËKK. Sketch** frùm EtitUtn UUimy, 
j h, s rlIk m Ans] Mi tn « Cair^al’i 1 , jij», 
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Il nas apparentlj ni Nisliapùr (tint net mois were first given the un me of 
madrasa. The lîrst four appeared therc imder 11 te reîgn of \fahmAd of 
fjlm/na, viz : lhe Baihmpynh, the Ss'idîya, lhe nmd rasa of \bû Su 71 nt-Asli-a- 
hddi and Lite m ad rasa of AliA lshâq at-lsfurA’ini fï/118- 10*17), 

The moventent remained local for lifly ycars and thon nearly expired 
utidnr lhe persécution of llie Wazfrs of Togltrul Beg, nntil lhe on min;; of II»; 
fa mou s Nisâm nl-Uulk . Wazlr of three Soljiuj Sultans in succession — |Whrul 
Bcg ( A. I». ï o 38 -t 06 3 ) Vlp Arslàn{ A. 1). 1 ol> 3 -107;ï j and Malik Shâh ( 1 07 2- 
i (Hp;)' 1 . Ile was lhe lirsl to realîze lhe use which could be inadc of lhe ma il rasa 

for Su uni le propagande a gui nsi Sliïa doctrines, and, . 1 er hiro. il nas raiscd 

from (lie status of a p rivale sclioul — lhe lirsl four al rend y nauied had Imd 110 
ofltcial investiture — lo lliat of a s talc institution wîtli poli lirai lendeucies, 
a college for the trainiog of a select iuwly of officiais for ail branches of lhe 
Selji'n| administrai ion. , 

Me foned ed many mad rasas : lhe lirsl al Vslmpùr î®) a ho ut llie middle of 
lhe \i a> ccnlurv, followed hy olhers ot Baghdâd, Tus, 15 asm, Isfahân, lierai 
and ïïiilhli; and, hîs sure essors follonmg his examplc, lhe institution spread 
over lhe ivhole Sidjftq Empire, AVIuil (lie Viaritiu <Fid fur Pcrsia and Louer 
Mcsupotamin , the grast SeijAq fonda tories, lhe Atdbeks of \losi\I and Damas- 
eus, Nik nd-Din and Saladin, did for Up per Mesopotaniia T Syria and Egypl. 
Hifise Princes, who ivere ol Kurdish or Mongol origin, acre ardent Sunn¬ 
ites. and, un. 1er thcni, vve sec the m ad rasa advancing towanls lhe n-est ami 
appearmg al Mosùl, Arbela, Sinjar, Nisihin and Edessa. 

In Syria ttiev fourni thcinsclvcs opposed lu lhe two principal cueillies of 
Orlhodoï Islam, lhe (j (usiniers and lhe Shiite l’:tli mules, Du ring the long 
struggle nhich ensued. llie khalif himseîf and lhe Seljibj Snllan hein g incap¬ 
able of elfe clive action, lhe religions prestige of lhe Khalif ofBaghdiîd passa# 
iiltle hy little lo llie Atàbeks <«l Syria, hcuceforlh llie sole De fend ers of tho 
bailli. I his ev'dnliou, nlurli Lcgnu tvilh Zenki and Mdr a.J Dîu, nas continuel 


* 


in !... Misün;>ifl?u L™ iferfresrh* tlç Btifidtid, 
ifi tto BuilrUft ifc rimdtttl /mw{\ d'ûrthèdojjif 
ùrimiatë, L Vjf, |>j». 78 - 79 , 

' 1i J lii* madrasa \% nn'n(iji[ni| U\ Nrt*Jrî 

K fiit^m, lli" ifial il Hits eircled iindgr thii 


a■ 1 il m rs tifllie Sfîjtkrj ^iiïtnn «jjtuiijI Be0, uni] 

Huit thu wodb wrrt: jn progm> ivlicii be 

ÜtrTMig-ii M^îiajHtr — sî 11 \\rv\\ 106 L %**** 

Srli^ft».rs Vittitn 1 kkwra a f y. it. 
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by Baladin, mnl ctibuiualed a conta ry laler nnder Bihars al-Bundmplâry. as 
a rcsulLofllte invasion uflhe Mmtguls muler Hulagu kbân. tlic Tait of BagbJml 
in G5G IL fi i>h8), :mr| Lhe translation of the Khalifalc lo Cairo. 

Nnratl-Dîn hnilt in ad rasas etEdc®a | Urfa). Mnsrtl,ïtaqqa, Mnnliij. Aleppot", 
lliim», Homs, Daraascus, Raalbck. ami ail tlie towns ofhîs kîtigdom. Saladîii 
carrierl on hîs Work in Sytîa, especially a! Ua tu a sens, ami, a fl ci- lin? ovorlbrovi 
nf lhe Frifimidi-s, ho carried lhe institution fnlo Kgypl, in on 1er lo combat Iho 
Shia Jicresy ami cnsure ilic Irhimph nf llic Sunnite réaction, 

The body of religions, ttogmalîc, cérémonial, judirinï, social amj moral 
précepte, iv hic h guide a Muliaminadan front bis cradle lo hi^ lonih. havc 
talion fnrin nnder four principal rites, foumled by the I nui tus Mâlik, \|.ù 
llomiali. ShilFey, and Ahntail tlm Ibinhnl. The réaction of lia* vi ,h century 
look place, accord ing lo van Berchem, cliîcHy in the liante of 1 mil ni Shâf*ey. 
merci)’ because bis rite was tbo mm mosl prévalent al thaï lime in Un; région 
wbere il a rose, lïowcvcr, Utero was no hoslility between lin; varions se< l> . 
lin» dijïcrenees hetween them bcmg so slighl. The Mongol ruines, wlictlier 
they were Shâfeyite or Ebmalitc, loi il L nuni rasas for tlie*ol!ier rites for Ihose 
of Ihair siilijccte who fnllmved tbem. We shail see 1 fiai soniclimes tliev even 
insla Uni tbo livo rîtes togellier in ont* building, berne Mie tlmihlr madinsii. 

Ilaving skdched lhe évolution nf llie ni ad rasa as an institution, vnn lier- 
client (heu s uni s np lhe architectural type of 4 lie Cairote ma d rasa as follows : 
ffAïuîilsta rmvvil of second a ry modifications. it olli-rs a nniform plan, a square 
central court, (knkcd by four halls or ihvdns, forniin;; lin» branches of a rross. 
Tins ligure is inscribed in si square, tlie angles nf tvliich are itcciipied by lhe 
dépend encies : halls. librarios, celis for lhe prof essors, simien la and ser¬ 
vants, etc., clc,- 

lle llieit goes on to su y : -Silice lhe ma d rasa bas enlcred ËgypL by wny of 


|,; Ib MiInHliicliun lw>l lu ru nlbot»picN| ken.' 
U'fiHfr Inst ivitlhiiibi siiriNs?., Ijy SnWniAn iîm 
"Alnli nMaJuldr, ihr UimiIpiuihI iim 

i rEtu| r who |)n- fintl a 1 

Alcppr. r. 5)4 I i i afHl * S i I, Iflit llsis abusai 
m mûris Imslihly lin- S-liSai |m[iis|a|inn 

piiibimïiuitîiig ut lls:il fiimv rhinl llif-j uns *ni'l 
In luth f ili^lntyn] liy sis^lit nÊi.i! ht? Isiiilt fiy 


t l'ij + ÎWL 1 Stils€ïinlii h i cii'b ürlirftr -IKilali^ us l lu- 
Enryr. frf Itliim f 11, p L niî*. 

ll * TJsl* mtiLKinJihjiry gsrr^Tiiliim 

nf itoüîi A. D* iss lin 1 n!Î|;nisf Lhi 1 Klt.iïif /îiiiïr, 
ivlieii ?i\\ l]n h pri'as'lit'fv nf tîn- \!.tliky nïe wt'i-p 
hfi rii-stnH I fiTim Mgypl, Iü K^^irrntly Ihf tmlv 
iitfilaiift? ht ilii- nsntpftiy. Jîk- 

tnrtf of Egypi m r/ir . 1 Middtt Agm, |k i 3 G + 
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Syria, il is lhere thaï vve must scek lhe origin of lhe cruciform plan. In Syria, 
une slill linds several ni ad rasas earlier ilian thosc of (’airo, Lui tliey are 
ruined or given up lo othcr pur poses. Several liave hecn transformer! inlo 
bouses, but il îs ver y diHknll lo pendra le inlo lhem bec a use faim) y Hfe iti 
Syria is even more seclmled lliau in Egypt. Tliose wliicb I bave been able lo 
visil présent a plan ans lagons lo Canon e madraras, olhers bave losl ail Iracc 
of llieir original il is position. YVIiîle reserYÎng for la ter research tlie question 
of llie plan of tlie first Syrian mad rasas, 1 lliitik one cnil ft\ tire followiug 
points ; * 

«( I) Tire installa lion of tbe quadruple ma lira sa in » square plan, symme- 
Irteal, and divisible inlo four orjual paris, cannol be rvhoHy forluitous; 

r(2) T liis plan is disliiigiiishcd, by ils engins aud ils rôle in Arabie archi¬ 
tecture, frmn lhe plan of tlie nioaqiie properly speakiug, Tlie laller comprises 
a gréai square court, snmnmiled by porlieo® of modéra te lieight, on col uni ns 
or piers, «ilb a liai roof: 

-(S) The o ri gin rtf tlie plan of ma d rasas must bc soiigbt in Syria, perliup* 
keyoml, in Mesopolnmia or in Chnbhoa, Ilia F is fîi say in tbe Solj i'if( Km pire. 
A priori, il must bc composed also of Syrian nnd Pcraian éléments, but dillorenl 
from lliose wlikh bave format lhe plan of musqués, sinre tlie ni ad rasa li.nl 
au orijjîn enlircly distinct l'kv 

Tlie suggestion llial 11 ni cruciform plan ail vvriters nppcar to take it for 
grantetl liant ail Caircne m ad rasa s cxislmg, or jio longer exisling, were mn:i- 
fnrm -— came from Syria, bail already been put forumd by Linc-JWde in 
i ami W. 

In lhe tbird fascicule of [lie C. I. ,IJ . uliïrb uns publisbed in H)Ou, van 
tlerchcm a gain lu Les up lhe question of lhe enicifonn ni ad rasa- expressîng 
liiinsetf uillirint tbe reserve adopter) by I ti ni in i lie lirsl lase in de. 

lier/ J’ashïi acceptai ibis llicorv in i Ht|ï> in lhe Introduction lo bis Gtittlofîue 
sommaire tirs Monuments exposés éms !e Musée national île 1 .1 rt arube. Un page sxxyji 

1 C. I. .1., !. {I|I. -jGWir,. — U) The An of the Samttu* «i |>, 53. — ,s > üj>. «f., 

|i. SFIti, 
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he assume» llm! ail flairone raadrasns were cninform, ami on page lui lie 
expresely s taies that it vvas lhe Ayyubides vvlio Imd c restai I lie crucifnrm sys- 
tem. Ile refersone lo llve nbovn, withoul givîng furtler details, iu Ins Montée 
du sultan Ilumiii (p. :i), | » n 1 1 1 ! s I nj 1 1 in lÿytp In Hjniî Marrais spenks or ~Tin- 
ll nt^uco tou tu sv ii un ne. fie la madrasa et de son plan cruciforme*' H.Suladra, 
vvriiîng in n.|o" snys that as Sululiii rester cil ortliodoxy ami «comme il fit 
jilace dans les madrasas aux quatre rites île risiitin orthodoxe (w« shall sue 
luter lliui lie did npthing ûf llie sort), il apporta un plan nouveau» relui de la 
iiiosquih; collégiale cruci forme -. ami lie gnns on lo express Lis belief in lhe 
Syrian origui of lliis [dan lu trpu, in liis article “ M’cliitecture* in the 

Ewt/cbpu'dûi of hh ni (I, p* ta;!}, van lie relie ni a gain .. . llie Syriun 

0 ri gin of tlie cruel form (dan, 

.Ulhongh tliis lheory lias met willi imchnlienged acceptance for llvii tv fivu 
y cars, and niav ( lie re fore Le regarded as lhe acceptai view ou the sulijeel. 1 
nuxv veoturo lo contest it. 1 do (bis on tlie strengtli of non materiel ivhtcli 
I was uble lo (îollüct in Syritt iu the autumii of igtg. 

In Lite lu si place, nn leas lhan cîght madrasas oxîst iu Syrin, Im il 1 liefnru 
i e. -o, and sullicieutly well preservod to remler easy tlie sludy of llmir plan, 
nud nom: of thèse luive. or Conli! Iiave liai], four groiit lîwîlns itround tlieir 
salin. I give them in t lie order of lheir du le as follows, a dironologïcal noie 
Indu g uppêndcd iu eacli case, 

I. Mintusi kilts vt-Ti'tvx, ai Uwrn,— lluill, iccording lo an iuser ipt ion 
of (iVo Itnes in flic entranicc-bay ovor llie dnonvay, hy Muhammad ibn Mal 
al-Malik ibn Mnljiïimmuî, in uC/i II (i i08»i iGy) 

’2, Mina vs vt Vf.-MvVr. it Uer™. — Datai by llm fulltiwing impiiidislicd 
inscription'' vinder llie étal a dites of tlie en trôner bay : 

Si £ .Cil jf ^ J*W3î1 - - - O"-* i -tJi 


Ll - Les Motium. nraùe* *L- Tfrtnmt t p. ho, il, i. 
: 3 Mu u url d\irt musulman , I „ L'A rth i frein iv. 

V- * û 9 . 

F* Bïscjtdff., Tnhaf nf-dii&t'jî tartM fjrdaf* 
(Bcyrut 188cjJ, p. iio + T\m inscripUuii, tiuti 
tMi dii the m;nïmFM[ a^iltâüîyîi, may In- fi.I 


îttin^liit< k rl îiiE h i Krt*nrli in \hv Appt-risÜ* (si IUd- 
rlidV ni" haiiiiVl n^-ï)ln fc s Tarlkh th- 

lob, in the Wffur du VOrient latin, \.M> pp. ; r Jo 
imà AB-Atip TIh? ci I n 3 -> h 1 tlfliîe» liDmviTt is mïs- 
prinled as 5s4. 

nî Tîth iriKripliot», ivlikh Is nol in DiidiftfF§ 
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3 JJU' «f? Jl jf*îiJI «îv*l ffi *j*ai j* '-‘—jJ i^ üjliiiW' j-U' 

fljUsiÿ'J . - . yî» Al—j ÂJntt j U>Oj (j? JsUJl 

Il ha eniLoffci il iis sundras-'t for llio frteuds or tlie [jigbl-gïvinjj Uuip ol Itifl gtsal Iniàîii 
\îiil llartH'ii , fimj Gotl havi} tnerry ou liiru, iti llie doys of al-Malik Kf^Àliir Ghâit, SOU oF 
ïilsuf, ma y bis lie tory be eutlc4,..Ulft slave in iiued cd Üifi mewy ofliis Uni, Slind Battit, 
Ihty Kreedmaii <if aWMalïk al-'Uil Uabitnid Ihn Zeitkii, in llie year ni ne «ml raflhlv «nul five 
Inind red¬ 


it ifjlîows lirai ils reol rtame is Mail nasal al-ïlakliLîya, ami llial il was liuïlt 
for | lie I Lundi 1 rs hy Gamil ad-Dîrt Sliâd Un kl il aUlîndi at-Âldbaki. wlio was 
Governor or Aleppu vimïcr Ni'ip ad-Pîn in 5 % l!< (t 19*11 1 ■ 

U. Tin: Sn.vrKMTfi Mvwusa, vt MVaihat as-Xu'jhK — lluilt. accord ing loaiî 
inscription in llio entrance-bay over llni doonvay, for tlic Shtïfeyîtes in ôflli 
ft iijtj) under llio L'eî;;ii of Malîk Muiisi’ir Mnluimmail I- td Hanoi. 

4 . Tac Mahiusat al-'Adelîm. aï I) omets. was coin nu;nmd liy ^ùr ad-DIn, 
fur llift Slu'll’eyites ! . I»irl vvos left onlmislied «il h es dealh. Il rcmaiited în lin* 
shile uni il Snyf ad-Dïn Uni Bakr Midinmmml, t!m lirolhor of Saladin, ( tb e 
rSoWi* S;if;idin“ of Crusauling chrome les) recommenced lin; Works wliitrli stîll 
[■rin-iiticd imlinislied at Lis dealh in fi 1 5 ( 1 018 |. Mis son ùl-Mylik al-Mu îizzain 
Einishcd il în L 19 (1 3?.3-1 :i:i 3 )i'L 

r>, Tu h Madiusat vz-Zùiwm, at Ueppo ( l'irituus). Hnill . accord» 11 g In 
11 j 1 ■ Ih'ncrîjftion uj MS, \r. HiN-ï in lin - UibUoÜiôtpnî Nationale. in 

G tfi ls) l 1 3 >9- < ‘J 3 0 }. 

Il, The Ma oius.it as-Slu-ta^lï 1 - it Àleppo. — Dated b y t lie fotlowing 
inscription, vvlûcli runs across llic «nti-aoce loiy ; tTIic order to bnild Lliis 


whrk, fffls eopient uml given lu mû L>y Slii^klt 
Kîinral Kflemli * w\w Igu writtru n lii^ 

tory nf AîeppïïK 

, l> km u. jukDN h Bitpfîn'fs IPinsI. „ /ne:, ni 1 ., 
L 111. (I* 558. 

• \ ^ 1 Bucueu miel F^tjo T I Sgrig r 

L | , |i{j. 'lOû-iitâ' 

Î 1 -' ilkll IT:iEE11 Ln Irai!. birri<ILht 4 fl 


^EOI, h |k OiS) fbiiys llml it h.iü Ibû brgesL 
STLÀfiî-YÏE^ (liaklm-i. in hiir|i;i-ii:iK, 

■ fcJ WM nt-Hilsït iil- J Ui]mwy + Irnnfil.. 

Jmma! tmaüq'tir , I|* r [ï\ t* UI. |'«j»» h“t 2- 4 "j h 
r mi mhlotnHi* 

W i 1-111^,11, -1 I ■ y Hlofhrtp Ai no V[i|ii , im I î\. \a 
lai m lr:mslntiim mf Kitni 4 l î«Ml|n. rit* . I. VL 

|^i r -iïïk-iiy. 
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mniitimenl tvas given nnder Itii> mrijju of (lie Sultan al-.Mulik al-Azb G lin y à II i 
ad-l)uuya tva'd IH11 Muhammad, son uf sl-Malik al-Mu* alliir G h il zi. son of tin* 
Sultan al-Malik ail-Ndsir Salait ad-limita tva’d ï >tn. lu* who dcliveivd J «'ru- 

+ ■ ■ m à 

salem, the sacred hotisc of God, front tlie hands of lhe lulidels, This mo- 
u aster y ilffiijn \ and lliis matisoleuin liuve bceu CQiistrucled b\ lin* Itegent uf 
lits Fiupiro and liis lutor, Ilie poor slave tvho asks inercy of G cul Almighty, 
SliiliriL ad-Din \In\ Sa id Toghrtd ilut * V lui Allait al-Mâliky az-Zàlurt. mat God 
forgîve lus sins. Ile (tas mode il a college for tire ttvû rites, for 11 tu tcaching of 
tlie lheolügy nf the Slullévites and Ihuiuli les. for sdiolars tvlio <levaie llieir 
lime tu science, tt ho model llieir ronduct on I lie hest exemples. for tliosc tvlto 
Itate heen diosen of tins ttvo seds lo profess m S lus college. vvhirh eonhtins 
a niosrjiie and art édifice in vtliidt is httried lhe Sultan Malik oy.-Zilhir, mat 
God sandify liis soul. ma y Ile gîte liim tbe rewanl oflhe reading | of the Imoks 
nf religions] science t as tvell as tin- blessing nf lhe Qucftn and its récitation. 
God lias given Itim lhe hest récompense and lu* lias gaiiied liis faveur in 
deciding llint lhe IWcssors, as well as tlie Ittulue who niukcs lhe jnayer in 
lltc masque, and lie tvho makes thoGall lo Frayer, me y God pardon theîr sins. 
vvïll hc diosen (rom anauivgsl the folio «ers of lin* Slinfeyile doctrine. And 
thaï in lhe y car tin» | trîrtÜ-i Jf'h- Vccording to lhe MS. Description uf 
Aleppo, translatait hy Hlochel ami ulready fjneted, thb madrasa tvas oui y 
luiîshed hy Sliihâh ad-Din Toghrnl in b*19 H. ( t -n> 1 -1 *l ?> *i ). 

7. Jàui* \\i> Maprasat ai -Firdaus, it \lepfO fFino-ius). — - The gréai ha ml 
of inscription vvliich iims aeross tlie en Iran ce siales tbat il tvas huill hy Mai Ni 
kfiàlùu. lhe ffidotv of al-Mahk ar-ZlUiir Ghrki, whilst s lie was Regenl fur lier 
son, luit Lhere is no date 3 h The aduaj date li'id II. (tâ3a-io3li) liovtcver, 
is given in a shuri inscription, hillierto unpuhlislted, on lhe esterior, over a 
windotv on tlie east sïde of the building, wliicl 1 looks inlo the courtvard ol a 
group of ho uses, huill against the Southern haïr of I liis façade. 

S. Tue Muunsir tsn-KiHruFÎvt, vt Ai-epco. — Ihiilt hy tlie Sheykli and Imàin 
Sharafad-Dlu Ahù Tàleh UkI ar-ltahmtln ilm Moi Sâlih Vhd ar Uahtm,knotvn 

Ci Bqcbdfp, Tuftuf irl-imbà' fi laVStA /Wni. toc. 01 .. 11. 1 *. a8. 

pp. lit-tfis,.I /ftffuï VOnaUlait», I.YI, ” J Via IWut» ami Fatio, Voyage tu Syrie, 

p|«. 45-4ti. I- pp- aa o-aal. 


as Jbn al-'Ajami : . llis son laoghl there uAtil lie mus kilh-d by lhe Mongols, al 
tlie sack of Mcppo 1 . Tliis evenl, whîch look |tl»cc in G'i8 II. (i afin), pro vides 
<i terrain»* tul quem and I lliercfore place tliîs madrasa e. fiüo-lï&o il. 

Tliis ti$i of èîglil madrasas, nearh ail of Avhidt ai e ct\adl\ dated, comprises 
ail knowit lu me in Syrîa or Palestine, datiug frum lie fore V.l). <«70. Neilher 
il «.-script ions nor plans bave been puhlished of an y of lhem, «ri lit lhe exception 
nf si short arcounl and an incomplète sketch plan of the JAïnï ami M ad rasai 
al-PirdauS' 9 -. I cannot give liere a fut) aceount ol anv of tliem, but I shall 
jjîve plans v of sevra and a brief description of ail , wilh spécial référencé lo 
llicir internai arrangeai culs. 

I. Maotvsa Kiiàx vr-TAitia, at Aueppo ( lis;. 1 ). — Tliis, lheoldest madraaa 
in Syria, is ulso lhe mosl ruined. Wo enter by a line monumental galcway(Â) 
and walk dowu a passage betsveen two modem bouses, «liicb bav e encroacbed 
on the ruined portions uf the building, imli! \ve pnss under a pohilrd ardi IIV) 
and lînil ourselves in lhe sai.m i C), On the sôulh sida isLbe uiiisji«l or collegiale 
inosi|iie (U ). aaIiIcIi présents a triple jirdied façade lo llie salin ( Pluie I a). 
Ml Ibree «relies bave been pnrlly Aval lcd 11 p and wo enter by « smaîl door loft 
in llir centre uf lin* modem lilling-m. Tbe roof, vvhicli cnnsiâtf of a cross- 
vaull in lin* centre, extunded by tunnel vaiills lo iriglil and lefl, cannot hc the 

original ono us il is lower tban llie su.dis of the arche» of lhe façade. Wu 

slinll ace front llie example of ollmr Syrien mari rasas thaï lhe original roof 
pi-fduddy consisled of a centra! dôme vutli a tenglb of luiliiel-voull lo righl 
and left. llelurning lo llie salin ive observe ou lhe wesl lin* n-muins of a rmv 
of relis (K) vvliïdt cloarlv uccnpîeJ lhe wholc of (iiis side. The norlh un«l eusl 
sîdes of the sahn liuvc cnlïrely disnppcnred. Il folhovs, hoxvevcr, thaï lin-ré 
rail nul, al the mosE, bave heen more tlum two gréai liivàns. 


n: MS., Bêëcription f>f ÀlfppQf fllrcjn.lv rjniH 

h’fcl. /cir, fit r IL [b É -sS. 

X\\ fkmcnïH ïiisil l\iTlft, l'ttÿOffê fil %- 
nV, t, |«11. t r, i 3 n fl nn*l 1 ! + |i|nîi* 

XL VL 

W Tllftte vffîre Jklfi ilnnvn nul lo scale 
An il inked in lielbre I (efl Alrppn» 1 IlcIi- ao 

l'iii'.in mit L- mlii-f] u|Hin_ Eli tlu- r^Slî uf lîn fli 1;J 


Bli’Xll + iniln I iltiiiv Ük plnii ta raie ïu \mitil 
i 1 - 311 fep ii 1 1 ik iJmuinç Ihi.h iI, aiuI jml 'm idl llm 
il ïokcnatrios; on rcUTniinjj tu INmoh, I lirew il 
intl tu > r il 1 : un îi jIituvÎii^ ImihhI àiii] it 

ni. lu ibüé |iEntiÿ t Liu 1 omlüiuL ihi- sakü 
uf cleami^, thr vt^ry modem ■.'.alla wiüi wtiidi 
llm sutIhis of llie fûfodn &f Llie S4nrtiLiry Iiiivit 

in niLtfiE imscï lirrii ^ntlty tillml uji. 
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2 . MAimAS.iT al-Emih Sh.âu luhitr. vî Auito ( l'ig- a J. — Hie eiilnmce f V) 
opcus direcliy [1*0111 llie dark vau lied luizam*, and leads down scvcrol steps inlo 
llie novlli-west angle of llie salin (U), on llie iioi’lli sïde of vvliicb is a grc a! 



v.Milinl lîwiîn (G)ltieonly one. l*c il notcd, thïs mudraaa huving lieun bmii,ns 
lhe înscripliou savs. for llie llanafitcs. On (lie nast sidc of Un; lutter is a passage 
wliieli leads !o a littlc bIiiîW (D). On llie e»sl siile of llie giil.m we observe a 
small rtxnn eontaming .1 wdl, a pasage {E) Icading I » Iwnlillle colis nml flic 
. s lainase 1o Ihc n>»f, also two larger eetb(F), npenmg directlv into tlie snlm. 



































On the sotttli side is ihe masjki (G) nith the «suai triple-arched façade; U is 
roofed liy a sludlmv dôme resting on Itvu short pièces of vaulling, and contai lia 
one of the Suiesl iharblc mihrahs in Alcppo. On lhe west si de is a modem 
façade ( 11) wilii foui* doonvays giving eccess 1o four vau lied cclls wliïch arc 
probably original. K rom a fragment of vaultlng at h, ami lhe springing of a 
email arch, 1 conclu de lhal the row of cclls just raferred to orïginnlly openéd 
on 1o a vyulled arcade, especialK as lliis is a fealuru wîtli wliieli we sliall 
frëquenlly me et in Jalcr madrasas. 

3. The SnirKYiTK Mimai at MVarrat as-Nu'uAh (Fig. 3), — The en!rance 
i A) is in the east façade, and a passage (H) wiÜs a mmisolemn (G). on ï lie viglil 
Icads down severaî slcps in lu llie salin (Si f. On liie soûl b skie is lhe masjnl (F ; 
witb t lie usiinl Iriple-arclieil façade, liie vo assoira of llie a relies lieîng of mi Ira- 
ordmary deplli (Plaie I»). lt is roofed by a slone dôme in the cenîrc, reslîiig 
on stalactite peu dent i vos, wilh a tunnel vault lo rîgbt and îeft, On the wesl 
side of lhe sahn ean slill hc «en llie lower pari of «bal mus! once Suive been 
tbe opening of a grcat lîivàn (F); il is now filled n;> by (lie bock widj of a 
modem bouse. Tins Ls (lie onh Jîivàn, lhe madraso huviitg been bnill for one 
rite only — the S b à Te vite. Ou lhe norlh side are a sériés of relis |G), iiome 
bave .tira cul rances, blll I beltevo ibut originally Ibere ivas one ce 11 lo eacb 
doorway, and Niai lhe par! il ion walls bave lieen removed al a luler date. The 
South-angle (II) of Ibis m ad rasa is fjidlc modem, and forais a lion se ivilli 
ils own en Iran ce as shouu. 

h. Tiîe * À OEi.ii a \I amusa. at Dama secs. — Tins line, soluily lui tlt m ad rasa 
is enlered by a loft y portai ïu lhe east façade, ivliicli gives access lo a short 
slraight passage emling in a bigli arched ha y opening on lo llie salin ! Fiole 
Il ai. on the soulh skie of whkrh is lhe five-arched'îaçadc of lhe masjid ( Plate 
Il it). On lhe norlh skie lhe springing of lhe ardu of a great liiiàn rua slïll 
bc seen. Tl te sonlh-easl angle of the building is occupied hy the gréai domed 
maUBolewm of al-Adil Seyf ad-Otn A b à Bakr Mulyammad, the ml rance of 
h itidi openson lo lhe easL skie of the sa h il hetween liie enlranre bay and lhe 
son l h-east corner. On the olher skie of lhe en Iran ce are Iwo stnall cclls. The 
wesl façade of lhe ssihn is entirely modem and 1 could nol (race any nid work 
hehind it. Original! y it ivas in ail probabllrly given <ip to tvvn liera of stildents' 
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colis, JjuI cvcn if tins assnmptioh is énonçons ihm* cait'nol lmvo liccn more 
tlian two gréai lîwiW l? . 

5 . The Mauiiasat A^-ZÂimm t. at A moto ( l 1 ihd.aiîs) (H;’. A ), [s enlered by 11 
fine stalactite portai (A) in ibe centre of tin- north fabule, opcmng alnmsl 
direct ly înLo llie sufm (B). On Llie west sjilc is a rtnv of colis (V,\ in hvo tiers, 
mi t lie sont!) si il u llie masjjid (l)j nviLli a hiplo-arebed façade, roofrd l»y tbree 
dûmes (Plaie Ni a ami it) ami hcic for lh« lirsl Lime prccedml by u Lriplfr- 
ovclied portico ( lî). In the soulh-cusl angle of llie building is a dumed eliamlier 
■; Fj. perliupsintended fora uiaiisolemn, and in llie soulb-wesl angle is a long 
liait (b) roofëd liy tliree dômes, The centre of llie casl sale is occupicd by a 
grcat vaulted Uwân (G), aaîiIi a slairease and two Liera of eidls lo riglil and lefl 
I Plaie SV a). TIctï: is a small Italn (!! ami K) lo right and lüfl of llie enliamc, 
ami llie romains of a tri [de-arc lied portico wbirli ri ms rifilil a c rota tlie molli 
sidu correspond in g csaclly wïih llie opposite façade. The norLb-easl and norlli- 
w est angles ol'llie building arc badly rnined. 

fi, The Maihvasat as-Suitàmva. it Autrro | Fig. *>), is niueh niincd. the 
ivhuleof Llie east and xvcsl sides Iminft günr ami pari of lin* evli einUies of Nie 
ium -1 li sîde also. Hnwevcr, llie solidly Inull entraîne l \i Slill slaiuls in llie 
centre of llie norlli sido. and to rïghl and left of ît are llie remnins of a row 
uf relis (H 1, av liic li appear lo bave iîneil Ibis si de of (lie salin. U11 llie sont h ddr 
nf llie (aller is a line masjid 1 G), vviiti a triple-aiched façade (IMale l\ n), Il is 
roofed by a dôme in llie centre witb a lenglli of tunnel vanlling Lo right and 
left i Plato Va i. In llicsimtli-casl angle, connectai willi llie masjid by a iloor, 
is llit; mausoleum (DJ of ils buihler Malïk aif-Zàliir Mia/.i. and lliere is an 
inscription over lltc wtodow lo lliis eficct. It lollovvs (liai ibis 111 ad rasa caonol 
bave li ad more thon Lavo gréai liwilns, and as tlie inscription nlready gîven 
stalca Unit il AVas a madrasa fur llie Laaü rites. Slulky and llamify. I eonelmie 


ei Wlun I aîsîIiiI llio mai Iras* at lin- D , i;- 
iiiniiiff of Angiist 1519, Üw Sbererfiaii «’-i'Aim 
muni luiii jtisl ruuiiiienced ils mlomlinn. wbicli 
(.liiotlil lut vu a ver j'üiirijilii nmlliir. VVheii 

I tii‘vl nlav il tiiAVShK llie cud "1" AoAi?tulmi\ 
Iïa'h ilnvs ln>fi»re lin 1 Uriloli cowiinlinti. it 


Rtuital a i|i>plonLk uppc.inmei', fine miwuiry 
liMvJn|; 1 terni IbîrUy plnslensl willi «nient oiul 
rc-[militai, ,hi Uni U iwiHwl >laj;i> sMiiun în- 
sk'inl ufnsliiar — an ntmeimt* pieni >«f vainlnl- 
1-iin niul îiiroiii|Hiti'hE , i>. 
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tint llicre tverc Iwo gréât Uwàns, une un lire eaal and lire ollicr tm llie weat 
. ahlc of lire salin. 

7. The J* ru* «n Mapmsat al-Firdaus, at Aleppo (Fig. C). — Tl ris g real 
building, the larges! madrasa lhat I liavc secn in Syria, présents a pion in sorne 
respects imirpie. The main entra nco (.Y |. arross vvliîch runs t lie long undaled 
inscription, is în the rentre of lire east façade. From it a long narrow vanlled 
passage Jeads, after one righl-onglèd turn, inlu tbc north-east corner ni tbc 
salin (B), wliicli is stu rnnttdcd by a porlico H>) un t lires si des • Plaie \ kJ; Ibis 
de vice n as no doubt dfiveloped from ( be Iwo Iripîe-arclied pnrlîcoes of llie 
/i'dmiyii. Lit: iU sjviecn yau’s earlîcr, whicli isonly about lliree linndred yards 
avvay. The north side is ivithoul a poilieo. obvioualy owing to tbc présence of 
lhe ijitiül limrn ( L) and Ploie Y I u). On llie soûl b aide is lire imisjid ( E), ivith a 
lriple*arc1ied façade, and roofed wilh lliree dômes, the contra) one of iiliïch 
glands ou a drum (Plaie \1 a). The souLh-easl and sonlh-west angles are eacli 
oociipied by a dorned niaiisolcnm (F and G), and on tbc casl and west sides 
oF lire salut is a long Eudi ill and K) roofed ivith lliree dômes. Tliesc two long 
Uni (s., w halever may bave Ucen their original pin pose, are mnv maasoleums. 
PI a ccd bock lo baek iigaiii';! [lie gréai lïwân 1 1> : îsanollier of Oijual size(L). 
and tvio sinall cm ris (M and ,\ J, eneh ivith a va ni Lcd livvdn, Iia\c beeii arianged 
lu easl and ivesl of lhe In Lier* but sépara le d From il hy a broéd limiiel-vaLilletl 
passage. 

M. The \1 aimas it ASii-Sn\nu L in, vt Yi.eipo l Fig. 7 ! , is in a sojiicwlint frag- 
meillary midi lion. Tlterc is a very line slalarlîlo enlrancc JiaV ( Y 1 in Ibe West 
façade, al tbc back of whieb is a door openitig îulo unolber lia) (B), covored 
hy a semi-dnine Fadng in tbc opposite direction (Plate \ IE a) and fut-in in g tin* 
cm Ire of the vvost façade of tbc snl.in ((i). To riglit and îet'l are two arches 
springîng from pins nnd restîng on a centra) eolnmn (B and F). Tliey aie nmv 
ivnllcd 11p. Iml I conclu de thaï tbey once formel! a poj-lîcn Lo studenls’ colis, 
I ïn lire north si de uf lire salin are lliree archeât F ) rcslingon picrsM Plate \ Jln): 
everylUiiif; bebiiid ibem lias ilisnppeniéd, 1ml I eon'dude. un Ibe analogv of 
lire ZAbirîya, Lirai lliey also lurmed a porlico Le si m lents’ ce) U. fin tlie soulli 
is lhe tnpïe-arched masjid (II), iiilb a verv hcanlifnl stalactite dôme in tlie 
rentre and a leitglb of voulling to riglit and loft. The Iripie-arehed façade is 
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en Lire) y conccalcd by a modem façade (II’) plnrcd a short distance in fronl of 
il. iSo iloiilil fins modem façade lins laken lin; place of a triple-archccl pnrticn 
exacUy eorresponding with thaï on lhe iiorlli siile nf flic salin, Tins opinion is 
strcngliicncd by llic fort lliai Ihe centre of lhe mirldlc uitIi of lhe taller is in 
an ex ad line witli the rentre of llie triple-arched fàrada of llie masjid. and 
nitli llie rentre of llie mil.tràli. On llie caslside of lin; sabn eau stlll lie scen 
Ibe pieroflhe arcli of a gréai lîwdn (k), bullieused by a smaller une (L) mi 
Ibe lefl (Haie VIII \). ami once no don ht, on lhe righl also, The rcsl of Ihi» 
lara rie luis disappearetl. 

To llie aliovc ma y he arlded lhe nmd rasa nexl lin; Gréai Musqué, al l rfu. 
winch is prohahly the ohlesl exislitig fragment of a madrasa in Islam, and llie 
k:\miliya mat basa al Alcppo ( E'irdaiis), The former lias a sonlli lîwiln nnly, 
Imt ali is modem cxccpî llie louer se y en feel of llie north wall, wliicli ïs 
composer! of ver; large lilorks. In llie ecnlrc of Ibis is an inscription, rl a Le il 
007 il. (1 t 1 3-1 1 iA), whïcb lias liée» pnblishcd by van lîerehem (1 . Tliis ins¬ 
cription np peurs la bave héeu over a doonvav, as llie Marks on lvhieli (lu- 
Ion est line of lin* Lise s iphon bas beu a eut are joinlcd as if 11 n.-y ivere part of 
a horizontal arc b. Over llie présent eut rance, which ope ns friun ttiç sa bu or 
Ibe gréai Musqué, is an inscription dalml 1 irju IL lu Un; sonlli lîvuhl is un- 
uLbcr diilerl ierj*î II. The présent area is 1er y namm frein ensl lu uest, sa; 
thirly [laces naiTOWÎJQg to In ouï y, whercas llie lengtli frein norlh lo sonlli is 
lifty pares. Il ran ne ver, fur lliis réason, baie h ad east or ivcst lin ri ns, us ils 
area eau never liuve béait tarder. The wcsl siile is limiter) by (lie Gréai Mosqut.' 
(paris of which a ru mm-b obier llian this mari rasa), ils sonlli sidü, ivhicb is 
in a line ivilli llie reiir façade of llie inosque, is hmmrled by a Street which 
innsi alitais bave lieen tliere, as earh lui y of tlic Gréai Mosqiie bas a wimknv 
looking inlo il. On lhe ensl il is buundeil by ançllicr slrcet, am) on llie 
norlli by a wiilt 11 illi llie inscription datai 007 IL . past w liicli runs a passage 
leading to llie salin of lhe mosque. 

The Madrasai al-kdmiliya,al Ueppoj IGnlaus), is willmutan inscription of 
an y sort, and I bave mit lieen aille lo idenlily il wilh imy uT those mentioned 
in lhe toxts. Levert ho legs, as il was prohahly Imiil bofore lilon, I tm-lmlç il 


fanthrifli'ii tnt* Syrien , |>|i. S8-»j. 


lime (Fig. 8.1. Il h entercd by a (ine stalactite poilaî (A) al the west end of 
tlie norlh façade, and a passage (B), once vaut lcd, leads by a sharp lum L«> 
the left. into the nortli-east angle of lire salin (G). Ou tire north ride is a great 
Viinltçil Invan (D),on tire west a eroas-vauiled hall, vvith a Iriplc-arched façade 
011 a small scale. and on ihe sotrlli is lire ninsjid wilh (lie ustinl line triple- 
arclinl façade. Il is rooféd, as niight Le cxpccted, wilh a dôme in the centre 
atrd a longtli of tunnel vnullmg lu righl and left. Si paire cross-vau Ited cliaui- 
bers, apparenily mausolenms, occnpy the soulh-eaat and sont h-west angles 
of lire building, and tire romains of a thùd cxîst ai 1 lie norlh-east angle abo. 
I lie easi ride of llu: salin bas al inosI disappeared. Titus mire more, we on!y 
lind onc gréai Itwàn and tliere car mol Lave Ven more tlian Iwo. 

J bus omis my séries, and I venture lo drmv the folio wiug gencrali/alions : 

i* Thaï Syrien mad rasas. froin the middle of the xii ,b century tiil the end 
of the Mn 11 ', bail ma n y Fea turcs in commoit; 

-■ Thaï lhey ail corn priser! a nmsjkl or Gollegiale Ghapel entered généra JJ y 
by a Lriple-arched façade occnpying the wbole of lire souÜr si de of the sabir, 
and ncarly always roofed by a central dôme vit 11 a Jcnglh of tunnel vaulliiig 
lo rigtil and left; 

d. 1 liai lhey nsuatly bail oue gréai livdn onlv, the resl of the façade of 
[lie salin, nul occupicd by the masjid, Vïng laken iip by rows of stridents 
colis, sonie limes in hvo tiers, and thaï we only lind twer îïwâns in tîiose 
madt'asas whicb were lui il t for lwo rites; 

h. Thaï a mausolenm is Fourni combined vit h a niodrasa al a ver y earlv 
date; 

Thaï tlrey ncarly always Lad a reclungiilnr exterior, oricnlcd correct!y, 
and llial lire cxterior is ne ver dommatcd by the line of the sire et and incor- 
reclly oriented. the intérim- being set aakew so as to gel the correct direction, 
as îs tbc practice in Cairo. 

The above généralisations hovvever are base il only on tbosc madrasas whtch 
Lave survived, and il woutd Le rash la assert, on tV slrengtli of so few 
exemptes, thaï no madras a with four 1 indu s had eiisled in Syria. lîeforc doing 
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so wc must eiulenvonr lo aseertain wlietlicr tliore is nny hîstorical referenre 
to a madirasa for ail four rîtes, ami lliercfoie willi four liw.îns, în tl»e (luscrîp- 
lions of il te llii'r'iï principal |own$ of Syria : Ueppo, Damascns ami Jérusalem. 
We will lirst talcs Dam a s eus. fur nliicli uc bave a very full accomil in lire 
Àbrîdgeuicnt inade in the wi 11 ' eonlury b\ ‘Abd al-Bdsil aî-'Hmawy uf ilie 
of an-Nti'aymv. Vihicti lias l»cen IranslaLed Uy Sauvaii'u si mi pnhlished 
în llie Journal asiatique, y* série, U Hl-VL I hâve arranged ail the ma <1 rasas 
inentioncd by liim in llie form cd si chronologie»! list„ omiUmg tire '.ideiîya 
ami llie Zàlmiya, will» v%liieli we hâve alrcady deall. 
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ÏUniGle. 

IV, aMf-adi*, 

imildlvn.. 

MH [ 11^9 n&a) 1 ^ 


III R 43(1 ^4 & 

M LiundrlyA 

l*Jbn&4G 

IIaiiIhIUi!-. 

IV, 

NitïlllSfl ........ 

, NujAbdljfi (ü^frit 


ll.nr»ilfLD k . 

IV, 440-4^, | 

mifp^K; r * 

SalîljlÿB nf Nfir iiii- 

Mon 55ü [t iGfl) r *>» 

--“■ 

Lit, 

DlV.,. ... 

b^ture^n âAjjfltnl 

SÊi ùif?vit?+ 


1 -iUfe ftrtrlva ..... 

LiviiH'rrï 5-ligi 

L L.i nu II 1 e. 

U * tgt. 

kiill.ina ......... 

GS5(mG«). 

nSinifrijllr. 

111 , U| 

Sjr^aL N uri i.i. ., . ■ 

503 (i 1 ^ 7-1 iGB)k 

ïïnulile» 

IV, 4 S B - 3 y u 

^afliyn . . . .. 

M,re fitiMiità)» 1 . 

h ml 11 u naii ïr. 

lll, 387409 ltIV, s4 a J 


ci dm« o < il» Jnih »f Xi*» *4-S™i» T*f»Un. iü» r«i»i«-. 

:*1 [l^t i frf Hue Jh ith uf Dm fù ïiL 1er, 

U DiU ™r U,*«J«Ul “f MnirUibeL aJ.Dis aMMalilte. Lhf fini jwufw wr, 

| i h l~ - ■ > I JM ilrilli, nf Ils* bu.iiilir.. 

. 1 Luné.-I ftl-ÎHu , ils* fini jifuTawr, teüglit Lb#Pt fh«r fiffhlefii ültiE 4ifl If. TI.L1 |ÎH» iil n* 4» Ui* liste- fl! lin 
jiitiïipu nf lliii 

\* Date uf thm itestli- uTDie fa-naitiT 
■ 1 ïïdr sil üm teaL IJjnjajtfu* SA;* U 1 ,. «n i iii*it ^ lt* 

" MHite i. 

4 . 
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R \ H B, 

Il A T K. 

RITE. 


: Mw^uîdlimljfl fl'hïi'rt 



* 

réiwrq#}^, ...... 

(1173-119^) |l! . 

JianaftU' 

IV T 1 84 - 185 . 

SiiLiht^i of Sain fl Mî. 

— 

Haiili Ip. 

l¥ t 4 Gi. ! 

’ 0 «rûnlj 11....... . 

IV &711 I I 17^1 1 ^ 5 ] Ei| . 

Shâf^ïtc. 

III, A*S 43 <*. 

Tir^nwUft........ 

S7A (1178^1179.1 

— 

III + 39^60 ù. 

Bny|iAni|âi ►. * « -. . 

^Iili IpiEL '175 

IbpalîlLV 

IV, a 5 y a Go. 

r.ilTirL 11 il 11 LJ;i . . + 

ticfuré ü 7 S ( 118a) llJ . 

SLm Tel îk L 411 >1 11 n Paille 11 

ïVi 971-973+ 

'Aiii^^hn... 

lütAlânljti («itfrïE 

{1 iSsV-i |85J. 

— 

HL fri£- 4 i 7 «IV, *(*& 

iWWfJjk). . , . t . . . 
ShilUIVQ | r J El il U; JE 

Mùk Wï u m)*K 

HnuaJÜe. 

IV. stiG 9& 7 . 

Ffll)... 

Mure ^7 (1191] *>* 

Sli^ruyîte. 

Ut, 4 *t- 4 o 9 & 17-1 

Aïiïïja^ 

Iwiireen anJ Sya '■ (ï 186^1 igS] 

— 

Ut, h a 7 -i a S. 

IinikLfp + .,.,, + + 

liffiiïn JijH fl lÿ 5 ) rl L 

— 

lit, 4 og+ 

Ua^îya... + , 

(i t&S-j 1 97 )* 

lîïmnEik. 

IV* 974-97^+ 

i>vmà»rp. *-- . 

l^eforc (t 159) ** - 

— 

IV, 977-378. 

PoirliMjB. . 

(LuLiiiya (ûtirn undi- 

eikt\ of m ,k ticnlury A. \K ,J . 

Sfi 4 feyib, 

III, *n 3 . 

r« 3 f )<*..,. 4 r , . 

— tw). 

“■ 

111 , 003404 - 

Hiartnj, ,. T r * a + 

1 b^fufe 597 (iâM} !,1 E. 

HalliLliU 1 . 

IV. >8^*86. 

FlflUjlt..,_ 

I.i fuiv O99 fiaüa-tao 3 )^ l] i 

S luifu vit*. 

1 II,U& 43 G+ 

, üusi]rlp + ....... 

diffère G07 (ï 3 j^} in K 

ilidbalîlF. 

IV, 473-Ü77. 

^1 it*n'i ri ïi. + ^ + f h # + 

c. 6117 (mu) n K 

Sii.U^yi n>* 

HL r 4 i. 

JdrbiEui, ...... 

lll.-f -ri! IÏ«*H ( | 4 1 Î >1 H 1 L K j f u : . 

I l ■iii.i H h- -ami SMfcvilJs 

IV, "J 'l [j" U ■T'I 1 r 

Mlrtdtnlya _... 

^Jblrip vf Mnïïi, 

(ÎI& {l 3 1 -l 1 J J l -1 ). 

llaunlile. 

IV. a^a-aMâ* 

j wmâvtihM.. 

Ufore 6 t 3 (ittfO ÎHJ * 

SliAfeyîLf!. 

m, 4 i 84 ao. 


bnkEl tj«ril!g Stlkllii'i É-Flj;=i , »U(jrli ImIihJ frqia ti* 13g, 

II*' iinl fa nu (0 ]1jir. v ni ah Iht «pllire nT lli* riîj hv Mùw fcl-fru in E>Aif IL ÿt lErt]. bd-1 dru#t in LLr wuEGni fn-finüT *F 
j 11.r Grml 1-!■■ i j.H-, ;M ] m - s ►|ifHji.|!.Li t -l IniprcUir rf I[ép llirn rf|*fi|#4 |.i Àlrppfi ami mILIaI ibei*. Ha wml Imck la Uarii**- 

rqp In kja . n. pl il - 1 : fwilnhl* I i J L IlLs ma'lnn wu hui II alfcmL llul tinj-c, U.- Iktaim bliml |rn ypari Md™ hJj -Irâlli »liid> 

Iki.A [-ta™ in ji iRf ) ]'■« liUiLi.il 5* , iJi ^liiii'a treuil.t(, pfn 11 hb>I 3L. 

[Mit »l lIi* iEi-ilK i if LUn Fn-an-lrr. 

ÀrcorJLri^ Ln iü ^u’ijtqj, tiaE «l-ljiily uiilrailicLi. tiHi aiiil ip*iLi i>FU 4i lliiiilitr r ujîn* tlu.1 ilu- fùiuii^r irai ïrtt^rni 
ïn h i» îuAm, rüiL Uni Lkij turUi vu il lU iLdi- cf lui undre*, «tIilp I. yrai kïccLftd îa thr HvuÉfli IVfKipi t>a muni I* WJ 
i-*l Ihr fi>l* *f llie I■fT-i*™ arbirk nu ideclr-J k< lin ILiurSijh-, 

1,1 hrw nülc 3 r 

' yilArij u-Mli’i! 'Oüur ili^E >D ILiroi^ln &S7 {m ,k Del, iiijiji, ail I #ji Irarînl Ui U.Li nuul^n, 

L Irl ililP Jpjpf Ile iHhlj -f jîUi li ir wu Lraïufrrrel frnni 1 h-w i'Ulvilil n-f Üjiuaicnj ihi| pl*reJ in (La m.iuioliuni Lu lin ion LIl-Bei I 

■ïl^U tf feliii hm'IrMi, 

! ‘ S« Üftl* 1. 

: r| 3<*l iMIpîI 4 li4L fisnn Irr uat b*r*i l(> 

v '■ TM füdrtilêf *u M üvckn qf filaÀ aJ-OEq, InJNnltir n T 39^1 iSL ■l-'.Lif. 

I 11 ) atf * 5* * 

Fli^ fiTu^'irr '■Ipr.-ur vaj ^unniu.lmt nf tiw II lr.<2yanl ûf ftiU-liii. Ht rrEiifU ün*1*r al.fc^inji in.l UilMélf I ■ pliWI 

vurLi. Th i* HW-lfiik nrujL fcbrrreîan liai# 1 i«h ImWt liflül i 3 lu A. Uv 
HH J. 
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H AM B. 

IUÏ&. 

1 ITE. 

PAC K 

B.rJ l'îi. a.,.. 

ÎK&Tt f» j 5 (mfi-J tl fj) 'K 

llaikpIÎEt*. 

IV. and n\Ap 5 ." 

M utfïiajnih + 

lUiLulya (rtfj'n jiin- 

Mvr éen 6 i û and 6g :f ( i g i lj- *317) I 1 - 1 


IV, *7L> ^t. 

l'if). .. 

6*1 (ia* 4 J* 

— 

|V h gij^-g&g. 

ntLitilliii'A 

hefort 61*.(issS - 

SI i.'i ï^n 

IIL 4 oM«fi» 

SüT^mi va .. t .. ... 
ShililiVii (rJim nih- 

—■ 

—■■ 

lll. r Jk,W 4 l 4 . 

'■«i. ! 

SlitMJya (mira iwié- 

Itefure fis 3 (i*sü)°». 

îîoivitlb 1 - 

l\\ tG 3 aG 5 . 

rei 

- 

— 

IV. 

Tijhü **. + + . + . 

6*4 («a*")* 

— 

lV t tlG. 

’lpiïi va irfti'Q rjpHF ni) 

6afi (igaë-isngju, 

— 

IV, *6$*7o- 

Sfrnj^rm.. 

— 

— 

IV, aGa-afia uinS n. 8^. 

!Àhmiyi*» + . + + ,. + 

rt-^S (lafto-isSi ), 

— 

iv t 171. 

Sahthiy* . r .. .. * 

— 

— 

h H VÛH-l'lfiu D Cil J kk. >J 3 . 

Iqlhi’i tky.i h .-*...** 


ami itiinitlîLi.'. 

LEl, k. kialk! hü p 

and IV + ^ 4 S’aV 3 , 

Auïjmiïvii. ...... 

Sbimfjl (uifi-rJ iinjE- 

—- 

Slkàfryile. 

tll. jlfia-n-ji. 

l'fti] r , rf .. 

— 


III. ^n|)- 4 i 4 i 
ilktl ELDlil 1 164. 

Matlnrh^_. * 

6gy na'h-i idi}. 

11 akkalî ta. 

iv; .s 7 . 

Mnjn^ui^ 

a fier fiüo (iï 3 ï !. 

Shifi*jîfor. 

III. hH hhL 

Jii-mivA ........ 

— 

Ilniikilitr, 

\\\ r jfi 5 - 4 G 7 , 

'Aniha ......... 

SâljMya, nirTurMi 

r .35 (ïî 3 7 -ntt J. 

« 

ITnniiLt*. 

IV, afkS. 

üf Elritlhfe ftH-S.Uiïi. 

kfDrffliïë (ia 4 »)"l 

SbAfejjite + 

lll. r J I l i 1 ï «Jkd 4 k. K| S, 

I > i L [ 1 L 1 k L il ; ; 1 1T • .1 . .... 

636 (ngïfl-is^i). 

and IJanatiLe, 

111, hù 1^01. 
ji n-iî IV. tÜ^-àûSÉ 

1 ÀllbeLha-....... 

c. 6 1 u (i J lii'i sV 3 ). 

sikùrGjfiip # 


lUnWtA „ „ —. 

1 i hfl'Jvn - 'M idiaiimifl - 

tw-forc 64 1 ( l afl 3 ) r "'- 


m # k2$. 

dJ n........ v . 

iî 4 :i{ia 4 &-ji 4 G)H 

JI.iuLjlik k . 

IV P 470-^7#. 

IhA'iys-M^i^nNj. 

— W. 

— 

IV^ 

OBIjlra * H . *.. + + .. 

tttfift&j ia%6> 

Ibna^L^ 

IV. * 77 - 

'] i_? 1 h ïi (iNird nüru}. 

hi 4 w «4 0 ( 1 * 48 )^ 


1 V P 47^1. 


fl> ■ fhr.i'.vi ciiïhLi iLc iIhÉk . ml Ibli jim-, Kt jti ■ inf ij t 1 tiiujI I* ^ LUn E*l bTr, fmlrf iWjMrSiâ, 

cliai il-MiELL 'lw Mlnshd Ih 4 •( tUk nultui Eo B*ilr *L-IH» l r U*§n fet» É4-Pi|«li. fr™ whurn Lé !wl 

ïlP ÎI-I W. 

^■1 ef finmlfn a r*îp Dihu^i- 

f 1 ' DâH $f Un JfMb «af Éh+ FsunJrr. 

t: Kw^m üJ-ftllk Lkl iJ-Surp^kUlJN Uii fini |iraf«n;r ihrf*. lErf J fl SSilvaM* 434. 
f 1 ! D« 1 * »r Uw deuil L-r Mit fritmlfr. 
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U* T B. 

Ht TE. 

TACE. 

Qpvmrîji-< * 


Sliàf^ïlPi 

ni, m . 

ï'ttÜitj'a 

r. 05 û (l i 5 a-l 3 -> 3 j* 

— 

ni, b:.. 

Flthfya . + 

— 

Ifanaltir. 

SV. 171-173. 

*Alraub+ » + i *, + . ■ 

Mm 'CM [iaB 5 ) i0 , 

IJiiEikinlik h . 

|V, .^774 7H. 

I^ililli^inj.iyn.. .. ,. . 



ni H :%■%*- 

N'ii^irJjji„. ... * +. 

— 

— 

HU 

..... 

m (ia 56 )p 

U ranaii te-. 

IV, 578 a 

LîLlli- ' ÎaMUti .. .. 

fi. r aâ (i a&7 ) ° 8 - 

.Sliifi-yïk». 

llMflt-ttk 

Sailr' j.i ........ 

l'çfore G&7 (ia0W.i j j-fiy} a 

ïïflnluüi^ 

IV, ^u. 

Yagîiroûrtv*... * + * 

hetvntâ ii fci 'p 7 n ml {i 1 *6 r j J 1ÎJ 

lltmiGie. 

IV f atji-tipï. 

Majlliisï., ....... 

1 IkI wnen titi j ail il G70 ( 1 afi â-1 *71 ) 1 ^ 

SliAlifînle + 

Ill f AAV-M 5 , 

Jawlinma. ...... 

676 (s 177-1 a7^)- 

DamiîlÉ. 

IV, ;"n-iC«a. 

MimjpjjîlM__ + ■ 

Lnfurp 6p + S (tapî») l! . 

lïp^hilik. 

IV + . r .8 i-ASa. 

******** 

tiwl til ^ntura A. D. 

Sljiffr-jîlr. 

SU + â 17-ft i 3 » 


UsU^li* il^J Lli af Lbn 

' r^fïn.t iliirii^; liliTcU iLe fWiJrr, luaât «*1 I>En *Tüu Um 1 içlmiur, *n* Güi^fflop af HjTHJirai. 

" P«noi| il iiFiriff iuLlcL lU faimilif WM GaiHnftf ttf lïaiiLifctuj, Aflrr flyo lit fu of bu oflïtt lad PM urqül U> CÉ*. 

" 11 j.Lr (if IL# d# illi üf iLa funn-lrf. 



\n;ilysin;; tlie almvo üst »c iïnd llmt ont of l'î^lily ma d rasas, lliere wm 33 
for tlie îlanafilea, .'îi for tlie SIsAfcyitrs. g Toi' llie l.lnnbalites, 1 for Ibc Mali- 
kilcs md on!y G for livu rites (Sltàfeyite ami llonaliln l 

lu lin* case of Vleppo and Jérusalem we miforhinately bave not lhedetaibd 
in formation availiiblo for Uaniascus; neverllieïcss a lot lliere is leads us lu 
ü similar l'iiiu'liision. In llie MS. Description of olready ^nuled llie inale- 
rial regordiiiy n tu d rasas is airanged in a peculiar way; we bave lirai v bii|; 
paragraph (pp. ù-j-'i#), conta ininj' llie naines of a:i madrasas, tlie vite not 
beinp specilied. and tlien anoLher paragrapli, lieaded crHanalilc Madrasas*-. 
whieti rn niai ns llie naines of i h I pp. :i()-3o). Vfler llial cornes anollier para- 
fjrapli liemlcd -Sluifeyile or Hanafiite Madrasas^ ivkicli eonlains llie naines 
of fi, One is teinpted to belîcve llmt llie lirsl pnragrapb whicb is bcadecl 
«Ma il rasas of Ateppür slmuld read <• SliMeylle Mad rasas uf Aleppo-, as lins 
rite «as tbat iiiosl pn;valent in Syrio, and lin- last "Sltrlfeyiltî and HanaÜle 
Mail rasa»-. 
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Il would appear fronîi Mu jîr ad-Dl» 111 thut only ninc madrasas wçrc hui h 
ïii Jérusalem lie fore V. i), T 3 oo, a vnry s ma II nnmbcr due, no doubl. U* the 
long period du ring wliich lin: Unvn ivas in Itie possession ni’ tin; Crusadcrs,as a 
gréai inunher wcrc btiilt aftcr thaï date. In Mujir ad-Dîn’s ciatalojjwe, the uuly 
case wliere lhe rite i> specilîed is in t h <1 1 ni' Lite Shdfeyite liudriya, hutll tïm 
\ t •* 1 3 ), ami lhe llaiialile MuV/.Rantlya^l Of lliose menlionfid hy hit» as liai in;' 
beeu buill before A.D. i aoo. Lhe façade of the tëadrlya, and lhe gréai nurtheiii 
litVilu ofllie Mu'azuiiniya . are ail tlial romain lo-iloy. The i 11 Td rinatioyp^ there- 
fore, is négative. 

I.el us now seo w Uct) ter lhe first madrasns ofEgypl were for oms rite oui y, 
or for ni an y. ThanLs to Lhe information given hy Maqrizî il is easy to answer 
ibis question , and I j'ive lielnw n IîsL nrttmgcd irt r.ltraiiolngicc’il aider and as 
complété ;*s l eau mute il. of ail Lhe madrusas buill in Egypl down to lhe 
iniddle of tins vin 11 ' ccaUtry (see p. .‘î »), 

Il îs signifie» ni IliaL the earliest wero for orne rite only. lhe firsl constrncterl 
for Ivvo rites lieiog (lie EAriiityn, hiiiîl hy Saladin in 58 n \ t tH'i ) fur lhe Slul- 
fevile ami Malikite rites, six lue ri y cars Jater llian tbc \suliya. appareil Üy Lins 
lirsl m ad rasa buill for tvn rites iu Syria, Of lire abnvo iiiadrasos only lhe Lwo 
inaikod witli an aslerîsk hâve eveu parlly survivetl to lhe présent day. 

The Kàmilîya Kladrasa is in au odvaneed stiilc of min, lui! lins greater part 
of lhe north-western ihidn remania. T rares of mie side of the soutli-enstei» 
livvdn slill exist. and forai part of the sontli-western side of lhe vvm 1 " ccntmy 
building W whidi bas tuken the manie nf Omilîyn although il nid y nectipres 
a smal! fraction of ils site. \o traces of sîdr lîwàns exist, nor were traces of 


l'î tliitûim tk Uni$atem fl d'UéùrQ» t lnnl, 
SüUVALnS |r|h. 1 : P J Ü- 1 C 5 B 

M Ho p. 106 ) tJut iW mi *>f ansbwmuni 
u*o* dikil a y l iiitijdiïü I OoG ‘ l j y ' 1 Viens ber 
i -Hüri \ I II fliinthuf fUfr - p.-Rfi ttliurt' liu j;i^s 
\kn nrcuiml lliu lire «f il* lniîli:li“i L , ■■il-Mwlik 
4 tt, tiQ s»|* (liât hé w na fei y atLn- 
rlml In lîfcU Ihinilljtfl ünt, «Dülmrjf tit (lié rulliei- 
menilvt^ mFIiîs famiLy wîn» weivSlwfByilu.^ Mo 
Rtlib thnt lse uttnülniclcil n nuiitrA^a for i!ju Hj- 
tutUlfs nuiir llié Jfnlé of lin 1 Vïn-yiii nl-Ai|f i i 
kcio^n jis liio DawjkhiHyîi, Tho Lurni Mci^j^l t\\ 


AijsA indmlej II lé vihtth ïI-umiïii artra ^whirli 
fin-rti'il tliu ^ihis + liai 1 IhiiEiImii^ ninv known n- tîio 
nirphipie nf al-Ai|^l bdiig lliu &nnelit0ry nnly. 
Lt'SliTïftp [PaUxiittë urjuVr tk< Ahuktntp |>- i BG ■ 
uloitlifii^ ihâ- pito vit!U Un 1 motlernBili sl-'Atm. 

TliiiunaMi^i ars h> bluiilify tHr nlniAr EiirnlhnitHl 
nnrilium 11wAn with lliu II lOdliii 1 nkMinisjK nwefi- 
rioili il by Mnjir rut -Ihn, iH il h jiist rpppsiln- 
ÜIP ii'Liilh'i I a llu y liuijiuj; Ici Ühï lîiiLt Jil-Àtm, 

\n insrriptbn nlu^iî ïht «olmiipe slifés 
llul il mis btiilt ]*y Lliu Emir IJïtHjin ït*|i-S!in r - 
lîKiy, in i iOG(t 7^-1-17^0 1. C. I. f. T I, ji T 1*8* 








—♦»( 32 )**.— 


MpACEL 

lÏA SK. 

tut k 

Il ÎTKr 

AÜTUDIIT^ 


Nlfjrijlx, n x ■ r 

5fi0 (il 70 ) 

SIulTir-yi te 

M.]ni« 4 , Â'iWfnr „ ll + pp. 3 û:t 


È>!ElljWu - . T , , 

— 

Molikîlr 

^ïii.iisiicl, AAiftfÉ, Ij H pp. 363-^6^. bjiJ hx 

1 Cftlro*.... 

<hiLbtvi + . „„.„ 

ûpfl ! 7 !) 

5iii%îte 

Dli j H liij, iV, p r yS, ; 

À7ij'rnf ± il, p. Ï 65 - 


tfcfl aS-ArMjft. . 

— 

1 

— - n, p, m 


Sut ü fïya ..... 

5;j(i 1 -GJ 1 

IJiirnïlïh? 

— — IL j., 3G5. 

, î M* «r ïai[i nd- 
' Diü ‘Omar ., 

rijiVum. | 

PT. {i ÎÉH) 


ïla KviLLiiit, do Slme^ iran^E. „ tï>p r 3yi. 

— 

MflliLiti* 

^x ,- - 


TiqiwJiB.._ T . 

s 70 11 » ga J 

SlliforiCe 

II, p, 361 K b nd Iit ÎV t 


al -FàilHh « + . . + 

# 


PP* 0 S 9^- 


stn m a J .) 

SlidfiHÎtü h ml MaEiUlÆ 

A'jjiîïK Oifvj t II. p. 3CG. 


SliHrrifÎT^..... 

lirfore {11 f|< 3 ) 

Staftjiiô r*l 

ÏIT TJpgUlq, IV. pp- y a-f^ 


Ue> 1 ik^illly A. . . 

jg 9 ' ngS) 

Itantfîto 

Almtïil, A7i fffll p 11 , p. 307 . 


^ïr.i.'nau.i)ù.. É 


—■ 

— — 11, p. 3ya. 


1 \Wtija.. 


MiïikîtB 

- Ht p- 3G$. 

— — 13, j 1 , 3$i. 

— — Il, p. 378 - 

(jiiï-fr. , , . 

OiHlitya. 

ikü ( e aû-S- ï lOp) 
*\ ü>ir. (ta i3-i s U) 

Mmf^yiLc 

r 


Mwiïriyr..., 
Sliui-ïfïyH .. + . , 

* K.lmïlJja, , . „ 
FfeLli^ÿc..... 
Sjmqtttfui . , . , 
IVbrfjt. , T , r 

Gia > i4i 5j 

Gb* 11 asTiJ 

r. G3£{i«3tiJ 
636(^38^ 

Sblf^fite 

SriliHîl lîf Tmrüüon 

i 

î 

SbAArvile 

— 11 , p. 978 * 
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Ibcm fourni ilmirtg ihc excavations nliidi vra-e kinrlly earrietl oui bci-c in 
J il 1 11 h Sijjuor Patrîcolo al my retjucsL <»n lUe noith-easl skie of thïs ma- 
ilrasii èIuikîs a biiiMin£ mllrl to-day ^HaïtimAm as-SuUit»-, Lui which on 
Napoléons Han ^lill béais ils ancioni naine rllamimlm Beysary-. The lallcr 
forrned jiarl of a |»ahice built liy Mm Emîr Beysary in G5g (iThe im¬ 
portance ni Ihis for our subject lies in llie facl thaï iT llie area occnpîcd bas 
mit varicd, lhen llie possïbîlily of lhe Kilmiliya having liait a noLTh-easlern 

'* Etum, .V. M, A.F.C, I, p, «y. oti<] C, I. A., I. p. n8. 
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liwân a Im os t disoppears, as thcrc is so littlc room hclwcen Ilia aide of iis 
norih-western liwân ami Ibis bnlb. In tbe Artof site Sttracens in (p &3 ) il 
is said thaï two iwl» of Ibis building ivere standing in i S'i 5 , ami ihat Mr. \\ îld 
b ad lituik' sketches of tlicir beau :i fui si ugco ornainent, The expression -two 
siilcs" lemls lo support the opinion that Ibere werc no aide Uwilns as il must 
refer lu the two sales of lln> sabu. si lire tbe building luis no siile lunules, and 
. Llie faraile on the slreet had becn replaced, as ne hâve sbcn T in tyfift-iyaS. 
Tbinking liait il lèse draninga mîghl alfnrd conclusive eviilence as to t lie plan 
of t tic building, I searehed for thein in llic South kensington Muséum luit 
wilhonl réagit. I then wrole to Prof. Lane-Poole, a lin very kîndly replicd 
(*4 August 1900) : wish I kiiew w lie ré James Wiîds notebooks ami 

sketchcs are. When lie rlîed many y cars ago I wrole at once to lus widow 
whom I knew, ami askod if I migbt pnrebase llie drawings. etc., Iml I had no 
reply and 1 dont know wbere auy of tbe famUy are now. . . - 

The Sdltbîya Matlrasa. whîch nas Imilt by S11IÎI.1 Ncgm ad-Dîn Ayyùb. still 
exkls in fragments on the easl side of tbe Siuj itn-Nidjlnbln, Ile aays Unit lliey 
began to clear tbe site, whicli nas occupicd by part of Ilie firent Kastcni 
Palace of tbe FiUiimdes, t 3 Ubn 1 -IUgga 6% t t 5 lh Juûe ioAâ), and Unit ibe 
foimilaLions were laid l'i Uni4 I, G/10 (n* Odober 1 s/i-'). I'uur professors 
werê appointai, one fur cadt of Ibe four orthodox rites, and lie express!} 
States that this nas the lirst lime iu Egypl lliot ail finir orlhodoï nie* weiv 
Inughl in one building [l) . 

T bis madrasa consister! of two Works tlivided by tlm J Wrel as-Sdliliiya. lire 
ont rance lu which was sponned by two arrhes joiiiing t lie two bâfres of tbe 
madrasa ami suppnriing the gréai minaret. Al the présent day ail that romains 
of tbe Southern Work is tbe pandled western fa rade. The two arches joining 
il iis to the norlliern Work still exisl. Loge l lier wîlli 0 fine pieee of CuJTered 
ceiliii", badlv blarkeuciL and Ibe minaret abuve. Of the novihern lilock tbere 
si il] romain tbe panctled west façade and llio gréai western and caste rn 
lindns; Ibe vault of tbe latter, howèver, lias faib li exeepl for Ibe first Iwo or 
three feel at tbe springing. Nearly everylliing dsc lias disappeared. 

Maijrîiî, in describing llie main artery of mediævtd Cairo, tâtes bis reader 
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fora» imagîrwry wnlk fcoin lhe BAI» Zuiveyla lu tlic 1 Mb al-Kutnl.». antl on 
eutering t lie Beiïi al-Qasmn (the modem Nahhitsm) says (Lat ou ono's righl 
une lirst of ni) lins Mut! part of Lite Madrasal sjs—Sd I i h iyn devoted to lhe Humi¬ 
lités and HanJuilifcs, aFh’ , i' which cornes lhe outrance to Ilie building and tlien 
thaï part of-il given iip to the SliATey îles and Midi kilos, which wus exactly 
opposite the Madré sa oT Qalàùn l l Ho tells us also tîiat lhe Mwdrasa Jiadrîya 
slot,il in Mm nciglibourhood of lhe secret entianue (Bilb iis-Sirr) of tlic lui II of 
lhe llunalilos This ma d rasa slill oxists in a Friiguionlary s ta le al lhe end of 
thé Ihtrul us-SAliliiya ; Lhe llonn file lhvdn was thereforc lhe eastern one. Ile 
adds lliut lhe meusoleum of Sülifj Negm ad-l)in Ayyùh (which slill exista) 
wusimxl the Malîkite Ihvdn. which mnsl IhereFore hâve heen the western one 
of the norlheni block. Tlms \re hâve lhe fullovi'iiig dislnbuliun : in the souill¬ 
er» hall, a llnmdile liuiirj lo the wesl and a llanbulili: Eo lhe cast; i» (lie 
uorthct'ii lialF. a Mahkîto to the west and a Shàfeyitc lo lhe cash 

Van lie rd le ni assumes thaï lhe iiorlhern luilf consiste d of four Uwùiis ■ ll . 
which is nul iu strict logicai agreemcnl witli lus opinion thaï (inkeiie nui- 
drasas were composai of four lîwihis, Jieiug one for eaclt rite. As we are 
oxpresslv loi l tint lhe northern liait only served two rites, it is îogical lo 
assume llutl IIu*iv were only two itwAns. In sjiilo of ils ruined slatc, a cai'eful 
rxa ni ina lion of lhe building rua blés ns lo sec thaï lhere cannol possiblv bave 
heen Jour liwihis i» llu; norlheni block, for lhe foltowing rensous. \t a hou! 
.» i ■% métrés north oF lhe edge of lhe Malikite Hnrln is the springing of a 
sniiiJl arch, and on tlic soûl h sïde of the same liivln al 3„m mètres froni 
ils cas} face is a rnarlde mimmi with a Corinthïan en pilai (Plaie YM! à low 
down on lin- leftj; 7.1 n mettes briller easl is a second. Thèse two coUimns 
are set back exact 1 y as far from Ilie edge of the liivàn as the aicli 0» lhe olhcr 
sidc, The intemiln initiation shows thaï therc mus! hâve heen six cohimns 
supporling seven arches, belween the faces of the west and east liwûns, and 
I t herefoH' conclude thaï Mie Uorth and South si des of lhe saljn were once 
hounded by a» arcade of seveu arches, behind which were no don ht si mien ts' 
relis, as in some of lhe madrasasal Aleppo alrcady described. The coml when 
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pcrfecl inust bave p rusent cd an uppcarance very similar in Lite eourlyaid ol 
lin- Mnrtslân of \rghil» Kamily al Aleppo. Vo doubl lin- Southern bloc!» was 
a rl u pii cale ol‘ the northem, but in any case !1 m- building cannot possildy 
bave becn cru ci for m. 

AUhough tins was the lirst quadruple madrasa in Egypl. îl was nol llie lii-sl 
in Islam, as one had already bcen built al Ragbddd (en jours previousty by 
llie Khalif MustansiH 1 , Il was nol only dedgncd ln sheiter llte four rites, 1m( il 
aiso included a D;U- al-lladlih {or Sclmol of Tradition) and a IMr al-Qurân 
(or st-boni for teaching I ho seven ways of reading (lie Qîmln), and tlierc wcre 
accordîngh six professeurs ( a L Tins building stîll exists on 1 lie quay-side, but il 
lias been nsed as a Cusloma Hougc for so long thaï noue of the Iravellers « ho 
hâve scen il, froin Nicbulir and Mîgnaii onwards, bave plmined il, nnlil quitc 
recenlly wlien a sketch plan (ï'tg. 9) bas been publîslied by (Icreleldi*. 
Aceording to him, a rougi) slicd bas been built 111 lin* salin, the iîwâns bave 
been wailed up and inost of llie rooti», ivlieri lie vîsiled il T wcr<* packed to 
llie ceiling witli gonds awaitîng clearance throtigh the Cusloms. so lh« inaking 
of 90 ace U raie plan was dut of the question. Ncverlhelcss llie sketch plan 
jniblished by him eau no doubt be relied upon us show iüg llie principal fetturea 
wîth sullin.-nt amiracy for mu* ptirpose. Tin- salin îs an ohioilg rectangle 
-,(i m. xfblnt., and in Un- rcnlrr of each of the sboilcr side* h a gréai deep 
liwdn. On the cas! side ihcre are three Ibvdns, of wbicli lin- central 0110 aiso 
serves as llie entrai! ce, 1ml ou llie west side llieie is une 011 ly. \e\t to llie 
| a ttcr is a long hall of threc viudtcd bays, fin s*- six lîwdn* werc no doubl for 
Un- lectures of llie six professera n-feind U> abuve l'ineed against tlie nortli 
livvskn back to bark as in t lie Jâmi' and Madrasai ul-Kirdaus is aimilnr great 
liwîhi of wliîeb the fonction is nol clcar, Il is snflicient for our pm-posc lo 
observe thaï ibis msdrasa is neither erndlWm. . eau il even bi- «msidered 
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ns llic architectural prototype of the Sâlil.nya, Il is liqwever concevable thaï it 
may liave given Siilil.i Negiu ail-Dîn AyyÀb lhe idea of ehellerîng ail four rilos 
it) ont- imtldiiij', as lhe famé of lhe rr ail surpassmg- Mustaiwirîya, -llic inost 
beau tifui building in iSogluh'ul- vas gréai, ami no doubt hqd r car lied Egypt, 
espeeially as a permanent Etabassy vvns maintained bchveen tlie Abhasid 
khalife ami lhe \yyubide Sultans, Ai lliis lime lhe Ambassade*? uns Abu Nadia, 
wlio died iu Cairo in (Mo H. ( i *6 a-» ) and ivas buried in Llu* ninusobnun 

of tlie Abhasid Khalifs, at llic sidc of ilie Mostpie of Sayyeda Naf&a (, l The 
Ambassador bimself inay hâve suggested tlie idea to the Sultan wîlhout cou¬ 
ve) in g an y architectural concepts. 

Wc bave tbus corne down lo fbe year CA t 11* (< aA 3 ) ivithoul having met 
wilh oue nmùfoi-m madiaso, The nest was llic Sdliihiya. Jmill in 456 I i*i 5 H) 
for lhe Mali Ivites J J; a mai! rasa for one rite Iherefore. 

Ilmvever, iu flic next, I lie Zftliirija, we meel for llu 1 lirai lime witli a crueî- 
fonn m ad rasa, II oc eu pied I lie site of lhe Ifoll of Tools ami Lite Hall of tlie 
Lotus nflhe ancien! Eàlimidc Palace. Sultan B î bars h ad scarcely, by an art nf 
arbiliary juridiction, lianded over lo tlie Treasory lhe palace and ot lier 
résidences slilt belongîng by rigbt lo il te descendants of tlie FiHhuides, when 
lin* Qâijv kanull ad-l)in Tdlilr ibn al-i' aqlU Nasr. Lhancellor of llic Exciter] uer, 
proceeded willi tlie val nation of lhe buildings whieh conlaînod tbc Golden 
Gale and tlie Lvo ludîs. The Hanbalilc Sheykh of lhe Ma dru sa SAtihîvn, Slurnis 
qd-Dii) Muhammad al-Muqaddasy* iiiunediulely buuglit the Hall of Tcnts; 
lie rcsold il tu lhe Sultan, wlio wîlliout delay gavo ordure Torils démoli¬ 
tion* The e lïabi ! fi do i üû' 1 * Ivbruary tlie lire! si one was placed in 

position: on lhe 4 il1 Kunuit ad-Dïn soid lo Slmms ud-Dîn. for lhe suih of i ugf» 
dinars, lin; Elail uf tli<‘ Lolus t situaled to ibe n >wt of Lhe jireceding and ncxt, 
in ail probabilitv lo lhe mausoleum of Sàlili; on Ibe i i llj the Mail of llic Lotus 
boiigbi by Bihars met tlie fuie of lhe Hall of Tunis. Completed at lhe com¬ 
mencement of llu; year là fi ït liiu neu roliegé was iimugiirnled 5 Sabir of lhe 
samr year r <j l]l December laliJ). l’our distinct classes were Eield lu ils four 


l1, Stfu \\. J. IWtrh. Rtudu* du Gu- 

mtit dr (hu&ertation K i^S^i, pp, ai-aïj .iml 

lliîiic Br.v f iMd*r ■ y i o. jiju ■ "ï- é- j 33> 


;§î M^rIïL khimt. Il, |i. hïi4 Ibt Dlh;i- 
* i» r 3[î. rjB, 



Fs ;. l-|. ÏVwuüàti : Tiw Uu*tWfîrlYt MttErn-*, 

[Ffflm S*1 ni mil llsùrtL», JW« %***■ %rii-<U.H.] 





















































lîwâna; Sheykli Taijy nd-Dîn Muhammad ibn al-llusan al-Hàmawy. and lhc 
shn lents of Lhe Sliàfeyito rile oc.cn pied lhc sont h llwân; as-Sadr Mngd ad-Dîti 
'A bd ar-Rabmân nt-IJal<diy t Slieykh of lin» Ihinaliles, Umghl în lhc nortb liivên; 
tho Sbeykti Sharaf ad-IXn 'Abd al-Mùmin ibn ubKhalaf ad-Dimiily, cormnentnd 
on tlie Traditions {{Judith) in lhe ea»t ihvdu, and lhc Fetqili Kam;W ad-Dîn al- 
Ma hall y laiight (lie sevcn vvays of roading lhe Qnràn in «ht- wrsl lîwihil 1 . 
Thcrc wore lUerefore four lîwdns arranged in tlie forrti or a cross arouml tlie 
salin; oiie could aol ivîsh for a more explicit description. 

The iiexl Lltree madrasas in dironohigicsl oixler ocre tlie Magdïya, lin il l 
în (i(i;{ (lîiOfi) for lhe Sliâfcyiles^. lhe Muliedlidliibîya, [nuit nluml (l^li 
rite nul slalud. »ml tlie Fâràpiniya. lmill itt (171» ( 1 ‘*77 1 ht** lhe 
Sliàfeyites ami I tonalitésl J -. \tl tliese madrasas hâve dîsiippearcd. 

Nesl in or lier comas tlie Mans A riva ( Fig. 10), rom ntenced hy Sultan fJalAAu 

in Sabir Ü8A { VpriUMav 1 »8â) mul linishrd in Gum-hlii 1 of lin; si. . yen) 

Maqrhd iIihîs nol stule fur «hicls rile il «s lmill. bul il is Yery imporlatil 
for ottr (impose, as vvc Imve hcrc a 111 ad rasa ailh 011e inviiti only. On 1 lif 
soulh-east side of tlie si h n is tin? masjid . of remarknhle fortn ( Finie \ v). un 
tlie uorlh-vvost side can slill be sceii lhe traces r»f a ({feat IMn (Fia le l\u ). of 
ivhtrli lhe upper pm i lias l'allen, and iihuh lias b '-:» pm i h nallcd np in fri. ni- 
On Un; uorth-east side is lhe outrance wîth hm simili relis 011 cil hcr ride of il . 
and on lhc soutli-wcsl side was once a row of relis in hvo slorics. Onl\ twn 
nexl lhe masjid mm romain bul tbe spiiiigîiig of lhe a H un of a tliird nmv sliil 
he secn al tlie soulli-easlcrn side of lhe arcade '-I IhriAs arrhes, uhirli lias 
iaken lhe place nf lhc rcmainder 1 Plate l\ The plan of lhe building nnly 



nf lhe Sultan w h créas lh<- ollier Icads l« (lie Vhirîstnri. 

AYe hâve secu thaï in Syrian madrasas lhc masjid ahvays look a spécial 
forni. a central donied bay with extension», usually lannel-vaulled. to right 
and loft. Tin- remarkable Iriple-aided masjid oflhc MlimsiAi iVi^id.si 
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in Caire t'-. serves to lo in}» ont one of lhe chiof di (Ter entas between Egyplfom" 
and Sa ricin m ad rasas. But for llie hvn nïtcplioiis rited, no Cairene madrasa 
lias » imisjid of spécial type. In evory <>lli+;r rase lin; liwân qibtî served iis mnsjid 
wlien lhe lime rame fur pruyer. Tliis îs shmvn tu lhe rase "I tlie $d!iliiya Jiy 
t lus présence Of tliree mihrâbs ^ in llie south-east ïbvân, Of Lhe Zâhïrïya onlv 
a frajpiicnl <»f tlie sotilh-vvoslern mi|;lu romains, 1ml Ravaisse, ivHi> roUerleil 
evidc lire ahuiil lliis madrasa neaily fm'lj yeéreafld, llial is about le» y cars 
a fier Lhe démolition nhii.li folluu cil (lie fall uf Us minaret in 187^1, says thaï 
tin* mihrùh. tvliîch enlirely disappearal du ring thesaiil démolition, nusiilmnt 
lin y fivr nu lres from llie Rein nl-Qasrein, thaï is In sua it nus, as mijflil Imvr 
been expeded. al lhe lnick ol lhe east lUviîn . Il seerns probable fraiu lhe 
ahove Ifial a hvo lïwln madrasa tu CaÈPO mighl serve for une rite 01 for Iwo, 
lhe easl lîvvân servi ng tu (lie thsl case as a imisjïtb and in llie second as lecture 
hall pari uf lhe lime atid a masjid il 11 ring llie boni ni' p rayer. 

Vin illier Tenture ilblingiitdiin|» Cairene ma il rasas iVum t luise ufSyria îstln; in¬ 
variable presonce yf a minaret. Syriaii 111:1 il rasas wuro rarel; providcd ultb une, 
and. of lliose described above. lhe Sultùiriya and llie Jilitii' ami Madrasa t al- 
bi nia ils almie possçss ntie'iind il Ims evory a ppeai'iince uf lunuga later addilinn 
in bnlh rases. Ülf lhe eighty madrasas in mj Damasrns lisL tliree are spceîally 
tnetUioitud asbavinf» minait I s W f from wliicli I ronrjude lhal llie lest bail 11 ut. 

\ fier lhe Mmisiïriva came lhe Talaglyu. Imilt Induré fip 8 f 1 ;>rite 
mil slak-d, and lhe \lain[Aliiuiiriya. bnili în IhjH l 1 -?tp <> 1 fur lhe Maiitiles 
si ml Sliilfevites 1 ' 0 . Bol h tliese m ad ni sa s Lire disuppenred. 
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W<‘ im'xI Juive lin- Nâsirîya, wliicli slill exista, lt was commenced liy K**l— 
hughA and rïiised li> lhe tevel of lhe gilded h.uxl (tirtk j uliieh nuis arross* lin* 
façade and eonjaiiis I lie date fî<j ( i s g 5 -1 *><|h ). KellmghA was deposed ou 
llie MiiEoirram ami iit fi<|K Muhammad su i-N <1 sir came Lo IEir throrlf 
fur tlie second lime, ami ordered tin 1 rom pie lion of tlie building, wlurh was 
iiiusliod ni ■jo.l ( i 3o3-l3nf| \ i: . Marjrîitl'' tells lis Iluit lhe sotllhcrn ImiUt WslS 
foi- lin* MuliLili-s. 1 fu- western fur (lu*lluiihatiirs. lhe eoslcrn for Ilie Humilités* 
ami tin* norlhern fur lin- Slri finîtes. As tin- fiœda qibli contai ns a mngnilicen! 
sinn o mihiiUi, il prcsumahl) served as a masjid al tin- lirai* of prayer. We 
liave air cm] y Uml nne four-rite madrasa whirl» vas not cruriforoi. tins rompait 
tape nul haxing Imtii evolved in Kgy pi al liait lime, ami une rrm-iforin 
mudrasa wliidi ilirl nul accommodai® ail four ri les. Tlie Vtsmxn vas tlierefore 
11 ir< lies! ivnuple of Otaf rare lype, a mirilorui ni ad rasa in aliich each 
tivilu is ultoled lo une nf lin* four orthndox ri les. K voit after tllis. m ail rasas 
lui il t fur ail four rites werc si il I lu miiuiii tlie rares! type. Tins is socontrary 
lu lhe aeeepted viow fsi thaï I feel (fiai il is ncccssary lo support il Iiy a fnrÜicr 
catalogue nf mad rusas dowil lo tlie lime of Maipà/h il is nul possible lo 
curry il larllier fur iviml of information in lhe te\ta. a wanl thaï cpigrupliy 
■loes îlot salisfy, as in sc ri [liions on tlie madrasas of Cairo ne ver specify lhe 
rite tlie mad rasa (tas been Un i II lu serve, vith tlie single exception of lhe 
Mail rasa of Sultan ÏJosaru Tliose slill s holding are tndjealcd hy an aslerisk 
(sec p. f|/i). 

The resnll or onr investigation tlierefore is thaï. althoiigh tlie fus! four-rite 
' mudrasa is foimd al Bagdad, lhe tir>l m ad rasa of rniriform plan is found in 

Cairo; lliat II.. plan vus Kgypliuu iu engin and lh;il il is prudhuIU 

Uiikmmn oulriili* ISgypl. 1 do îlot see any reason for siigpifslng thaï il ivns due 
lo ou Isiric inlliirnee, for lhe crurifuriu IU /.un line rdiurch pion is nul fourni iu 


1,1 V ItKEUiiEKU' fyirptu Wrip&wiiw AraLi- 
fiintïHp L |ip r l5*-lS5* 
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Tlu: îpfenil four ti\* madnBâs are 
ilie mtc m Egypt ilîtjs ImnL a 1er [.un?, a 
«tyiLii[>'Ss of Lliiü Iiiaimiit, uliteli I jpiv« in Claire 
hiefni't.- ilir Sàdélt L Stillanîenm! ^Ii 1 C |J 
last Mardi p a flbUttguyieil tuTLa»]QgE>l t[ih^- 
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Sj i ta but is cOQÜutîd lu Aai» Minor and llmistanti impie ami h imanaldy 
côvered liy a dôme, in Tari il nrciMo tlinmgh lhe oxipMcc» *»r domiçal «ïiialrue- 

ikm, nhereas t lie rrudfm'iu madras» plan lias nnllniig la do witli ..ù"d 

constnirËon. Neither is il essentiel in a madrasa for tin: finir files} in fatl lin* 
lîrsi fonr-rilt' matbasa lhe SitliljUa — vins iiot crudfornu but ronsi^n-d 
us we hav« seen of a pair of tVfn lîwân inmlnuwft divicfed ln a Street. Tl‘« 
crueïfüriii plan was racrely un imprnved ©Ution of l'us vdicreby uni' court 
spivcil fur ail four Ihvitns, wliidi vire groupcd a round il, and Syriiin intliiencc 
ran hâve luid imlhing tn du willi il. as tins type of madrawi wîw »'d k"""» 
in Syria et ibat tîntes W. 

As for 1 lie origin >d Un- ardiî le durai fonn «if lhe madrasa wilb hvo Uiflns. 

I tliink îvc lmvt< a due li> il whrn îve read thaï, in the curly duys. professons 
frot|iianÜy held courses in Iheir tnvu ho uses. Now lhm is no lieuse in (,nîm 
al lhe présent dsiy vdiich du les from as Uir hack as tin: mi" eenlury. luit il «<■ 

suppose, as serins probable. Hua \u lEl tieulury . .. wero sîmîlar in plan 

!o xw ,u eontury unes, lhe solution bocomrs doar. Ailuosl ali lundisvnl (laiiTiii' 
hotfses vvhidi h ave hreii prcsrrvad bave Iwo nui in tentures, a utmjiul and .1 
ipf'rf. The mu (fini is a il o|N!H vemmlub. uliirli always tares uorlh; I lie fin is au 

înterîoi- hall roiislsting of hvo Ihvdns.p]>osile sidesol'a square sp©’.’ rovered 

hy il skylighl, Iknealli lhe skylighl and bclnern l lie lu*i Ihvilns is a iouulum. 
This type lits the two tiwâns madrasa lÿpçi ëjtactly, and on luniin;; to tllO teï*U 
wearluallv liud thaï m;mv id lhe eadirr inadiw wn* liuuscs, ahich had 
berome mad rasas on lhe dealh of llirîr owner. in accorda lire with his mil. I 
sliall give eh: Vf 11 instances. 

|. Dunsfiis. W.-Zahnby su y s in lhe M"» . hr lhe jr«r I> 1 '*'•’>> Hmi 

\bii 1-1.1 a >an al-BüdUiy "Ah iïm al-Hasun, tlie llanaliLe, llie proacher and 


1 lu Syria Bsisilitn hjw, wUli limWr 
niof f [ii^lniuinnlrtl wîlli fcry rew 
snrli Jis ilu* etiureb of Si. ni lin-a ami 

Ihv- Cnil l. 4Iml ni Dotsra. Inlh rtf wlitrli ar* nf 
[lu- tr^ lyjMv See II» !.. !3i thKH 
IpLffw/jf Amhittctort in Syria . Si^C V, |i|». ’ h ^ 1 - 
ftBO (hUiflinV-irt of rtr PmtMi 
Ardtmohgk^i EçpiA W»w ft» %™). 

^ 1 fecl llial 1 owe il Ln lhe mumorf of ^ 


UW Dr, van Bercliem lo- ÿ-ny ïlnU sbirïnj^ lits insl 
viüil Ut Egj'pt. I bml llie privilège liirfiiasîisfî 
iv jlii IlÏmi my tlieovy nftliip i»rî]^?s of ibe mi- 
rirniiLi mnrlnis4 T -t* srl forlh tic liai mol 

to my mpimenlH, bjpv ni y plans iif Syrien 
i3iadnisa5 a nnil linalty viüiloJ tiw Klmiltyn amt 

lin- Çéfi|Sya xvilli me. 1 ihrn bail il» firent 
|iicatcn|s' tif hrüsing bim evjnï'S? tiîiüûir cou- 
viiiL^sl tif il fctr imib of my llioory . 
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Hs.‘elic, professeil ai Hie SAdertya. ami that ihey Iraosformed il,,. Louas of 

tljr l'riuir jurUmii inli* a madrn&i for him - 1 . 


-- . .. The Asm il îy a inwlrwu was origiitallj flm housc ,>î \h\ 

sej" \lv îbti ifaî ni fi-Tliurlvii. Wariroflbn Mardasli. NAr nd-l)ïn tranafbrmed 
it inln a ma il rasa in h no H, [ 11 T, T») W. 


V>. C.imo. Tito Qamliïya was originaJlj a Ælr (Jimise) ammged by Baladin 
a* » tfalikile madrâsa in \|iil,u,mim 506 j j i 7 «) W. As Oiis nadroM ûono of 
Jfie lirsl lui. installé in daim. iliis fad is of spécial sîgn il Lance. 


*\. Gauio. Nie l>âr ( lioitec) „f \iu‘mrtn a I-lia pli h î iJie bnilder of Mm moarjue 
of al-\i|tnar. who berame Mirtisler of lhe Khalif al-Amir hi-Aljkâm il Mil 
h 101-1 i 3 oj and ivhn «as kille.i h, 11 . (i t w «s tumed % Baladin 
min a mm Ira sa in (i ijO), wliera lhe (lamtlj'le rite nas iaiifflii l'or lin- 
lîjst liim- in Efiypl "■ It was origiiutHy known as lhe Mail rusai aW.hmattya. 
J>nt in Mai[nxU May il ivas ralletl tlie Mail rasat as-SniAfiya. hccause il was in 
lhe banaar of that mime. \ nmsipm kitowu as that of Slieykh Mitahhar was 
l.nill rni itssile h> 'Abel nr-Rfibmdn hnlkhoda. Slmvlli Vi|nhli»r üïnl j Il 
( l 77^ l 777) CsJ - 


T!»? 'h'nàsîil sil-Ias*. u palace hnilt nu l|m ban b «f tins Aile hy 

lWt .lier nf Mie kldif id-'Azî* Lilial. "K t„ me d mt„ madi-asa hy T;n,y 

ml-lJin Omar. lYiiice of ILmM. aller it Lad aerved fora lime as Lis nu à 
résidence, lai|y ad-J)in acled as Viceroy nf Kgypl durinj} lin* absence nf 
hî » tln, ^ r ' S'dadin, fur a short perîod roimnericîng Sha'hdn h 7 t) (Nnvemher 

i > 83)™- 


Salivaires n»ti* lu liis Iranolaïisin ( J 
lltiiiuvy lu lin; Jountnî üiiftîitptr r fj 1 série, L ]V r 
p+ 3 tû. 

VIS. Ikrtriptm o/AkppOj Bloch-ls Lmn&- 
lation T lot. tiL f VL ji. ij. 

u lîis Durju hf T \\\ p, g 5 p L 7-1 fi. 

' ' IL t ussc , Eitai ê ur In i&pt‘grnph j# tfu Cuire + 

in lin? ilémmr&d*Iü Vimas ardiéoh^ûpafvnn^ 


Caire f L [K quolîn^ V.uiftLI, 

I, |■ - iintf II. pp + 97 ftin!36S-5GG. 
LlJ UJaLarly ( Fivndi Si i an£L T Eliiîaq, i @ 89 }, 
JH, PL ï3G-s 3G «ml -jÜ-a + 

^LqxIiIp A/ii^f h II. p. 36 A t aniE lu Pirg- 
m iii, IV , pp. —q 4 . 

' T 1 « Kim jj bis, dé Shws tmndatbn, j| r 
p, 3yt. 


'l7 -H" 


(J. Dut* sers. Ihn Katlrir in Iris 1/iiîflfoi 11 says imdër llte y«sr bnd ( t aoli) : 
rr ]r|jjiâl J«mâl ad-Ihmta, orir* +*f tin* bUtek slaves of nl-M&lïk S:dàh ml-Uln ami 
lhe fnunder nf lhe Iwo lijliAlîyii. which werc Iwo bouses »bicb lit* Iransformed 
intn mari rasas, I lie larjjor fur t lie SlfiUVyitcs, lin 1 snudtrr fur the Haiialites 
w il h a Ehini of lin» endorment uliîcli lu* crealed. died ut Jryrusalcm in DHu 
1-ijrtMa of LJw y car (io 3 (Jime i *}«(>), i 

7 . DtlUSCVS. The Sbâiniya madrasu intra imirtw Mas nriffinally a lions® 
to Sill asti-Sliibu. and in nliich sim «lied i(i l>Ent l-rpnla fliti i i(V h 
Jiinnary Il wa$ uHimnteJy converted into a §Mfeyiti' mndras» in l>tH 

(i 23o)H 

H. Uamasclh. M ad rasai id-Qûsiya. Sliihdb ml-IMn aMjiïsy died in Habi' I. 
(>âîi 11 *dü) and was inli'ired in liisbtmse wliich. by bis wîll, lia bail ron>tilnlrd 
» üér ®1-Hadilh W. 

y. |h\i\sei:s. Madrasat on-\»jîbîy». Mu'aimy siales tirât Üic honso c»l Mwljiy 
ad-Dîn was converted inU» a Shàfeyite madras» by ilie Emir Maiinll nd-Dlu 
\ijdsli nn-\«jil>y. nlm dîi'd <*77 ( 1 ^77-1 *17^ ] 1 

10 , i) miser s. Ma fl rasai al-Qa» nislya- T bis h ad hem lli<- lioilse nf lin* 
Emîr 'I//; ad-Iliu Ibrahim. Al lin- itannonl <d bis dealli, wbieh look jdarr so 
Dim l-hifiE» 7*îil I UjAIÎ). lu- unlcivil bis exemlors lu ronverl il into a 
insdrasuH 

I I. faiRo. Madrasat al-k;iysju;lrma. Tins bail boen tbo Dàr of the IJàdy 

Sham* arl-Dln Multamnui'l ibn Ibrahim ai-Kiiywâny. wbo ilied in 7»-? H. 

( 13üi>) and who b ad endovred il as a madras» by liis will made tlm [nevkms 

vearH 

# 


Tu Nuise <-[i'vrii instances la ken IV«m te\l> ma y br added hvn mort*, stilt 
e^istïn.; in Cairo, iix: (1) tbo Madras» t aMdiüim-timyi.. \ \ lhe Madras» of 


’ L ] SxiviiRi:, D^f itjjEiofi ile Dtitt iflJj, Joanutl 
oMÛiUqvr . y* eérîç P I. III , [>- ^S 4 - 
Lli Ibid, y III h p|i. 4 i>Jn^iO ami 

Sal v.itiE (qàoting \n nimr irnrl aï-biildtii- 


nvv), <i %, Ult pp- 
w Sjii;vAjn8t /pf- III* P- Boo. 

Ihü. r III. p* U 7 , 

;i 3 op- rit-! Il, (I- 


a 

Klioübqadam al-Atmady. In earli rase ne can see ho.w finie structural altera¬ 
tion wee uéedcd ..vert thc q<f<t of n Caire ne lioiisé inlo a lypïcul utadràsa 

of lUO UlVÀlIS. 

I. T lu- Mail rasai aJ-Ghannâmlya eïhihils several an.ilies which show 

11,ai il îmisl urîgmaliy heon l,he q<tn of a houfie, Ifs main »\k lins north ami 
smilli, l lie ce ïs a créât stalactite fraïuo al itie bact nf lln< north llwùn which 
îs a elear indication thaï tbere «as mue a staItabtl lliere (Plate \n). as is 
nsiiiil in a ifi'ni, and Utero is a simili iml.iràh sel in tlie easl side ni (lie soûl h 
Itwilii T w hic il is ju>l wliat wp lî ml ni Un? ÿiMi ni lin; bouse of Gainât iul-ltîn 
H/.-Üiiliiiliv. Tliis iscnnfirmed lu au inscription lïiexe in llie iïoHIï HwAu below 
I lie gréai stalactite trame, nliicli nuis : 

Bmûlhii (Quràn, u, a&B-aSg).,, The roundatîon flf lliis blosseil qà'a was ordcred Ijv lhe 
poor-in-Gotl Shdkir îbn al-Glianaâm, ma y lïml pardon liim.iii i lie jiinnUis or ihe year 
savonLy-four and scvcii liuiidrcd I( 1.17a-* 3^3 ). 

ïlii'te î> li similar inscription inider t tir reiliiig of I lie saine llwâa, but tlie 
date îsomîlleil. MiiqrâstfMÎ/flf, IL lu) rails il a madras;). so ils conversion 
|o snrli iiiiisl tiavo talion place Induré 807 Il.(iâa 3 ), tlie ycar in winch lie 
pcobably finish ed (lie rompibiLiim of bis »mit work. In addition In tlie little 
milii'iUi. alreadj mentionéd, in lin; easl sida ol Mie soiilli Uwitn, tbere ïs a 
mucli Inrger une fart lier )" tlie no r lit. wilirh, by ils iiioiililiiifjs, is evidcntly 
uf Tiulislt ocijfin f'k 

Tlie building knomi ln-d;n as tlie Madrasa ut K 1 nistnpuE siiii al-Ahiüaih 
(PJale \ I j was origioally thn h mise of the Endr TnsliiiuiiLr ml-lhinihlâr 11I- 
\hilik \ ai-.Ultra fy. \round tlie walls of lin- q<fti nuis a fi'irae wïlli bcauliliil 
inscriptions in panels, uf nbii b lin- part mer tlie outrance (Jour gives tlie ilale 
of coinpletîon as ilagali ;<i8 (or 778), Aiong the trieur of Iho n slibiile and 

corridor is.. inscription nuitainiiijf a r 11 rions ..rial badge and llic 

naine ,»f ibe Emir. Mm I; iis s ta 1rs in bis Bttdâÿe* ii:-Zob«r l liai in Itaniiubln 8ij 1 
1 if|8 ti), llu- lirsl khufba nus ... in tlie madrasa ut beanliful mistnir- 


t.HUsWüLL. .1 lirù'f riïmji fJugy vf .WrAtfliwflJifii t in llu Untf, lut*, fnw 

ftri* h L XVI s |>|ïj i i 1 fi- 
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Iir>u winch kliosliqndnm nl-Utmady bail Ibimded in llm quarler "l l*.'d* ar- 
Rumeyla (lliîs Imildiiijr îs i[uîtn neur Llie Meydan Rumcyla) .nul thaï il was 
nrijpnalli a liait in wliich a praying nidnc bail been instaîlml. ‘Aly Paslia 
MuJnVmk quotas as-Siikltàw)‘s at}-[tou td-hhni tn tlir sanm i*ITerl 1 . 

TJ h: conversion of lins lmuse inln a nimlrasa mei'fdy iuvolvtMl (lu* addition 
of tbc solid block of masonrv» lioüowetl mil so us tu fora a iniliiiîb. uliicli 
stands almnsl fri» al (lu* lun-k of tlie rusl liwiin ( Plu le \f »). and a minaret. 

f lui iiijf ci une tn lhe conclusion tbal lhe iTtiriform m ad rasa was Kjjypliait 
iu nrigin, l sbull now go a stop fart hcr and endeavour In sium Huit ils iri- 
fluence on Syria was abnosl nil. Only two marin sa», mie Lui i II by au K«;\ pliait 
Su lia n si ml lhe othev by sm Kgiptînn lïmïr, show sijpis nf lliis mlluener. \ n) 
llu* Mmliusa of Malik az-Zàhir Ribars ni Damascus, and (b) lhe Tonki/jyn. al 
Jérusalem- 

The former was conunonced, occoriliflf; In Maqtbiî -k i à tiumâila I. <>7L 
( iV 1 * Oclober 1:177 ) an ^ Iddslicd al lhe cnil of üumidn 11 f -s 7 11, Xovcmber 
1**77). The inscription ivliîdi runs ma'iiss the eu Ira lire càds willt linsdate 67li 
also. luiI ns il refors lu lhe fuel lliul il sheSters tic loml* o! Sultan Malik 
Sn'id Muhammad I tara La I kluln, the son <>1 Ribars. vvhose Initial bore mily 
Louk place uo liai» L <17*1 (W L July 1 a tin \ i: . îl i> obvions. us van ilcrcliem 
bas pojnled oul (i) , lh»l the grcat inscription csiniml hnve la*en rxeruled befure 
Huit liait», wliirli is more nrceplnhln alpo as Lite date of lin- complet km of lhe 
cilitice l lia il lhe impossible une givra liy Vlaqrm, ns thml only allons six \veek> 
fur ils construction iS L H was flieret'ore finisliwl sixteen and a liait y«1 rs aller 


11 Soi- l 5 it L Commua rfiiJuJ (ïf llikt Comité ih> 
Qmiervatiim f for igô€, p|>- 5 ü lïcm m> L 
iWôf/jlfif K JW hkfiriüin ff -,Àhmadi r Ûafk tl-IIü&r, 
an Gain?,, ittl.. içog, pp. iSfj-tâü. -mil my 
flrkf ÇJirûitQtogtf, loc. ciL, t'I 1, 1 i 1 ' 1 |JJ+ 

(f SldtOM Mdtïifüuh t \ fi T p, lC«j. 

(J| Suliawt MamtmkMf, llrt F p. 0*. 

ï* 3 Ifixfhnftet i fïNjf SynVtt h p- 

Maqrtil {fa. CtL, I*. p- l(iü hiiul lllmiwy 
( lüf.. ctL f IIL P- hi il) Sfljf llwii il Wfiâ fortnprly 
Lnrtwii sis IÎJ8 \h\r (Houw < nl-Àqlqr «mti iIiilI h 
wîih convcrtcd into a biiE il cerüin 

1.1 mt wti liavi s Ifi> do wilb «i tlcmiJiUufi üh<1 


rccoiiilnirlîunp ni] nul mtfuU a fimvcRÎon. 
^Dtirltl mlmilj lîæ ainfirnrtidri nf tlif! rjrttnu 
nml llitiawy !Em KalliEr) nays lliiil eiii 

S GnniïUlii U llicy bld Üie founiîiilbni of llie 
Imli.i ami iiîsji of Ihv Mûiwvor Ih■? 

laUûr sriys eIiaL iiU‘Af|!i|ÿ iSi^I limn^h l 3<>8 
uV fc ihsr, , ü^ii- lits huit**' csmrtoL lisive 

rfiiH’r'rW into îIll* jireï^nt nu accütiiil 

id(^) lhe stûbrtil8 jiorLd. and (A) llic iirnn- 
in eut on tliiî snulb bç^b, Tlir earfie^ &tiU 
nctilfï [iivrtut in Syrïii h thaï rrf tin- \bilmsat al- 
]bUithn r 589. 1 1 1 ^ 3 ), ImL i? a %wy 
one, llift carüest nppmdiing llm ZlMrtyt 111 


BuUttrn . L \ \1, 
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the lirsl cruciform üiadrasü in Cairo, II lias a magnificent stalactite portai in 
lhe centra »f lh© vvesl far aile, and a solidly bmlt enclosing wall, but il i» Utile 
more* llmn a sholl, prarlically the wholc inlerior liaving disappeared evcept 
the beautiful maiisolenm, ail resplendeut wilh niiuhlc panel] in g and Frieaea 
of golf! mosaic in excellent préservation» and the areli of a gréai lîvvân on the 
ftonlli side, nevl II» 1 aôansofanih. TIjïh areli however bas been bnilt up llnsli 
wilh lhe façade, ami lhe lîwân ronverled inlo ;i lions© of two sloreys. The 
otlier sliles of lhe court yard are occupied hy modem buildings. Eortunatelv 
lhe folio wing passage from 'IlmawyM cornes to our aid : ©The du lies of 
siiperin© of lhe Schnol of Tradilbn, vvhich is situai»'! bel vu ton lli» soûl liern 
îwiln of lhe Üaualiles and the easlern ivvdn of tbe Shâfeyites were. exerciseil 
by Abd bhâq al-Andalusy, lhen by seven others a fier Mm, eh-. s. Tliere were 
Ihercfore two livvâus. a Schotd nf Tradition in the soulli-rast angle, a mausn- 
Inim in tlu* suiilh-vvcsl angle, nml nodoubt studrnls' relis ail a long lhe nnrth 
sîde of llie çahn, perhaps in Ivvo liers. The west side pfobably hadone or iwo 
also belwcen Ihu outrance bay and lhe corners. Tliere is here hovvever an 
anomalv : a lîvrdn in II»; plare «f a Ivîjde-arched masjiil. Altlmugh Üut© is 
jmlhing Lo sliovv thaï lliis niadrasa vvas rrurifonu. — iu fart il is probable 
J liai il vvas nul, silice il uns oiily buill for Ivvo rilrs - II»; existence of a pat 
Itvviln on the «jihla side'©an only mean (luit I liïs liudn. vvhii'h Mlmavvy tells ns 
\va> Iliai of lhe Mnmilîl es, vins used as II» 1 hall »l prayer als». a thoronghly 
Kgvplian practice il] slrikiog ronlrasl to II» 1 Syrien msloin vvhirii. as vve liai» 
seen, vvas lo hâve a masjiil »f spécial forai. 

The Mini rasa ni Tenkiz, al Jérusalem, vvas cointlHUïCed hv lhe Egvplian 
Emir Ti'ukiz ;in—\] j v, Nâib ! Vicemy) ol Syrio. *n Shïuvâl 7:17 I \iigust- 
Septemher •î« 7 ) ,s - ’ l he iiiHcHplion uliirh mus tbe enl rance is ikit.nl 
"■>() 1 1 H '\tj 1 ii (!«ih 4 wliîdi no tloubf rrliTs. a* is usiml in Kj{\jiSi;in opi- 

grapliy. lo lhe complction of tin? édifice* Il consisto of four Ihvâns opening ou 
nj>piifiïtr b sE(b^ of a square* luit tln j latier* ïnstoad of lïuîn|; open to tkpsky* is 
rovonul ai il h ii rross-vaiill * jHotiftîjJy on an-mmt ol llic f.olil wîiilers w hirli ïut 


Stfalr 11 l:mI r»FtllC Mnilrd^ uf^tnlïk 

iWiïitî âl KinîmiH liiiik SiB fîutiÿ- 

1 -t u, , As for tiie tfidositig wnlls* lliu ïiiri^il 
rirn^nKînt mnml tlic dnrnlnr ivinifow in iIuj 


sontb fiii-.nilü is noI fnuiul in Syrîa (or l'^yjii 
unlîi ilïr xiu lh eunUtrv A. D, 

111 W + etï* P III t p. 

Mojh ^ nU f p, 
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usual tu thc biglihiiuls of There is an hexagonal oponmg in lhe centre 

of lhe vaitll, othenvisé thc inlorior uotihl l>e rai Jmr dmk 


POSTSCRIPT. 


lu menlioning Üie Madras» of Su Han Hasan, I i-animt refrain front men- 
lionîng wltal 1 rail lhe Christian arrliitcct myth. T Itéré are Ivui popular myilis 
constant!v met with in architectural hidury, of nliicli une, thc '•decapitu- 
üon or mulUatiiiii oflbe atrliilecl m\llt* islhe mosl tt b i<| (liions. \\ e rnuslaittk 
read in lhe Liston of fanions Imildinip thaï t lie hing or SulLm, as tin* case 
mut lie, orderod the execution of thc nrrhitcct in order io prevent liini frein 
desifming attolher building wbirh iniglil rival bis înustorpif'rr. Tliis mylli 


onasiouallv uppears in a milder fovm. according Io nliirb iho archiLçrt merci y 
bail lus rijjlti bond nnt otf. Tins story is J obi muler une fomi or anolher of 
tins Cluinh of the Nativily al Hrtîdeîiem l*h of Ibc Conve»! of Si. Catherin^ 
ou Moiiii t 8inai ( ’l of the Palace of hhanvarnuq nf Sultan I.lasart's Mad rasa 
ni Cairn l ® } and lin* \ Lui rasa itf QagfttAs al-lsljâqy W, uf lin* Tàj Ma La! ni Àgra 
ami no dmibt of many ollier buildings, I hâve seen siniilur logcnds in con¬ 
nection with (lie gréai Mosquc of IkimasctW, lhe Wall* of Jérusalem vtlien 
rchiiîk bv Sultan Subnmàii. ;md the Kremlin al Moscou», lml 1 cannot mall 
lin* atiLhoriîy. 

Tlm other inytb — lhe ^Christian ardiilerl mylli- - is fairly widely 
s prend in the history of Vlubammadon architecture- L tireurs, for exampie, 
in connection with lhe Tàj \la bal al Agra and thc Mosque «[ llm Tnlùn al 
latino The IraiLitkm ennemi iu<; \uslin of Bordeaux atul lhe Tàj Mahal lias 


Muipèlis# snvs üial in Syrio »L uns lïi« 

pi-.idia 1 U* lune «luotï slmiling nll îbü iihiin- 
WiMwÇ (L e. (lie «metunry) front llio pilm, 
no ilou lit far Lhe sanie rea^cnii, Seo h* Slfftfige’* 
LrflJis., Pahtime PUgrimM Tcxt Society, p. 7^ 
mut lai' PükttÎM mndtr ik* Mutai**, p. 1 i* 

PI Tbere are goiîie licoiiLifiil jUusl niions ef 

IhiMiiniSiflça ofTcMili?: ïiiTAis BthOiiK’fi C. ï* Â. f 
Ij ; Ificialu-, plates LXVH-LXVML 


■ s Kulycl>itl5. tiy Llimey nw\ LhUüIm- 

in Un-ir hWr/j of tlu Natiiiiy tti jMMtvii, 
p, 1 4* 

£IJ Ilmrer ami ümiiar, i&iit, p. 

'■ Tas, ni, in Nt'n.nF^E. (Jetthkhle der Fers ? r 
in id Xmitr zur Xrit dtr Snâûmthti r jï + 80* 

M (ïtîtt, L"Art antbù, p. iài* 

■ 7[ A. KdD^p Ï/Egifttte ti petites joumeië {>" 
Alî!.). jp- ^ 7 . 
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hecn diflcnssed by Sir John Marshall^. Havcll !tosten (i \ (Ihisholui and 
\ ineeot-Smith 

BdWe iliscussinff llln' Musqué ml' Sullnn lias . il is neressan lu nia km a 

dijfhl digression, Ti munis the eml of the wui's of the Cnisades, ri!\ aftar 
cil y» wilh chu relies bnill hv I ho Cmsaders, fcll into the hantb of the Modems, 
lu immy rases tin* chu relies wrre respect ml and stand lo-day; in otliev cases, 
notai dv al JutTa. lliry were piHuged and destro; ed. Bibars a 1 -Bundin|dèn în 
Ülia (i *>(17 ) acmrding tu Anîja rtunk lin* Jajfa rond, laid siégé h» C ho Umn, 
and cariiei I il tin- sa me day, The Citudel ulsn fell inlu his liainls. He made 
;di lin 1 [impie mine «ni of ibe [duce, and roinpletely destroyed il. The nnoil 

lirai mnrhlr he phn-ed un boaid sld[ . . sent Ihcm lu l’aîro, w liera lire wowl 

was uséd for nuiking the Uiihsnrah of i lie Musqué Didier), situated in the 
llaraitueli < plaider» and t lit* maiblosem'd lo mnslrnrl the Mihrahi'("b » \gairv 
Khalil at-Asliruf tiirried :nvay tlu* douma y nf the cliurdh at'lkka and brottght 
it lu (hiiro, ukere it vias used us lin* doonvav of Ihe madrusa. rommenced 
by K * ' 1 1 j ■ i j ; i i d and lintfthed by iin-Nîlsit' Muhammad. uliich stiîl exista in lhe 
Si'nj un-Nufdulsîn . Mutpîzî smi il: and admirer! il and relates its liislovy s: . 

If une mif tidly examines llie i no mi munis of daim om* will lînd évidence 
nf ml lier, nnremrded. bommings nul unly frnm pre~Muï.uimmndan Copjfic 
rtiuirlies, 1ml froni the uichilcdure of the Onsadens tdso. Take for euunplc 
lire enlrwnre boy of t lie Munsolenin of the Kmïr Sumjnr Sud; (Plate Mie). 

lui i II -, i u Muiûi. ivilh il' tivu Utile ml .ns un oi ! lier stdit of the rtimlmv 

over the <1 .nvny, the (luthir mmddmgs uf tlndr hases and Midi- wuxy leaved 

repliais. su «dmracterisUr uf 1 lie (jothir nrchilefiLum of Palatine, e.g. the 
Chureli of Si. (jeorgo at Lndd (Plate Mi u, huilt ahont i i &o A. «nd 

11 Buayt m Imlîan Arf. Atiath Quarfrrhj 
/îwiVir, .'Î^SûWt, XX Ml (1911) . pp. Sin- 3 üû. 

i: Sec liîs mWil edilimi {Ltimbm r i y i T* i 
üf Sternum’s litvfM.'s and îh^dirclions of an In- 
dhn Qjficùd* 

^ Col* (L tîx CiiïbEn, Svnwy of Pu- 

famine, U T p. a7ïL 

f -' } Va^ liERftHRüi. C. L A*, i P pp* iiïfl-i 55 * 
{li Khitttt, ïf, p. 38 â + 

1 TJ se Üv-yl clui H s wns hmli U\ M Jnslitiinn 


1 A rcli&otitghn! pSut'd-^ of ïndta : . 1 pj pj wni /|r- 
port f iÿQ f i-it)oîï, p. i k 

^ b\. J1 ÏUtell, Thr Tnj and fax Designers, 
Mneicmih CVw tory? v« ■ l. !. 13 L pp- 11 > 3 p -1 oh ^ 

1 a i ! 11 r in l! ■ 'i L in lii> DA Imtinn Art, pp F 

mul il' nn .VppiüMÜY 1” lin? s^codi! ciJilioiMrMih 
Hmdfawk în Agrà md the Tttj. 

'■* Rev. IL I List eu „ tïAo [ttemted ihe Tâj? 
J. .1. S, IL jf Xcw S.-i , ynl. VI ( t p i ci 'i. ppp ■) fi c- 
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t lie dmrcli of St. John tin? Ihiplisl al Sebasticli (Plaie Ml h), pmbdiK of 
t lie second haïfof t lue su 11 ' cenhiry f'k 

Let us nmv relu ni lo Cairo ami examine llm mthrub of llie Madrasn »! 
Sultan IJasati (Plate \lln); arc not tlic engâgcd col ami) s un eilliei- side, 
willi llieir mmMded bases and disliitelive capital», mm h a contrasl In lin: 
lui us type, instant iy reeojjnîsdde as Cnisader's work? Maving c>Iablishé(l Mm 
existence nf fragment* of Colhir architecture ill tbi» building. b:! ws nou 
examine (lie great porta). Lou do» n lu right and ldi wo bave twn rarved 
pièces of sterne. llie lofl nith simiiar iitouldings to 11 j siI mi Ibc rïglit. but uitli 
a pbitii panel, wbereas Lhc lai ter t Plaie MU i. is dîvided into several panels, 
tuo of wliicli trame curions litlle buildings. Tliîs is t lie pitre of évidence on 
whicli lierai and others bave suggested lliiil lliis gréai madrasa was Imilt 
bv a Christian arrhitecC lliat tins carved fragment eus, in fnd. a sort »f 
surrept j lions signature of a mon denied I lie right of rarving a short inscription 
naming liîm as llie ardiilect. Tbis pièce is dearly of Christian «f Crusadiug 
— (irijpii. llie form of tbe pointée! arc h of thu Ira me is absolu leh Cotliic, so 
luo is [lie rarving and tin? nw of bilb ls bnrdering llie frame nhnve Llie dninc; 
tbe «itiMr building is, I tliiuk, muant for llie Dôme nf Mie llork, whïeb ivas 
regardai by llie Crusaders xv il h lhe ulnmst vénérai irm. as being in Midi’opinion 

llie Temple of t lie l ..of Clins!. But, in vie» of tbe many exemples ulrrndy 

rited of llie re-cmployment of Crusading fragment*. will nny one be su rasli 
as lo pul forward Ibis idmuusly impolied fragmenl as Mie work of tbe im-hilcrl 
of Llie rest ofllie building? 11* il acre so. we shovild liml llie main fealure* of 
tbe buildin;; exhifritïng Cotliir niouldîngs silsu. and nol umrdv Mie two bille 
fragments embedded iu tins sido of Ibc main ejitmiiec, and llie four Mille 


and ilestifijNîil lij tW Kli.ilif IJJkmi iu 1010; n 
new rhiii ch arasn s^thorllv £ifter p luit vloü ibirn- 
y^r| hy tiw ÜMceiih ntl tiw flfipmurh nf tiw 
Cnisodnfï iîi i(ii|^ t fin' tvw ihnl tliry ffoultl 
tiLilîic tiw long Iwams !r> mofcf cinghcA i»f wnr. 
It was n-ltiiilL and h sKPnlionnl Uy William *4 
Tyfù in ^iSLmüitiuii willi llie râruion nf lhe 
ajioâfata Iviïlin in 1177- ^*ne vcars l»t«r it ei- 
1 1 iE h-ü] iln'.iihniuiEEnn iifinhn Phttfas, Il was wrw- 
tal iu 1 1 g 1 du ring tin? >lnigj]lt' In't wb-lmi, S^ï- 


Inditi JH'hL «khard L llitl [MTSiMil ^hlklfll V 
mc-rely u reatdml Eragîtïent «f iL Th? fimiliisg 

i\dlv* ;il'l> illfjifoil 1 S i Ml Ç4 .lEkd 1177 1 , f). Stv 

ni: V MGt +:. fy Fgli&s th U Terre S&mîe . | <| ■_ 
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1 Si ru il ii 1 {ii illi îr h! I nîl>. I as-t' § n 1 ï\\ ft\ | liai A 
un? riiiirnl SI* tiw ieslIji-jÏj ni lin- ituiïMiliMirti 

jillfirliotl to Elie iiindma nf Sm^istiïiÊsIkt ^uilt 
7 S 7 { 1 HaO l 

l 1 .1 k&yuéé dit sultan llii%SQt\ * |<|p s aÜ ntid u ■ j. 
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colamns of ihu lUiKriili. Moreover even liai) an arehîlect, bruugk up in tlic 
GoLliie sciiooi, beau import ed by Sultan Hosau. br would nul bave executed 
work in the style pf tliis fragment, whidi belongs tu a period of Gothic ai l 
earlier than t lie middle of ibe \iv Ui cenlury. Fînally. Hera bimself lins lo 
admit (liai Ihis fragment is carvrd no ail four sidcsl'I. alfbougb only two of 
ibcse fiico oiitwards; yet he rejects tins conelu&ve évidence tbal il winnol bave 
bren mai le for tlic position il non occupies. Kverytliing points lu its Jieing a 
fragment ufloot from tbe wars of !bc Crosades wbicb Inul lain idle in some 
si o) ic-maso ns yard imtîl emploved. wilh its plainer companion. Su decorate 
Ibe portai of Sultan Basai fs gréai madrasa. 

K. A. C. Grkswili.. 

^ The woitcni aide bçnrâ a pkked pUmi |wr prU mû llm hwtï k Lcto tmirli iLniiM. 
sïmilur to tlml m ihc «ftcrn; \mï Üial nn Lhc nm! It^o close lo tlic nftll for the prillern to 1 k 
imrlli sidc \m flütirely dî&ifvpeArüd on Lhc np- grftflptfl 
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XVI, — LUS DEUX ZONES DU TERRITOIRE K Y RO-ÉGYPTIEN, 

Le territoire syro-égyptten n’a jamais fait, jusqu'à cl* jour, le sujet d’une 
étude d'ensemble. Nous connaissons assez bien la ligue 'lu canal île Suez, le 
ouâdf ToumîLU, à peu près b grande roule de Syrie, parQatieli, et celle dite 
des Pèlerins ou d’Arabie, par Suez» Nakhel et Aqabab. Au delà de ces voies 
courues de tout temps, c’est l’incQiinii. Son histoire, comme son état physi¬ 
que, reste encore fort obscure. Toutefois elle a d.. lien à de muidireuses 

éludes; mais ces travaux concernent généralement l'isthme de Suez, étudie 
surtoutou point de vue commercial cl dis la communication des deux mer». 
Aujourd'hui le pays, sauf quelques points dans te nord, est une vaste solitude 
sur laquelle nous navons que des renseignements épars, incertains, souvent 
contradictoires, fournis soit Jiar les historiens classiques nu arabes, soit par 
des voyageurs modernes, dont lu seule préoccupation semble avoir été de 
fuir au plus vite ces terres aujourd'hui abandonnées et désolées*' 1 . 


*■' Voir les. pai^graphca I-X\ de celte sérk 
mix tu mes XVI ([K -ion). U (|>- u»3)et Wlll 
(|i, ii>7} du présent Bulletin. 

Depuis Li gronde carte de ï Expédition 
Fronçai??* Irit instiOîiantei il n paru un i o > ^ 
Uim Mité fin qiajstrv iWiîlks. publiée pr k 
(Jjfify in Egrjjü, h IWûskm ik 11 Gr*nàv lïucr- 
rç, 13 usl pj'vkkUo cuit? en rte n-s nlte des 
tnram et IttfetéK topographiques du Snmj 
ÙtparlmÉnî in Bffjfff* iklgré quelque* tentes 


ihm tes noms de lieux et daiia les transcriptions 
des million e T »t un docitEnenl d'une réelle îinptfir- 
laim, Eli l? donne nm irlee très ewle dt- l,i vr- 
llïi i n+ Les tnraliEés antiques* bien mmpièes sur 
te terrain, seul rarcmciH indiquée»; cependant 
ce travail sera Iris utile ?ihx éludes historiques. 
En ï ni lit', k guerre a donne lieu â quelque élu¬ 
des intéressai! Ies> snmcnl accnmpgnéeï* de car¬ 
tes* tîrét 1 ^ de k carte dtl War Ojfite. Parmi res 
étui es je rite n i : M nu n S. R rhïiïs . Thrswgh Egfl *l 



La tradition arabe conserve le sou venir d'un pays riche et prospère; ta tra¬ 
dition grecque, au contraire. montre ce même territoire absolu muni pauvre, 
inculte, privé d’etm et dénudé, par conséquent stérile. 

En étudiant de près la région qui nous intéresse, on comprendra facilement 
ce double jugement, également faux fous les deux, si on les applique à tout le 
territoire. Le même phénomène, que je vais indiquer, peut s'observer tout le 
long de lu côte de l;i mer Méditerranée, depuis lu Palestine jusqu'il l'Atlanti¬ 
que. Seulement, ù I encontre de la Tunisie ou de l’Algérie, par exemple, 
l'histoire n’a conservé du territoire syro-égyptien que le souvenir de la tradi¬ 
tion grecque, cest-ü-dire telle qui est le plus défavorable à tout développe¬ 
ment ou culture; col état, qui est la caractéristique de Je région sud, ne peut 
s'appliquer à la légion nord. La simple inspection de lu carte du HW Ojfice 
suffit pour prouver nltr alfinualion. Enfin, j'ajoute que le problème ne pou¬ 
vait être résolu sans une connaissance profonde du la géographie des lieux et 
l'explora lien méthodique du pays, (l’est à la suite de mes recherches dans 
res parages, commencées en i(|«*o, que je suis arrivé à mettre daccord les 
écrivains grecs et arabes. 

Prise dans son ensemble, la zon« nord de la péninsule sinmlique, depuis lu 
chaîne du Djebel Tîh jusqu’à îa Méditerranée. se divise en deux parties bien 
différentes, chacune d une nature particulière. Au nord, des terres grasses, 
argileuses, fortement mélangées du sable, susceptibles d'être cultivées, sont 
formées par des dépôts nïloliques : c’est lu province du Djifiîr des Arabes. Au 
sud, une région absolument inculte, sèche, sablonneuse el pierreuse : c'est le 
désert de Tih on de rEgaremcnl. ou plus exactement, le désert iïKltimn. 


ni 1 l‘Wr- fïnip ; \. IL é U lçs l , i le* fini es si1 1 la nlïcl - 
li*s t lu ns Ueagrrïphmt Jtmmat t niL XIII, j>. ufri ; 
nu peut i-ncmv lîitî avise pi'tiOl fa$ articles pa¬ 
rus dans The Times histünj <fthe Ifor, Pari 48 , 
VflL 3 V, ^tci jtitlli 1 ! t y i S : jniis mie r-imitu niïLÎci? 
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rain tle U région syru^gyjdti’imr. Parmi les 
travaiu Antérieur h Li carie «lu War Ojfire. j-n 
cikrai : J. M. Leitirc. Mémoire sur la ewinMcin- 
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J'ai déjà dit que ce contraste se retrouve dans d'autres pays du lit total; il n 
également donné lien aux mémos observations. Comme dans les provinces 
d'Afrique, la vie dans celle région passa par des phases très différentes. 

L'organisation en province est l’œuvre particulière des Crées, puis des Hu¬ 
mains. Ce n'est vdritaldemcnl qu’à ce moment que le Djifâr fui colonisé et 
administré. Avant celte époque, les Egyptiens n avaient presque rien fait pour 
son développement. Après eux . les Arabes, par indolence ou par incurie, aban¬ 
donnent la terre dn Djifàr et laissent périr l'œuvre des ... riissi. pour 

écrire l’histoire si intéressant» de ce territoire, est-il nécessaire de distinguer 
les époques et le rôle joué par chacune d’elles à I œuvre île sa colonisation. 
Mais avant tout, il est nécessaire de bien connaître lu géographie du pays 
pnur juger de la valeur des faits rapportés par los historiens anciens. Peut-être 
no sera-t-il pas iuutiL- de donner un aperçu de létal physique actuel de celle 
région, parallèle me uL à l’état ancien, au moins tel que nous pouvons le con¬ 
cevoir d'après les quelques document» que nous possédons. 

Les documents épigraphiques, sur lesquels nous couplions beaucoup dans 
nos recherchés, sont excessivement rares. Dans les divers sites que j’ai eu l oc¬ 
casion de fouiller, il ne restait le plus souvent que les arasements des eutislruc- 
lions. Les pierres susceptibles d’un emploi ont été, tes unes converties eu 
chaux, les autres sculptées ou écrites, brisées ou emportées: enfin, les pierres 
dures, granit et basalte, ont été transformées en moulin î grains. Uan* tous les 
lieux explorés j'ai retrouvé des traces évidentes, de ces changements. Néan¬ 
moins. et malgré celte importante lacune, les travaux archéologiques en Ire- 
pris par les soins de la Compagnie du Canal de Suez, ni i-xériilés sons ma 
direction, ont été 1res fertiles; ils ont donné des résultats précieux pour la 
connaissance géographique et historique de la région, si remarquable dans 
l'antiquité et si digne, par sa position exceptionnelle au point de vue com¬ 
mercial, d’exciter l’intérêt de l'historien. 

Les limites du territoire syro-égyptien sont assez dilliciles ù fixer, si l'on s’en 
tient aux deux divisions territoriales : le Djifir et le désert de Tlh Suivant 
les écrivains arabes, elles comprendraient tout l'espace situé entre la pleine 


ri] Mi^iiri, malgré w* douï division!* tjuil 
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du Delta et le omtdî el-Arlch. Politiquement, tes limites se réduisent :» la 
seule région qui est entre l'isthme et le ouiidî; au sud, elles touchent au 
Djebel TÎlu au nord, à lu mer Méditerranée. Géographiquement, ce senties 
limites généralement admises; mais pour des raisons historiques, il est pré¬ 
férable de conserver la division arabe. 

Or il est évident qu'un si vaste territoire ne pouvait partout présenter le 
méiue aspect. Les Arabes Font divisé en deux zones : i" au non!, le Djifàr. 
Celte zone horde le littoral méditerranéen: c’est aujourd'hui une dépression 
marécageuse, semée de dunes de sable et occupée dans sou centre par le 
grand bu* de Baudouin; a 0 an sud, le ttadirt ct-TiL C’est un plateau calcaire 
couvert de sable et de dunes, coupé dans sa partie orientale par un massif de 
montagnes dénudées. La limite îles deux régions est facile à détenu (lier. Ce 
sont deux étals de terrains absolument dissemblables, dont lu différence était 
encore plus marquée, à l’époque romaine, par la mise en culture du lïjifdr. 

Le ttadict et-Tihy ou n désert île l'Égarementr, tire son nom, suivant ta tra¬ 
dition, du séjour que tirent les Hébreux dans celte région, après leur sortie 
d’Égypte et avant d’atteindre b Terre promise. Ce nom s'applique également 
au territoire situé à l est du ouadî el-Arîcb. En conséquence, le désert de Tîb 
est la région située entre l'isthme de Suez cl le muhlî el-Arahah. La partie du 
Tîb que j’étudie est encore appelée fiadîet lùhtntt, ce qui signilic le <r désert 
perpétuel”. C’est nu vieux nom qui est employé dans le récit de l'Exode (jVohi- 
bret, xxxui, 8). Je crois qu'au temps de l’Exode. Tlli et Et haut étaient syno¬ 
nymes. Le désert d'Etham ainsi compris correspond assez exactement an pays 
d'/fddm ou Id ornée. Aussi je me demande si Eiltim, que l’on traduit par s roux, 
ronge”, n’est pas la transcription de Ktliain. avec le changement bien paléo- 
graphiqnc du finir en dalcth. Lu effet, la forme égyptienne \ T~ ~V 1 LJ - J 
Àdouuui rend très correctement le nom hébreu cr,v h s h uni. 

Je lie sais pas si je me trompe, mais je ne puis croire que hdàm est une 
simple variante de Etlnim . Il y a là un petit problème qui me paraît intéres¬ 
sant à résoudre. Édàm, qu’on interprète généralement pal pays rouge, soit 
qu’un applique le terme à la couleur du sable, soit à la couleur des grès et des 
roches volcaniques, des massifs montagneux compris entre la mer Morte et k* 
golfe Llanîliqiie, dont la couleur foncée contraste avec la blancheur du cal¬ 
caire environnant. « Celte explication, dît M. Legendre, ne peut s’entendre à 
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tout le pays d’Édûm. Suivant ses différents aspects, ce dernier est appelé kùdih 
s les champs*, mùftar rie désert*, le plus commune me ni ’éràf Edôm sla terre 
irJùl6m (| J.u Mais l'observation de U. Legendre ne donne pas le sens û’iùtfh». 
l'ai dît plus liaul que ce mot était une variante graphique de Etliaau, et je 
crois, avec tous les savants, qu'il descend île l'hébreu cia ïfilre rouge, ronge-. 
Comment expliquer alors cette anomalie? D’abord examinons la limite occi¬ 
dentale de ce pays. Il serait d'autant plus intéressant de déterminer cette 
frontière que cela nous permettrait de déterminer en même temps lu signili- 
enlinp exacte à'EdÙUi. Les limites de cette contrée sont iissex mal définies. tb< 
ijni est, certain, c’est que Edijiu se trouvait au sud de la Palestine; à l’est, il 
louchait an ouâdi el-Arabab; à l'ouest, les Nombres f xtxiv, 11 ) nous disent que 
le désert de <$ïn était à côté d’A’ddm. Mais nous ignorons l’étend ne du désert de 
Sin. que d’antres passages de bi Bible nomment Chovr. Étant donné l’impossî- 
bllité màténellede déterminer les frontières de ces deux régions contiguës et 
caractérisées par des déserts, on peut affirmer quelles durent se pénétrer et 
se confondre mutuellement* El dmis les textes égyptiens sont mentionnés les 
.idoMîwi associés è d'autres tribus bédouines appartenant à la grande famille 
des C.hosous, populations nomades habitant le grand désert de l'Arabie Pétrée. 
depuis l'Égypte, Les Egyptiens désignaient tente cette région déserte, sans dis¬ 
tinction de territoires, par l’expression “SJ- ^ dœcfwi 1 -la terre ronge-, 
expression qui est rendue en hébreu par et g ”7« éréf Etlém -la terre rouge- 
{(ïenèse, xxxvi. it>, *ii. 3 i ). D’où je conclus que crév lùlôrti est ta traduction 
de Tà dechert, et que Jffddm est la reproduction phonétique de Etham* 

I,e désert de Tlh est divisé en deux parties, ü peu près égales, séparées par 
le ouddi el- Aricb, Ce torrent prend sa source vers le rentre de la longue chaîne 
montagneuse du Djebel Tîh. qui sépare transversalement les deux sections rie 
la presqu’île du Sinaï. Après une longue course, incurvée vers l’Asie, le ouèdî 
se jette dans la Méditerranée. iï droite de ta petite ville fortifiée d’el-Arîch. 
l’ancienne Hhinocorura, qui a donné son nom au outUlî. Sa largeur est de i h no 
mètres au-dessus de Nakhel; a suit embouchure il a plus de « kilomètres, 


£1 > Yn.ncioii, ÆiVnoHN/urr fU ta Bible, ;ui 
mut Idvméc, ccd, 
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Il est à hcc presque Imite l'année. L'hiver, quand il pleut. les ceux qui des¬ 
cendent des monla gués transforment le lil du ouàdî en un véritable torrent 
impétueux, aux eaux jaunes cl bourbeuses* A ce moment il est très difficile 
et très dangereux de le traverser, et les relations entre I Egypte et la Pales- 
line demeurent parfois suspendues pendant plusieurs jours. Pour ces diverses 
causes les anciens l’appelaientjfimus titrbilnts. Dans la première moitié de son 
cours, le ouàdî reçoit de nombreux tributaires, qui augmentent considéra¬ 
blement le débit des eaux à b saison des pluies. Ce sont : sur la rive droite, 
le ouàdî el-Brouq- sur la rive gauche, les ouàdïs Houàq, Aqahah et Geraia. 
Les eaux du ouàdî el-Arîch, tout le long de la route, déposent de b terre fer- 
(disante, que les Bédouins ensemencent d'orge immédiatement après l'inon¬ 
dation. A el-Arîch le dépôt est si considérable que le Ht du ouàdî est entiè¬ 
rement cultivé sur plusieurs kilomètres de longueur; de nombreux palmiers 
eide fort beaux figuiers y poussent également- G est le tinhal Mimihn "le 
fleuve d'Égyptem, de la Bible. Le ouàdî el-Arlch apparaît à diverses époques 
comme marquant la frontière do l'Egypte. 

Lu section occidentale du désert de Tih est formée par un vaste plateau 
calcaire, avec une pente légère inclinant vers le bassin de l'isthme; il s'adosse 
au sud aux hautes umnlngncs du Djebel Tib. Celte longue chaîne s’étend du 
golfe île Sue» au golfe de fAqahah: elle dessine dans sa forme générale un im¬ 
mense éveillai] s'ouvrant sur le désert, et dont la pointe senfnnce profondé¬ 
ment dans la pmqinlc. La table calcaire du jdaleau disparaît sons une épaisse 
nappe sablonneuse, dure, stérile, uniformément plate, caillouteuse par place 
à b surface. Une longue ligne de montagnes abruptes coupe diagonaiemenl 
le plateau; elle commence en face de Suez et se termine à el-Arîcli. Le tracé 
conventionnel de cette ligne, répété sur toutes les cartes, ne repose sur au¬ 
cune observation des lieux; c’est un tracé tout de fantaisie exécuté, d après 
l’aspect que prennent ces montagnes, vues de loin, par les membres de la 
Grande 4ionimission d’Égypte. La carte anglaise de iq i \ a fort heureusement 
rectifié cette erreur et d’autres aussi, notamment le cours du ouàdî cl-Arlch. 
Galle carie, au point Je vue topographique et arographiqnc, nous donne des 
renseignements précieux cl exacts sur une région rarement visitée et presque 
inconnue. En somme, celte pseudo-ligne montagneuse est formée [Kir plusieurs 
groupes de massifs isolés, quelquefois considérables, mais qui ne dépassent 
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|jiis mûo mètres tie liauloul'.-Au sud-ouest nous «vous le Djebel lialta, qui 
sc ni Huche un Djebel Tilt» Vu nord de la roule des Pèlerins on a le Djebel 
(iumm-klMiab : quelques caries portent Ounim-Mukkitib ). Sur le liane oed- 
i Le h lai de celte montagne, près do llir Harab-el-Mabàcliah, on trouve, creusées 
dans lu roc, des tombes arabes ornées d'inscriptions couliqucs, peintes sur 
les parois des chambres. Plus au nord es! lu Djebel j1 fagkaras puis, une suite 
de pelilcs montagnes s'abaissant progressivement, en se dirigeant vers le 
oiiàdî cl-Ariidi. Le Djebel Magliiira lire son nom de su couleur ronge que bd 
donne le Ter contenu dons lu roche. Celle montagne, dons su partie orientale, 
est traversée pur un nmhli pi Moresque tpd porte le nom do la montagne; il 
prend su source près d’un superbe [mils ancien, creusé dans un sol ternie rl 
très dur; de là le ouâdt se dirige vers l'est. et après de nombreuses sinuosités 
dans les rochers, débouche par un large estuaire dans la vallée du ouMl 
eî-Arhdi. Le ouddl Mugiiara élail aulrefois le passage d'une importante rouir 
commerciale, allant de Pélra en Egypte; elle traversait le Uadïel el-Tîh et 
pénétrai! nu Égypte par le omblî ToumÜâl. Celte route, tout le long de la 
traversée du Maghara, était surveillée par de nombreux fortins carrés, éta¬ 
blis sur 1rs [dus hauts sommets île la montagne. L’un de ces postes — j'en 
ai compté cinq — i» été édifié à quelques mèlres de distance du puits du 
Maghara, sur un petit mamelon aplani préalablement. Toutes ces bâtisses, 
ainsi que le revêtement du puits, son! construites en pierres sèches, non laii- 
1res, prises dans Je lit du oiutdl qui ni est jonché. Ces postes paraissent appar¬ 
tenir à l'époque byzantine; en effet, nous savons que les empereurs A lias) a se 
H lus!mien s'occupèrent particulièrement à protéger les passages du mont 
Sinaî el la roule d'Egypte en Syrie contre les invasions des Perses el des Sarrn- 
sinsi En arrière, el eu seconde ligne, est le Djebel ïcllcl>' t silué entre le Djebel 
Oumm-Khéchab et le Djebel \kgharti; enfin. au nord-est de celle dernière 
montagne est le Djebel flcllal, litversé dans sa partie orientale par le ouêdi d- 
Arlcti. Outre ces importants massifs, on peut cher deux pics rocheux : le Djebel 
Ubm, à l’ouest du Djebel Déliai, et le Djebel Atmigcin, nom d’un clieikb 
bédouin, dont le tombeau domino le sommet du pic. Cette bâtisse moderne 
pourrait occuper le lieu d'un ancien sanctuaire, un liant-lieu par exemple. 

Entre ces divers groupes de montagnes, c'est une suite de plaines, parse¬ 
mées \‘à et lu île surfaces légèrement creuses. L'hiver, ces terrains, envahis 
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par les eaux «le pluies descendues des montagnes, forai cul pendant quelque 
temps de véritables étangs, Aussitôt les eaux disparues, le sol, couvert d’une 
légère couche de limon. est ensemencé d'orge par les rares et farouches Bé¬ 
douins qui habitent ces lieux habituellement improductifs. An pied des mon¬ 
tagnes on trouve plusieurs puits, dont quelques-uns donnent de l’eau tonte 
l'année : Aïn îkddrat, à louest, et Bu 1 Hammaii. à l’est du Djebel Mnghara: 
Bir el-llassand. ou-dessous du Djebel Ycllck ; auprès du Djebel Oumni-Khécliab 
sont : Bir cl-Gtdd! au sud, cl Bir I la rab- cl -M abâ eha h h l'ouest. Ce dernier 
puits, avec celui de Bîr el-Maghara, sont de création byzantine. On rencontre 
encore d autres puits dans presque tous les nuédis. Dans le omîdî el-Arîch ou 
trouve Bir Nàkhel et Bir el-llefîem. Tous les deux sont d'origine romaine, 
connue les ruines de constructions qui sont auprès. Sur le versant ouest du 
I turniu-hliécbub s'accrochent de hautes et massives dunes de solde s'étendant 
jusqu’aux bords des grand* Lacs \iiiers. Plus au nord les dunes diminuent 
d'importance et de volume; aux abords du Ujifôr elles forment de petits ma¬ 
melons isolés et dénudés; ils ressemblent, sur le terrain plat du plateau, aux 
runes de sable que font les enfants sur le bord de la mer. 

Ko général, le plateau du Tih est sec. sans eau et sans végétation; c'est ce 
qui lui u valu le nom de Badiet Etftam «■ le désert perpétuelr; c'est également 
une surface de Iiamàda ou désert à sol uni et dur. Il s'élève graduellement du 
nord au sud: sa bailleur. île H no mètres dans le nord, atteint A a ô mètres au- 
dessus do la mer, au sud du village de Nakhcl, centre administratif de la 
région, 

La deuxième zone est constituée par une large et étroite plaine appelée 
Djijtlr on ilàfur. Celte région, la plus importante, a dans l'histoire un long 
passé historique à reconstruire. Dans son ensemble, elle forme un vaste trian¬ 
gle scalène dont la base s’appuie au Delta; le deuxième côté louche la nier 
Méditerranée et le troisième le désert de Tîb, soi vont une ligne droite allant 
de Bilbeïs à cl-Arjch,en passant au sud de Qalieh. L' historien arabe Maqrâi 
dtl que ele Djifôr formait on ensemble de cinq villes : el-l'armè. el-Baqafali, 
el-Ouaradab, oi-Aiîch et Rafah W-. Q est à remarquer que dans sa citation. 


(>1 ind. IWri-inl, |>. 566. 
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l'historien arabe ne cite aucun des lieux situés; 1 ! lin té rieur «lu Mjifàrt les cinq 
villes mentionnées sont toutes situées sur le littoral inc il i terni néen : cl- Farm il 

Péluse. el-Baqarnh = kasîos, ei-Omuadafi Üstrocîne, eMrtcli llhiiio- 
corura, et Ihiiah = llapba, Esl-i! bien vrai que celte dernière localité ntl réel¬ 
lement fait partie du Djifilr' ? L'omission îles tilles intérieures est un fait 
constant chez les historiens arabes; la même remorque à faire chez les 
auteurs classiques» abstraction faite des Itinéraires» qui ne peuvent mention¬ 
ner que les localités situées sur les routes. ce moment, c'est-à-dire depuis 
la domination grecque jusqu'au xu f siècle de notre ère. la grande voie straté¬ 
gique est celle du littoral, rr Parmi les villes de l'Augustainiiiquc, dit An irai en 
Marcellin (XXII, 1l>), on cite la célèbre Pdlusc,,, On y remarque encore 
Cassium, où s'élève lu tombeau du grand Pompée, Oslrm-im' «■! Rhinoeorura, - 
Et Ptolémée (|\. 5 ), en décrivant la province de Kassîotide, eonlirBie la 
règle. Il faut descendre à la période arabe pour trouver quelques indications 
sur l'intérieur du pavs. Alton i-Maliésin est le premier historien faisan! con¬ 
naître, i Ici us un Itiaéraîn d'Égypte en Syrie, quelques villes situées sur la vieille 
route ou Chemins tïHonm; celle voie avait été rdtoblie depuis un ou deux siè- 
des, après l'abandon de la voie du littoral. La nomenclature des noms de 
liens situés sur cette voie donne pour le Djifâr ; -al-Aiîd», Rîr al-Qàdî, 
Ouarndulif Ostracine), Saouadab, Moutalleb. Mann, Qulieb e! florabî -, Lis 
noms de ces deux dernières localités existent toujours. Qaiieh est à une étape 
d’el-Qanlarah. Sur sou emplacement on remarque de vastes bulles de ruines 
romaines, couvertes par le sable; elles dénoncent mie gramle cité ilonl le nom 
ancien est inconnu. Gorabi, aujourd'hui el-Gorabial, i^L entre Qalieh et el- 
Qantarab, A Gorabiat on voit lin ancien puits bâti en briques, îles tessons de 
poteries romaines, mais aucune trace de construction. Près de là sont, à l’est, 
les ruines d 'cl(Jimhh f lesquelles, comme le nom l’indique, sont les derniers 
vestiges d'un emporium , et iVtl-Douetdttr, an sud, marquant un ancien poste 
militaire. 

Ce même itinéraire se retrouve, moins la station dul-Qddi» dons In Devise 
îles ciit'ums (k Babiioine, Si quelques-unes de ces stations ont pu être reconnues 
avec précision, il reste encore à loger sur la carte Sound a h, Moutaileb ut Maan. 

<0 Ploluniéc {Géographie, édit, Mîiller-Iüclot, Uv. V. if>, p. r>Üyl lionne Raphia connue oms 
vilk fie l.i Palestine* 



Ilîj- cl-Qàdi iluit correspondre aux puits de Mesoudiiili ou M’Smd, à deux bernes 
de distance d'et-Arlch, sur le rivage de lu mer, A cet endroit viennent s'ap¬ 
provisionner d’eau les caravanes 1 , et les gens il el-Arich y descendent égale- 
ment pour prendre l’eau propre à leur nourriture; mois je n’v ai vu aucune 


trace de ruines. 

Dans l'État de# Promues, Qatieli h-sL compris dans le territoire du Djifàr 
avec nue redevance de A Ho dinars. Si l'on écoute ’k atout, relie province 
s’étendait dans Je sud jusqu’à Mattel, au cœur mfinie du Bydiel el-Tih, Je 
pense que le géographe arabe a voulu dire que Nakhel était une dépendance 
administrative, et seulement dans ce cas, du territoire du Djildr; de nième 
aujourd’hui cette même localité, NhLIicI, est rattachée au gouvemorat d'el- 
Arleh. Politiquement ,le Djifâr était une division administrative du llauf orien¬ 
tal, (loù, d’après Maqikî, étaient exclus ftirama d cl-Artch, qui avaient une 
ad ni inisl ration particulière, En fuit. Se Djiftlr désigne le bas pays è l’est île la 
branche l’élusîaquc; il est formé par les alluvîons du Mil, que Ion constate 
jusqu'auprès d el-Aricli ' l E 

Son nom jlîsJE al-djifàr, pluriel de djajr, vient du grand nombre de 
puits que Ion trouve dans celle région. En réalité, c'est une nappé souter¬ 
raine d’eau douce, presque superficielle, t| ni s étend dans toute la plaine. Par¬ 
fois il n'y a qu’à creuser la terre de quelques décimètres pour atteindre 1 eau. 
Cette eau n’est pas toujours bonne à boire. Elle esL toujours plus ou moins alca¬ 
line et sn corrompt très facilement à l’air. Ee sous-sol contient une deuxième 
nappe d’eau, beaucoup plus profonde, lü à ao mètres, et excellente à Imire. 
Celle-ci a été utilisée par le khédive Ibrahim pacha, jiour le service de l’armée, 
dans sa marche contre la Syrie, Ee long de la roule ce prince avait lait creuser 
deux superbes puits avec abreuvoir pour les animaux, l’un à Qalicli, l’autre à 
Bîr cl-Mazar, au carrefour de la route d'Égypte en Syrie et de l-A rie h à Suez. Bir 


Les litiaïlüi Jn Ü}i0r étuirnt (Eonsi. traL 
Jatibfilp p.Soi), ■ ]ki vMé lie la Syrie* h désert . 
de ri^mx'mént (Djebel Tili) (par ctinséqapnt 
N.iLltrl m: pouvait fttîrc partie dit DjiïïW); :t 
l'ouest t li* village d'ALassah* & rentrée du ouAd± 
Totimlïlt (MaouIxJ, lrn«L B«oriaiit t j^Sa'a). Dit 
reste, dm» 1 1 tortue passage f historien araU 
rJï! qist -b Djiftlr est l'espace compris entre d- 


Kâ no sr (ruinent aujourd'hui le Vil¬ 
lage dVl-SitLlhidi et d-Arirlkr. On vent ipic 
dans res bornes Rnfo est Itéra dç la pnmrtre* 
t)j' r oh ileui cxtmpb montrent i]üé les ali¬ 
néas comme les modernes, ont confondu sou¬ 
vent b division administrative et la division ter¬ 
ritoriale. 


cl-Mazar, à deux li cures Je ma relit: an sud d’el-Klnusiyeh ( fJwmrtV). a dit ji mer 
im certain rùle dans l'antiquité. On y voit les vestiges d'un poste romain, con¬ 
struit en très belles pierres blanches, et J’habitations anciennes. Le dernier pan 
Je mur île la construction abrite le tombeau, très délaissé, du cheikh (iilhanî. 
L'eau de ces deux puits a été utilisée jusqu’à ces dernières années par les cara¬ 
vanes. Mois à la suite de la suppression des gardiens par le dernier khédive 
\bbas Helmi II. foau est actuellement exécrable t |J . 

Pour l’élude historique du Djihtr ii importe d'abord de bien connaître son 
étal dans le passé. Mais avant tout il faut signaler le grand changement 
survenu dans ta région littorale vers le commencement de 1 ère chrétienne. 
Par suite d'affaissements successifs des terres d alluvions. dns, dit-on. à des 
tremblements de terre, ht physionomie du sol s’est complètement modifiée, 
fie changement, comme on va le voir plus loin, n’a pas été sans influencer la 
vie économique de la province. 

«Durant mon séjour à Alexandrie, dit S Ira bon - 1 , la mer, proche de Péluse 1 
et du mon! Cassius, s’élevait si haut, qu'elle inonda le terrain autour île la 
montagne, don! elle fit une île 'l oft le chemin qui conduit en Phénicie pou¬ 
vait se faire eu bateau, n El le géographe ajoute ailleurs : - L n phénomène 
analogue (un Iremblemenl de terre) eut lieu vers le CafttiW , près de l'Égypte : 
dans une secousse subite, et non répétée, que lu sol y ressent il. les parties 
bosses s’élevèrent H les parties liantes s’affaissèrent tout d’uu coup; les pre¬ 
mières, eu s'élevant, repoussèrent les eaux de la mer. et les parties affaissée* 
les reçurent : une nouvelle secousse, toute contraire, rendit le sol à son 
premier état, sauf quelques changements peu considérables, et qui même 
u eurent pas lieu partout t. L’est la première mention que j'ai notée d’un trem¬ 
blement de terre en Égypte, Il se lit ressentir à lu ... au commencement 

du r r siècle, avant ou après noire ère. 

Sozomène ( Histoire ecclésiastique, VI, s; eh la I ie de saint Hitarton, A ■ 33 ) 
raconte que le 9. i juillet ..événement semblable survint à Alexandrie. 


É'i C’esl une conâlnliïîon ijue fnï friEe mi 
riimmcm^rnenl île Farinue i y 14 , Je né sola 
si res puiïs ont Hr nettoyé et militas pen- 
ilanï ta guerre. De* indigènes mW assuré ijue + 
pour des irisons- le kbéiüve avrùt 
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supprimé le-9- il eux gardiens. Ces anciens snldab 
Loiirlmtant cli&cni) 70 pîastrea égyptiennes pnr 
mois, hmü environ 18 hmt*. 

LlJ Stéjhh, liv. 1 , 17, et liv. X V E T ïiV* 
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Lu cataclysme éprouva tout lu 1 Ut oral. -Lu mur abandonna scs rivages pour 
l'avenir sur elle-même cl les dépasser ensuite aveu furie, inoiidîinl pour long¬ 
temps la terre ferme, de manière que, lorsque les eaux se retirèrent, on 
trou va sur lus collines ans tessons, îles barques qui y avaient été entraînées 
par la mer.- 

î u autre tremblement de terre, mentionné par plusieurs auteurs, eut lieu 
m l’an 535 (uTu ans après Dioclétien), Il dura longtemps et Tnt désastreux, 
-rSons le règne de Justinien, grand tremblement de terre en Egypte; un grand 
nombre do villes et villages sont engloutis. Lus secousses furent ressenties par¬ 
tout cl ne s'arrêtèrent qu après une armée* (Zotesbeik;, Jean de Nihiou, p. i 07). 
Des renseignements plus précis, sur ce boule versement. sont donnés par Maq- 
rfaî ( troll. Bouriaiit. p, 5 o(») : -ü 5 i ans après Dioctétien ( an 535 ), l’eau de 
mer recouvrit une partie des lieux qui portent aujourd'hui le nom de lac de 
Tennis et les submergea; et runvaliissement augmenta chaque année, si bien 
que les eaux finirent par recouvrir entièrement le lac. Tous les villages situés 
dans la partie basse de la légion furent submergés, tandis que de ceux situés 
sur tes terrains élevés, il est resté Tommli, lîoura el d'autres encore qui exis¬ 
tent encore à préseul, et sont entourés par les eaux. L'i non dation de la région 
était accomplie cent ans avant la conquête de l’Égypte (par les Arabes).« 
Us jim ries rfV(lrad. Barbier de Meynard, II, p. et 37 6 ) confirment ces 
renseignements : itCe fui l’an s 5 j de 1ère de Dioclétien que lu mer commença 
denvahirai de submerger le sol nommé aujourd'hui îae de Tennis*. 

Le 3 1 août t 1 la, sous le patriarche d’Alexandrie, Macaire, un tremble¬ 
ment rie Ierre se fuit sentir à Mise fie Caire) ainsi que dans lu plus grande 
partie des villes de l'Egypte (IL Basset, Le ttyimraire arabe jncohite, p. 16). 

Kuliii. le dernier tremblement de terre que j’ai noté a mi lieu en l'an 70a 
de î hégire. 1 3 a 4 de notre ère. Il visita la cite de l'Égypte et causa un »llois- 
semenl général de la plage j Nédoctsos-heï, Élude sur t'oneimne Alexandrie, 
p. au)! 1 ). 
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ilrf l Le* pari* snùtntrgê* A f u mirant Uc de Pia- 

TQ** Partit Urtfrtirt x ffc HtMlttul fgjpSuH f L ]\ ) ( 
<|iip k [lïipji&Difrng .1 éti- bruscjtii?* La Mtbmpp- 
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J^sltJlüU il iin alfaisseinonl et f*lissempnE lent des 
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D'après cela, on peut admettre, ol Slrabon rassure, que la région du lac de 
Baudouin, de même nature et de même formation que le Délia, a subi des 
Iransfor-malions identiques, à la suite fies mêmes événements. Ce qui le 
prouve, ce sont les ruines d’ei-Hoiimiyeli, formant actuel Ionien t un îlot dans 
la région sud-est du îne de Baudouin; de Kasios, dont la partie méridionale 
de la ville est également enlisée; d’Ostraeine, dont une bonne partie ries ruines 
, sont noyées pendant plusieurs mois de L minée, et dont le sol. durant les antres 
mois, demeure à l’état marécageux. Dans Ostracine-porL, I eau, pendant la saison 
la plus chaude, ne descend que de quelques centimètres au-dessous du dal¬ 
lage de l’église. Les tombes ménagées sous ce dallage étaient remplies d'eau 
et de limon: dans le baptistère construit derrière et eu contre-luis du chœur 
j’ai constaté la même chose. Toutefois, et mol gré ce» transformai ions, il est 
facile de se représenter le Djifàr avant les cataclysmes énumérés plus liant 1 . 

Le lac de Baudouin, nommé par les Grecs ^epiwiSos Xiu-v>}>. paraît cor¬ 
respondre au ïi =a»\ *E" * “ïae de Qem-our- J) du voyage de SinoullB, 
comme je crois l’avoir établi au chapitre v de ces noies, Pline {IhsL nui., \, 
cliap. t3) dit que le far avait iSo.ooo pas de lour( «ai.ano mètres); la 
surface re présentée parce nombre est exagérée. Le la e aujourd’hui ne dépasse 
pas cette mesure, cl au temps de IMiiie sa superficie était certainement moin¬ 
dre. Celle opinion esl confirmée par Strahofl (XVI. 19) : "*<e lac suit une 
direction presque parallèle à la mer, dont il u’est séparé, jusqu’à ce lieu 
qu’on appelle l’Ecrogme, que par un chemin étroit : sa longueur est d’environ 
uco stades; sa plus grande largeur, de iio. L’Ecregme est comblé.- On voit, 
par ces chiffres, que les dimensions du lac sont consulérablement réduites, 


Roiijff» (.voir tirifts rw nntos nu chapitre v. 
Les Ifouies) H probablement aussi dans tontes 
les régions miri Limes résultant de dépùls ni In- 

tïÉjnp*. 

|tJ Plusieurs an leurs «le l T anLkpiilé pensaient 
<pu» le br de Baudouin, m lieu A'Ma* formé 
par les r*aii\ Je h V1édit«Tïîlih\ rïnil la résul¬ 
tat d'une i iiûllnilioïi des «rnx iklnmer Bouffi. 
Plutarque ( Vie tintoi»*, du]i* ni), qui s* Tait 
l'écho dt frite opinion, sViprîiM aii^i : *\hk 
il (le lar Sirliontf) paraît être plutiH un froide¬ 
ment Je la mer Bouge; après aiolr linverti sous 


terre la partie la plus droite Je L isthme, qui 
lu sépare Je la nier Intérieure (Médîlemnéo), 
forint 1 le regargemriil produisant ce lac. Era- 
Litsüiène, dans Sim ton (liv. XV] t 9}, supposait 
que c'titaïl T Euphrate » privé Je débouchés* 
qui avait formé les lacs vers Rhinrcorum el 
KaMoa, el les Ihralhra (de Pélase). 

L " Li variante >*« te 

détemiiiuilir des pays etrangers, donne h sens 
■1 (Jem-Qvr iVim territoire ou d'une région frilu^ 
Autour d'un lac* Dtms ce cas, Qem-our répon¬ 
drait à îii province grecque kmùtidc. 
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ou supposant que Slrabon ai! employa le stade alexandrin. Dans ce cas, la lon¬ 
gueur du lac serait de 36 kilomètres seulement, Aujourd'hui il atteint 80 kilo¬ 
mètres de Malienidkili à cl-Mousiyeh : soit plus du double du et* qu'il était 
avant les tremblements de terre. A cette date le lac n'était qu'une vaste lagune 
marécageuse, dont nne partie était à sec durant l'été, Les divergences d'opi¬ 
nions tiennent surtout à l'époque oit le lac a clé vu. En voici une preuve 
récente. La carte île l'Expédition française indique une coupure en face de 
el-Guels ( Katio$) ; celle de la marine, publiée en i 864 , n indique aucune divi¬ 
sion; enfin la carte Paoletti, ingénieur des télégraphes égyptiens, qui a posé 
la ligne télégraphique entre Qantarali et Rafâ, note, en allant de l'ouest à 
l’est, une sehkha Ol deux petits lacs (sans nom); après, la sebkha Ranlaouii. 
la plus vaste : elle es! en face d'e Mincis; enfin la scbklia Zuruniq. la plus 
orientale, au fond de laquelle se trouvent les ruines d'OsIracine. La première 
sebklia est actuellement appelée par les Arabes sebkha Mahcmdiah, Mais l'en¬ 
semble du lac est nommé généralement Sahkhal Bardaouii. en souvenir du 
passage en ces lieux du roi Baudouin I*, roi de Jérusalem, où il serait mort 
d'une vieille blessure ou de dysenterie. Les auteurs ne sont pas d’accord à 
ce sujet. 

C’est dans ces parages, dit-on. qu'une parlio de l’armée d'Artaxorxès fut 
enlisée et périt dans les marais. C'est encore là, raconte Edrisi (trad. Jaubert, 
p. 817), que le roi Baudouin courut le danger d'ètre submergé, lui et son 
cheval, ce qui Lobligea à revenir sur ses pas. Mais ce récit ne s'accorde guère 
avec celui des historiens des tlroisudcs eu général. Il est certain que Baudouin 
alla jusqu'à Eanimali. qu'il prit en 1 1 1 8; il livra ensuite la ville au pillage et 
brilla les mosquées. Mais on peut accepter aussi la version d'Edrisi. Toutefois 
l'enlisement n’a pu sc produire qu'au commencement de l’hiver ou à la fin du 
printemps, alors que les eaux d'inondation du Nil commencent à couvrir ou à 
se retirer des terres. À ces deux époques de l'année îa région du lac est vrai¬ 
ment difficile, sinon dangereuses à traverser 11 >, 


[IJ lemplles df galilc*, ts’is thm 

cm pièges, i|Uî>jüiMilt-Ëtîs- quel* pielüis, mni très 
dangereuses «t miivoi^I meurtrière*» Mann ( His¬ 
toire il? Saïftdtn r L I) mro nie ipiAmmsrî l ,T , s& 
rendant en Égypte avec son armée , essuie dans 


l'isthme une violente tempête- -1 ^ poussière 
et le vent aveuglaient ses soldats- Ils étaient fur¬ 
ets de se tenir étendu! par terre, les yeux fer¬ 
mes, rl plusieurs d'entre eux avaient élé en¬ 
gloutis dfios les soldes.^ On Je voit. lu mauvaise 
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Le îad Sirbonls est vraisemblablement représente dans le grand tableau 
de Karnak, figurant le roi Séti 1 ", sur son char, retour île Syrie, devant lu 
citadelle de Xoruu. d'où il éloit pnrli pour aller détruire les G h a sous. Entre les 
chevaux du roi et la citadelle seul figurés en trois zones 1rs prisonniers en¬ 
chaînés, De l'autre cité de la citadelle les fonctionnaires royaux su ut réunis 
pour recevoir le roi. ha ri lad elle est traversée par un canal sur lequel est jet» 1 
un pont; dans le canal, bordé le roseaux, nagent des crocodiles, ce qui indique 
une eau douce. C'est le canal de Zarou qui prenait sa source an Nil, et qu'une 
inscription nomme ~Y^ * Ij — ta demi. Sous les pieds de lu première ron¬ 
gée de prisonniers est une longue étendue d’emi, perpendiculaire au canal, 
remplie de poissons. Ce Inissiu est adossé ou canal, Ensuite on voit représen¬ 
tés ! r entier Scs jambes des chevaux H ÎVxt ré mité gauche du bassin, 

-la forteresse du lion t; et devant cet édifice militaire, un réservoir d'eau 
carré, orné d'arbres; a 0 entre les jambes el la queue îles chevaux, 

H * « Ça j «bé"^ ple nuigdoi de M&menra (Séli H)-; devant la forteresse, 
^ ZZ - la kh nouait t (réservoir il'eau j //o»/»i[n[»u>; enfin, 

derrière les roues du char, une troisième et dernière forteresse portant le nom 
^ e TMlî**— Ç * \ $ 11 Q ''Ûuaxit de Séli l f -. On remarquera que les 

forteresses et ies réservoirs sont placés sur le même plan que le char royal, 
parallèlement mi bassin d'eau, 

(\ü précieux document a fait l'objet tout récemment d‘uue élude 1res judi¬ 
cieuse de la pari de Sir Alan GardinerO. Dans ce travail, le savant anglais a 
eu l'heureuse idée de rapprocher le tableau de kirnak avec une lettre du 
papyrus Anastasi 1 (27^-38,1), qui <-sl comme le commentaire écrit du 
tableau. L'objet de ces deux documents, comme l'a très bien vu Sir A. (jardi¬ 
ner, es i lu description de la route de Syrie, -les Chemins d’Iîorus* des Egyp¬ 
tiens, -la roule des Philistins?) de l’Exode. Mais je me sépare de l'illustre 
savant sur l’interprétai ion et l'identification des beux. 

Le bassin d’eau figure, selon moi. une étendue d’eau salée, indiquée par la 


h talion ife lu réglnn ni Ætaîî pas Ion! à lail îm- 
mérité** maîa h récit «si certainement mghè- 
Ju riMivoic pour plus tlt 1 K^taÊta a I ariide 
■le Sir Abri Gtadîner, Th Anrittol miUiary rend 
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seule représentation 4 e poissons. Il est opposé au canal d'eau douce, marqué 
par la présence de crocodiles, qui ne peuvent vivre dans les eaux salées. C'est 
celte opposition que l'artiste 4 e Knnink a voulu désigner. W. Gard in or a n- 
' Oiinu dans ce bassin le lac Memaloli. Celle opinion est douteuse. Comme je 
l'ai dit plus liant, le lue. à colle date reculée ( M.V dynastie), n’étail [ms encore 
formé, surtout du côté de Péluse. Ce qui continue mon opinion, c'est que le 
lac représenté esl indiqué à droite de Zarou, par conséquent à l’orient j si 
l'artiste avait voulu iiionLrer le Menzaldi, il aurait placé certainement le lac 
à gauche du canal de Zarou: ceci ne veut pas dire que le canal courait du sud 
au nord. Les conventions du dessin égyptien nécessitaient cette disposition pour 
permettre d'établir normalement K* pont sur lequel passaient les <rChemins 
d'Hoius-, c'est-à-dire en direction ou est-est. C'est pour cela, en supposant que 
nous ayons la représentation du lac de Baudouin, que j'avais proposé d'iden¬ 
tifier la ïforteresse du lion- avec Ostracine, laquelle, comme on le sait, est 
à l'extrémité orientale du tac, sur les cChemins dllorus-, au point où la 
roule joignait la mer Médi terra née. M. Gardïncr plan 1 Je forteresse dit lim à 
Tell Habotiah. Pour les raisons indiquées plus lia ni, cette opinion ne peut être 
;nlmise. Ensuite Ihdmiiyli me parait trop près de Zarou, cl le site trop peu 
iniporlanl. Le .sculpteur de kaniak a évidemment représenté dans son tableau 
les principales forteresses de la route entre Zarou H la Palestine, ou plus 
exactement d’après Amutasi, entre Zarou et TtapluL Habouab n'est acluellemenl 
qu'un petit mon lieu le de ruines, ayant quelques mètres de bailleur, couvert 
de briques cuites et de tessons de poterie de mauvaise qualité, indiquant une 
assez liasse époque. \u pied du tell ou voit les vestiges d’un puils, aujourd'hui 
comblé, avec un revêtement de pierres calcaires tendres. C'est la place d'un 
pci il poste, probablement d'époque romaine. 

Les deux autres forteresses indiquées dan* le tableau de Karnak seraient 
à chercher entre Ostracine et llaphù. El-Arîch représenle certainement l’une 
d'elles, mais je ne sais où loger la seconde. Dans tons les cas. on ne peut son¬ 
ger, ..ne le propose \ 1 . Gardiner, à T cl I el-Her, qui est bois delà route, 

ni à Nalirli, Lien que ce lieu lut de tonie antiquité une importante station l: h 

Pendant llAjiëtliliori rie ltnnn|)iiiti‘ in y voyait encore Iw vosLigcs d'un nurien diMeari; 
il a "të détruit pour l«s besoins île hniïii'e. dims lti eônstruriioo d'un fur! (ùk la Josi>l li iu:. L'Ex 
piditfau fl’ ilgiflilr , voL 111 r |P. : r ^o). 
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Lu majeure partît 1 lu tmaiu formant le Inc de Baudouin, dans se* limite? 
actuelles, était autre lois occupée par dus Leurs ara Mrs mats fangeuses; la 
parti- 1 occidentale, surtout, étaiL rouverte de lagunes et de terres maréca¬ 
geuses sur lesquelles séjournaient, une bonne partie de l'aimée, les eaux de lu 
mer et 1 rs eaux du Nil. -Lorsque le Nil se gonfle, dit Hérodote (II, i y j. il 
inonde, non seulement le Délia, mais encore le terrain que l’on dit appartenir 
soit à la Libye, soit à l'Arabie, et dans quelques parties, à la distance de deux 
journées de mandic de chaque enté plus nu moins,- L’inondation se l’oit encore 
sentir de nos jours, malgré la grande tranchée -lu Louai de Sue/, jusqu à 
l’extrémité orientale du lac de Baudouin, ce qui représente les deux journées 
de marche d'Hérodote, Strabou fliv. 1, e. m, a ). d'après Eratosthène. raconte 
ainsi la formation du lac : - De même l'Égypte aura-t-elle été anciennement 
couverte par la mer, jusqu’aux marais voisins de l'éluse, du mont (htssius M 
du lac Sirbonide : car encan! aujourd'hui. en Egypte, quand ou creuse les 
mines de sel. on rencontre des bancs de sable et des coquilles fossiles, comme 
si jadis la mer eût occupé ce pays, et que tous [es -unirons du Lassius et du 
lieu nommé les (irrrhes faujourd’hui Muliemiliali) eussent été des bas-fonds 
qui louchaient au golfe de la mer Erythrée. En se retirant, la mer aura décou¬ 
vert ce lorrain; mais ces eaux seront restées dansîe bu; Sirbonide. qui ensuite, 
par l’elïet d’un autre écoulement, sera devenu un marais, r Dans un autre pas¬ 
sage le géographe explique ainsi le phénomène : -mal à propos prétend-)! 
(Éralostbène) que, pour lors, le détroit -les Colonnes ( détroit de fiilmdtnr). 
par lequel la mer extérieure se trouve réunie à la mer intérieure, n’étant 
point encore ouvert, celle-ci plus élevée que l'Isthme, le couvrait entièrement, 
et que, après l'ouverture du détroit, devenue plus liasse, elle découvrit les 
terres aux environs du Cassius et de l'éîuse jusqu'il bi mer Erythrée-, Moins Sa 
légende de l'ouverture des Colonnes, les observations énoncées par liratos- 
t lié tu: sont contrôlées par les travaux scientifiques modernes. Un olîiciêr de 
l ar tuée d’Egypte, le capitaine du génie Sabittier, a constaté, dans une fouille 
d’environ Imil pieds de profondeur, pratiquée à l’est dïl-L'Ioiisiyeh, que : 

-après un lit de subie dVnviron fi pouces d'épaisseur, on :i trouvé . . . 

nie terre glaise mêlée de salde de deux d'épaisseur. Elle recouvrait une boue 
d’argile pure extrêmement tenace et que l’on a eu beaucoup de peine ê creu¬ 
se r, \ la profondeur de six pieds on a enfoncé d'environ un pied et demi mie 


baguette «lu fusil t qui a fait jaillir un filet d'eau extrêmement salée et amè¬ 
re 11 '. Les mêmes constatations î« long du canal de Suea ont été faites par la 
(bmimissiun Luternalionaïe et par les ingénieurs M. 

L’eflbndrement de la cûte méditerranéenne 11e parait pas avoir élé général. 
C’est le résultat de tremblements de terre» comme l’ont dit les anciens, et 
d'un affaissement on d’un glissement des terres marécageuses On a constaté 
des affaissements semblables tout b long ili> la cite de la Méditerranée jns- 
ijii a l'Atlantique. Les deux décrochements que j'ai observés dans l'isthme, et 
que j’ai signalés, montrent que les lorrains durs n’ont pas suivi Se mouvement 
des terrains mous. 

Le littoral, depuis la Palestine jusqu'aux environs de Péluse, est une liatidc 
de sable, (pii prend la dureté du roc en s'agglomérant aux coquillages marins, 
au moyen d'un ciment siliceux déposé par les eaux salées. Kl le E)' Lu rte t, 
qui u étudié ces formations, ajoute : trUne action diimiqao pariiciiliera donne 
à ces matières une dureté telle, qu’on ne peut les briser sans faire les efforts 
les pins violents t b 1 , 

Puisque je parle de la nature du sol du Djîfür, je dois mentionner les 
carrières do gypse» que quelques auteurs anciens appelaient MiÉrum frsei-. 


r 

* ,J \h Ii.<l JûNuütiuuî. L'Expiéiibi i tfEtfypfrt 
\oh 1 V s p. iG3. 

'■J. BmnéiEHr-S r inT-H!i.âi*E f Letirm xur 
rÊgifpkj p. 3 3 ; Lisait dk fiiLLâFon&fi . Mémoire 
\ur ht irvwwx exêcaiis en Egypte, p, io8 cl 
SEiiv* 

w M l^pii Lfi Cnrdior, dans sa Ih&criptim iet 
rmde Sdw [Iksmptian dr l'Egypte t Alït. 
a 8 d u 4 p, t lî ) T ni mu Eh miv mêmes rontlnsûnu; 
par l'iiliservation du sol* toutefois il attribuer 
ce ckmgeme&L u une dilîéitrnce progressive 
entre le niveau de b surface du soi til celui des 
pjhlx do Ll nier, M. Gordier ctjneliii en mji- 
pusont *yw celle trîmstoniifllioil n'a pu arriver 
que de Irais manieras : #011 b ruer swl cxliniis- 
sée Lanilis que h *ol jfest accru ; nu le sk 4 
enfoncé à mesure qu'il referai I de nouveaux 
dépôts, b niveau de b mer Réprouvant iui- 
méHlû aucun déplace me ni: on bien enfin le ni* 


vmii de b mer élevé en même temps que 
le sol sV&l «llaissé^. ftituraUeirieiil* et comme 
je l’ai montré p il finit s'arrêter à b seconde des 
trois hypothèse*. Certainement M, Confier se- 
rail arrivé n relie conjecture s'il nvnil en rrm- 
naîssanee îles itiver* telles anciens que jal 
ripp talés. 

%<i I Y Lortilt, La 1 Syrie d'uujQvrtt'hyî. p, 3Ôfi¬ 
le relève ce passage intéressant de fainl JénV- 
me T dlê fur le F. Abèl, dans b Ikme Biblique r 
ig 1 fi, p. 55@ t f littaral tpii horde h Pales- 
EÎne et l'Égyple P mou par nature » se hérisse 
gidce du sabla qui prend b dureté du roc; en 
s agglomérant peu è peu, b grève cesse d'être 
sablonne use au toucher mus non h lu vue** A 
el-Àrldi cette formation a l'aspect do gros Mors 
de pierre, disposés en nuirai Ile le long de b 
mer. Ibn voyant ces alignements on pense aux 
restes it'un ancien quah 
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Strabon, dans le passage cité pins haut, parie de mines de sel aux environs de 
Péluse. Pline (XWt, .'!«), 3 ) dit ; - A tlcrrhes, ville d'Arabie, les rem paris el 
tes maisons sont eonal .rails avec des blocs île sel ipte Ion cimente en les mou il¬ 
ia ut. Le roi L’toléuiéc trouva du sel auprès de iVlusimn dans un campement 
qu’il y lit. D'après cet exemple, on eu a cherché et trouvé entre l'Egypte et l’A¬ 
rabie. dans les lieux arides, au-dessous du sable. - Pline dil ailleurs (VI. 3 a. (î ) 
que sia ville de (îerra a hooo pas d étendue, et des tours faites île quartiers 
de sel cubiques- W. Ce caractère spécial lui a valu le Surnom de Agipsum. 

Fllccli veinent les fouilles que j’ai faites dans cette localité, connue aujour¬ 
d'hui sous le nom de <d-Mali cm di ah, justifient pleinement la remarque de Pline, 
'foules les constructions, petites et grandes, sans exception, sont Inities avec 
des blocs gypaeux bien taillés et parfaitement appareillés. Quelquefois ces pier- 
res al teignent des dimensions considérables; jeu ai mesuré qui avaient plus 
d’nn mètre «le longueur, ce «pii indique un banc «le gypse fort important. Les 
blocs sont scellés, non comme l'assure le célèbre naturaliste, en les mouil¬ 
lant. mais avec du p Litre «pie fournissait abonda mm eut le gypse calciné. 

D'autres localités antiques des environs ont été bâties avec cette matière. 
Il serait intéressant de connaître les carrières de gypse et leurs situations res¬ 
pectives. Celle de Hallali, actuellement exploitée, ne parait pus lavoir été 
dans l’ai il ii| u Eté, Quoi qui! en soit «le ces carrières, j'ai observé, «la os mes 
nombreuses courses dans le Djifilr. «pic les bancs gypseux alternent avec les 
bancs calcaires, ni cette alternance se retrouve dans les ruines antiques, (Test 
ainsi quà Péluse, Qatieb, el-Flousiyeli, pour ne ci 1er que les principaux 
points, on a employé le calcaire. A Mahcmdiab. à Qasr-Ghuii, entre Qatieb 
et el-FluiisiyHi, le gypse seul a été utilisé. Evidemment chacun de ces lieux 
doit correspondre à une carrière voisine, dont la pierre était semblable à 
celle employée dans les constructions. Les bédouins m'uni dit qu'il existait une 
carrière de gypse au fond du lac de Baudouin, en face des ruines de Mo hem - 
dial*. Je n'ai pu vérifier le fait; ce que je peux certilier, c’est que le sol du lac, 
dans cet endroit, est entièrement couvert d'une efflorescence gypsciisc «pii s’at¬ 
tache aux végétaux. Cuite végétation produit un très bel effet lorsque le sol est 

i 

M Soimini (Voytige rfdM* la fieiir ata Ba^Egyptr, vrd. 11 . j>, 197 ) nlroene iléseri d« k 

Nitne* dans le Iteir UaraiHtnw, les nirtims se servaient, pour h Ç04ijitrtietifm T île pierres fie mlttm 
iliurL 
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ii mi, sous la poussée dos venta nord-ouest, Le lieu présumé des carrières il cl- 
Mahemtliah est très difficile à reconnaître, à cause de la profondeur de I eau 
en net endroit, et aussi de la dune qui vient se noyer dans le lac ii cet endroit. 

Le pny& du Djifor, dans l’état actuel, présente l'aspect d’une vaste plaine 
semée de dunes de sable, couvrant plus île la moitié de la superficie totale 
tin territoire* La dune absolument nue est assez rare: pourtant elle sc présente 
quelquefois à coté de dunes couvertes de buissons, de broussailles épineuses 
l retenu), très estimées des chameaux, et de petites [doutes maigres, fleurissant 
pendant Limer et an printemps; ces plantes fournissent aux brebis et aux 
chèvres une excellente nourriture. Dons la plaine, excepté autour de l'élnsr, 
où elle esL complètement rase et stérile, on trouve au pied des dunes d iiinom~ 
h râbles palmeraies, dont tes plus importantes sont situées entre Rïr eî-Dow ;î- 
dur et Blr i-l-Abd. Qalieb est le centre le plus considérable de celte culture, 
rajoute que partout où le sol est susceptible île produire, le Bédouin cultiva¬ 
teur plante des palmiers et, à la saison, de forge et des pastèques. De misé¬ 
rables huttes cubiques, bittes de roseaux, servent de dépôts, plutôt que d abris, 
à ces population* essentiellement nomades et pastorales; ces sortes de campe¬ 
ments sont toujours à proximité des palmeraies ''.Après les troupeaux, la datte 
es! leur principale richesse; elle est remarquable par sa grosseur, son goût fin 
et délicat, et ne ressemble pas ù sa voisine, la datte de Syrie, ni :i colle pl lis 
sucrée d'Algérie. - Les palmiers de Far a ma, dît Maqrlzi. donnent des fruits 
tels qu'une seule dalle pèse plus de vingt drachmes et atteint la longueur d un 
empan et d'un fetr '.n Dans quelques endroits, le Bédouin cultive le riz et 
forge. Mais le résultat, dans ces terrains saturés de sel. est presque nul. La 
production de forge es! meilleure lorsque I ensemencement est lait au bas du 
versant de la dune, et qu’il tombe tme pluie pour entretenir la fraîcheur du 
sable, nécessaire au développement de la plante; l'Arabe est alors heureux. 
La culture de la pastèque cal très importante; elle fait l’objet d'un soin parti¬ 
culier. Je lu crois meilleure que celle qui croit dans la vallée du Nil; à el-Arldi 
on la conserve d’une saison à l'autre. 


[lr Le» rnsscmtilenvenl» d'Arabe* le» jdus Im- 
porlzitiEs so composent gitnératottienl «le plu¬ 
sieurs groupes sic famille? rétmïf» ensemble; 
g;enérakîiienl les tente* et Jes huiles sont grou¬ 


pées h L'écart des routes et des passades, 

!i M ioblii h Irait. Bouriant, p< GsO + C'csl Lu 
disliitrice comprise entre leïlrtfrniLé <!ti ponce «1 
l'index. 
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H existe «bus h pays du Djifdr «le nombreux vestiges de villes, villages, 
établissements militaires, qui al testent l'ancienue richesse de sou sol. Il im¬ 
porte ilone d'étudier son état avant la complète arabe, car à partir île cette 
époque l'on constate une décadence profonde de 1 a région. A b civilisation 
romaine succède une période d agonie lente, qui va jusqu'au xir siècle. Les 
cataclysmes terrestres, énumérés plus haut, ont certainement contribué pour 
une large part à l'abandon dos villes et des terres; mais, l'incurie îles nouveaux 
maîtres de l'Egypte, surtout celle des Turcs, a puissamment aidé » rendre le 
pays inculte et déserti'-. En conséquence, le Djibr posf-arabe mérite une at¬ 
tention particulière : il but l'étudier, d'abord, pendant b période des dynas¬ 
ties égyptiennes, ensuite pendant les dominations grecques et romaines. 

Les doenmenls sur ces deux points ne sont pas très nombreux «d parais¬ 
sent souvent contradictoires. L'est ainsi que les auteurs classiques parlent du 
Djifèr comme d'un pays sec. aride et inculte, et les écrivains arabes le mon¬ 
trent, an contraire, comme un pays riche et prospère. On peut, je crois, avec 
b connaissance que nous avons maintenant de b région, concilier ces diver¬ 
gences d'opinions et donner une juste solution à cet intéressant problème. 
Les uns oui décrit le pays avant (arrivée des Grecs, les autres, après sa trans¬ 
formation sous l'influence gréco-romaine. Examinons maintenant les différents 
documents se rapportant à cette contrée. 

Hérodote, dans un passage île son Histoire (liv. III. ;» i, raconte les prépa¬ 
ratifs de Camhyse en vue d’une campagne contre l'Égypte, Le roi des Perses, 
aidé du général grec Plumés, examine longuement b route à suivre et les 
moyens les meilleurs pour effectuer ht traversée des déserts qui séparent b 
Syrie de l'Égypte. Le récit montre que celte route est la vieille voie militaire 
de l’isthme ou Chemin* d'ffortix. Caïubyse, avec la permission des Arabes, fran¬ 
chit leur territoire qui s’étendait jusqu'à l'isthme de Suez, «Ce n'est effective¬ 
ment que par cette voie (la Syrie) qu’il est possible de pénétrer en Egypte; 
car en part uni de la Phénicie, le territoire qui s'étend jusqiies aux contins de 
b ville de Cadytîs, est Syrie Palestine; mais après Gadylis (ville qui. suivant 
mon opinion, n’est pas rie beaucoup inférieure en étendue à celle de Sardes), 
les places de commerce, situées sur b mer, jusqu'à léaysui, appartiennent aux 


111 AIislracti«n failli du ouldl Toumilit, 
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\ cubes; el co n’est que depuis cette dernière ville qu'un se retrouve sur le 
territoire de Syrie quî se termine au îae Sçrhoms, près duquel s’élève le mont 
Gasiiuf i!ool les pentes louchent la mer, A partir de ee lac, où l oti dit que 
Typhon est caché, on entre en Égyple. Le pays qui se trouve entre la ville de 
Jénvsus et lu lac nie Serbonis, ou le mont Casius, est de trois jours de marche, 
el absolument privé d'eau" (trad. A. I 1 ’. Miot). 

La première partie de ns passage est très obscure. Si la ville de Lad j lis, 
ici mentionnée, est la même que Cadylis du livre 11. i 5 9, on doit supposer 
que cette localité était située dans b; nord de la Palestine; elle est cité»- après 
Miijjdolos, dans la campagne de Ndkaou II contre les Assyriens. C’est dans 
cette bataille que le roi Josins trouva la mort. On soit, par les différentes rela¬ 
tions de celle campagne, que Magdolos Mageddo, île la région du mont Car¬ 
mel. Poussant sa conquête vers le nord. Nékaou va prendre ensuite Cad y lis. 
qui reste à identifier'b Le ivr.it d'Hérodote ferai! supposer que Cadylis est 
une localité du littoral, au nord de Mageddo, dont la prise était nécessaire 
i’i Aékaou. Cad y lis pourrait être ^ "T~ Boehà-Qadeett , que G, Maspero a 

identifié avec lîasfa, ville située sur le cap formé par le Carmel"’, 


Si.au contraire, l’on s’en lient absolument au texte du livre III, 5 , ou ne 
comprend pins l'explication que fait Hérodote d«- la côte. Dans ce passage, 
Cadylis paraît appartenir ;i la région méridionale de la Syrie-Palestine, puisque 
Hérodote l'oppose ù la Phénicie, D'après cela, quelques savants ont cm qu'Hé- 
roilnte voulait désigner Guxn. Mais ruminent expliquer le passage où l'auteur 
dit que -les places de commerce, situées sur la nier, jusqu’à léuysus, appar¬ 
tiennent aux \tabes-? À aucune époque de l'histoire lu domaine des Arabes 
s'étendit jusqu'à la Méditerranée; l’on ne peut songer, non plus, à la partie du 
littoral compris- entre léuysus et l'Egypte, car Hérodote lui-même affirme qui' 
le pays <|iii se trouve entre cette ville et le iac de Sir bonis est territoire syrien, 
et iju'nprifs le lac on pénétrait en Égypte. Dans tout ce récit il v a une on 
plusieurs erreurs, probablement do copistes, qu’il est très difficile d'expliquer. 
Peut-être n'est-ce qu'une simple interpolation! Mais il semble bien que I «bru- 


■ l! Ou a ftiittL-sii veine ni p’ttfjntâ lriLis;ikm h 
(ialh i;l G:\tn. \nrimi! rk ces lûCsdît'b m paraît 
convertir* l<$ rrr'û ifcllrrvuîüle, rom me la mnr- 
rlic de ftjkiftn» s'opposent b ecs diverse* idep- 


lIG en lions. 

™ MiBrmd, l fi grmqü de wih* dn liste* de 
Thùüimv* ÏU f flans Émit* de ÏÏÿàüiogte, vol V, 

P- '7> 
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lilë des deux Cad y lis est certaine, d qge plusieurs passages ■ Ui second texte 
d'Hérodote sent à supprimer ou ;i corriger. 

Huoi qu'il en soit de cette question, il faut surtout retenir du récit d'Héro¬ 
dote, que le manque d eau était absolu dans la légion du lac Sirbonis cl r ro¬ 
dait le pays inhabitable* Cet étal est confirmé par Pline ( ilixt, ml., Y, i a. i j ; 
b L'Arabie d'Egypte, dit-il, est stérile, excepté aux abords de la Syrie, cl il n'y 
a que le mont Gasiusqni a quelque renommée n. Pomponï us Mêla (édit. ÎS isard, 
jl (i i a |, qui viiait à la même époque, pose de même : - Iïs bords de notre 
mer. dit-il, l'Arabie se prolonge jusque la mur I longe. Riche et fertile dans sa 
partie méridionale, où elle abonde en encensât en autres jiaiTums, elle u'offre 
ici qu'un terrain plat et stérile, à iViception du muni, Casriua, qui est telle¬ 
ment élevé que, du liant de sa cime, ou voit apparaître le subi! environ trois 
lieu res après minuit 1 . i 

[i est évident que P. Mêla nu pas vu les lieux qu’il décrit; il raconte 'les la ils 
d'après une tradition qui avait cours dn son temps klnidleinml te mont 
kastos et il est probable qu'il n’a pas changé de forme depuis 1jicrjn.■ grne- 
que, est un grand cène du sable, qui de lu'in semble isolé; Il tic dépasse pas 
i no mètres de hauteur. H paraît énorme à distance, et du littoral on l'a|ien;nil, 

par les journées claires, A plus de ho kilomètres. Il est situé, cor. ; le disent 

Hérodote et Mêla, sur les bords de la mer, mais il est relié à d’uni n- dunes, 
beau coup moins élevées, longeant également la mer, sur une étendue d mi 
kilomètre environ* ha ville de kasins. dans laqmdle s élevail le célèbre temple 
à Zens kasios, était >ilnêe sur le» tords du lac. Ses ruines indiquent une agglo¬ 
mération assez importante. Elles mériteraient, si elles étaient plus accessibles, 
d'être explorées. Le terril aire enkmrant le inouï et la ville est comme Je 


ni Toi il le pays, il il ( X\ I, iij}, (Sis 

|ikiis Gazfl jiisijiiü Muaftcorum, osE sU^ril* H 
^iliîrmmmv, mais su ni ns i nrore *]w celui 13 ui 
vieil! rusii<Ej% eE au delà duquel: esl h br 
t tonif* 

Œ Comparer le réril de Mîiqrfoî (trad. Brui¬ 
nant, |>, iV'17) et relui de b Mêfàphy.^vv tl'.V 
rbtole, diï il est «lit que ?*ht de L’Orient 
$v Ermite uns iïidHit*q;no très haute; entra au Eres 
particularités k reücemanl m voit que le soleil 


ne s'y couche qni trois beurra fie k nuit et se 
Sfrve trois heures îivgnE le jour- , 

iî? lavais aiiIrefoÎHi «mis ï hyjHNlInVe que En* 
virn Mdilieniiliali { C. fi. de VAe. des fcm, 
1^00. p. fioa! el tr^oq,, I 1 " ?W). Une meil¬ 
leure ohservntbfi Av* lieu\, avec im noiiu-1 
otanum îles dcwument*. iu + otilïgent h rajeter 
iiijiinEenant celEü û|ui*Hm et do ratunnAltrt mon 
urmir, En nm^quence, je reporte K nsi os à l H om 
droit lïv! jtfr la carte de rE^jietliUon fi^n^ise. 
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chaton il'line bagoe enchâssée flans un double filet, représente par le cordon 
littoral, qui sépare le lac île la mer, long de kilomètres environ de chaque 
coté, Ce cordon, de 100 à non mètres de largeur en moyenne, sablonnée* 
du câté de la nier, vaseux du cdté du lue, est absolument improductif. Cepen¬ 
dant, vers le lac et par place, lu sol esl semé de soude au ton blendtre et de 
quelques tamaris. Entre kasios et «l-Fiottsiyeh est un large Loghoz. qui fait 
communiquer le lac et la mer; il est remarquable par ses ilob tumultueux et 
bruyants. Cette ouverture, consacrée à la déesse Isis, est V 8 xf»ryft& des Grecs. 
Sa position est variable. La première fois que je l'ai vu, ce passa g a se trou¬ 
vait en face de Zaraniq; en njih, il était a plusieurs kilomètres de là vers 
l’ouest. 

Le pays que l’on appelle Jîaraçal el-fhtek, ou simplement el-Guels, comip- 
lion du mut Kasios, dans lequel se trouve le inouï cl les ruines de la ville ;i . 
est très productif. U est habité par îles bédouins appartenant à ta tribu dus 
Kharsâ; ils sont au nombre d'environ 8o, d'après un renseignement donné par 
le cheîkli du pays. Deux puits fourni -seul l’eau propre à la consommation des 
hommes et à l’arrosage des champs. Connue dans les autres régions du Djifdr, 
le bédouin cultive ici l’orge, la pastèque et quelques légumes : les cactus 
bordent les champs; le palmier, b: figuier et l’abricotier y poussent très bien. 
Mais les indigènes s'occupent surtout île I élevage du chameau, qu’ils vont 
vendre -nr les marchés do Zagazig et du flaire. D'autres, on très petit nombre, 
s'adonnent à la pèche très productive du b'- -' 1 . Dans l’antiquité, outre b pèche, 
l'exploitation du sel était considérable; cette matière donnait lieu à un grand 
commerce avec la Svrie, Dans le temple de Jérusalem on faisait usage pour 
les holocaustes, à défaut du sel de la mer Morte, de relui du lac Sirbonis. 
Aujourd'hui cette industrie a disparu, niais les Bédouins viennent toujours au 
bc cherchai* le sel dont ils ont besoin. 


il! Maqiixl (tract. Bmirùnt, p.Sso) rappelle 
Qéti, J; itnns celle IihcnlMti nn fobrtquiiU une 
élolTe île lin qui jHU-liiil in nom de ifeisxinK. 

M Au sujet du lue üitmliinlii. I niilhonie île 
Tvr il. \\, (i. fjfi'i, édition d» Itittmm* 
i(ei i CroîwJrr) .*1 il il ; 'lire i a Hiitâilll wtïime 
iid grand estons en qu'il vae.nl si grand plu nié 


ili! pohsnns que ter ii pis en esl fomix rietie- 
ment jusque bien loing”. Viijunrd'lmi le 1er ;i 

trois ... i ct-Cmels, l’huiilnnuil cl fomniq. 

Li pêcherie de RiinhiOiu! est silure entre cl- 
Lincls et Zoraiiiij. Seule In pêcherie itél-üriris 
nu oie ila pnîssoti Trois ù Fort-Süd. 
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C'est certainement l'aspet-l particulier du littoral que les auteurs classiques 
ont vti el décrit. La preuve en est fournie par Strabon ( li%. \ V J. chap. 3 a) el 
par Plutarque (Vie il'An teint 1 , Ul). Le premier auteur dit : -Tout le pays, 
depuis Gaza, est stérile et sablonneux, mais moins que celui qui vient ensuite.. 
et au delà duquel est le lac Sirhon. Ce lac suit mie direction presque parallèle 
à b mer, dont il n'est séparé, jusqu'à ce lien qu'on appelle IF.rrêgnut, ipie 
par un chemin étroit : sa longueur est d'environ «oo stades; sa jilns grandi* 
largeur, de 5o. 1 ,'Errègma est comblé : la cûle qui suit immédiatement jusqu'à 
Cassius, et. à partir de là, jusqu a Bel use, est de même nature.- «On craignait 
moins la guerre (d'Egypte) en elle-même, raconte Plutarque, que le chemin 
qu'il fallait suivre pour aller à Pci use, à travers des sables profond' et arides, 
le long de l'embouchure par laquelle le marais Sirbunide se décharge dans In 
mer. Les Egyptiens l’appellent le soupirail de Typhon.- C’est probablement 
le Typhania de Ma né I lion mentionné par Josèphc ( Contra Appimem » li\. P r ). 
L'origine du nom serait r fvp 6 v, mol servant à désigner les tourbillons de vent, 
les ouragans, les trombes, les orages si violents qui se font sentir dans la 
région du lac de Baudouin. Typhon, c'est le cyclone qui se forme dans l'ouest 
cl vient mourir dons le lac de Baudouin, comme il arrive parfois. Ces descrip¬ 
tions, qui conviennent parfaitement aux terres du littoral, ne peuvent pas 
s'appliquer à l'intérieur du pays. C’est fa description d'un horizon borné <-t 
étroit, faite par un voyageur qui n'a vu le pays que de la route. S'il en était 
autrement, l'historien n’eût pas manqué de signaler les villes ut villages, les 
riches campagnes qui peuplaient alors le sud du lac de Baudouin et qu'il ne 
pouvait apercevoir du littoral. C'est cet état intérieur, puisé à des sources in¬ 
connues de nous, que les Arabes ont fai! connaître. 

Les écrivains arabes distinguent toujours le désert de Tili de lu terre du 
Djifar; les auteurs classiques, au contraire, ne les séparent jamais. Le fait est 
il'aul a ni plus étrange que la colonisation du Djifdr est l'a 1 livre personnelle des 
Grecs et surtout des Bomains; cependant, dans leurs livres ils mentionnent fré¬ 
quemment les travaux agricoles et industriels, ainsi que les produits de hrrégion. 

Celle province fut successivement appelée : .iftci par les Egyptiens, Irafcfa 
par les Grecs, Attffuslamnifjite par les itomains et Djifàr par les Arabes. Co der¬ 
nier nom tend à disparaître: il est presque inconnu des Bédouins modernes. 

Âbet est une expression vague el indéterminée, dont le sens est -orient-. 
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Plus spécialement le mot Ahet sert à désignât’ lu pays qui est à 1 orient du 
Delta, depuis lu brandie Pélnsiaque. Exactement, c'est 1 hinterland entre l’K- 
gyple et la Palestine, y compris la Péninsule sinaïlîquc. Le pays était admi¬ 
nistré par un ^ hù ou - prince-» portant le lit ne de ÏZ "®h®f des pays 

orientaux-. On y adorait le dieu ffSopdou» maître de l'Orient-, 

Le dieu est représenté quelquefois avec une face humaine de profil, deux 
plumes droites sur la tôle, conduisant des prisonniers asiatiques; il est celui 
qui frappe les l/onn/ùv, populations bédouines du désert de Syrie. Il est aussi 
nommé v+n i - Noms oriental-. Sa résidence spéciale était Xarou. 

tlette province eatfm mures était administrée par le gouverneur du nome 
Kkmt-àbct ^le nome qui fait face à l'Orient-, dont la capitale était Zarou, 
Celte place importante dans l'antiquité pharaonique était pour Lorient lu 
centre d'occupation militaire et des communications économiques entre l'E¬ 
gypte et les divers pays d'Asie. \ celle époque la roule du littoral n’existait 
pas encore, et Pélùsc. qui devait avoir sous les Romains une si grande fortune, 
n'était alors qu'au petit hameau, politiquement tout ii fyîl inconnu. 

.4môù est le nom donné par les Grecs à la même région, et sa significalion 
est la même que IAet. li ne faut pas confondre cette province avec le nome 
d li'itlm de l'époque grecque, qttî avait pour capitale Phaeousa ( Faqous), sur la 
branche l’élusiaquc. Le muiic était situé entre les nomes Séllimite, au nord, 
el lïuliastile, au sud; à l'est, il joignait le nome Khent-àbel. Le nome Sétltmte 

avait roi.capitale IlémciéopoUn pnn<a on JUnensou I llcnès des lexles copies). 

Getle ville est représentée actuellement par les ruines de Tennis, an sud île 
Port-Saïd; dans l'antiquité elle touchait le littoral méditerranéen. Vers l’est, le 
nome s'étendait vmisentIdaldcment jusqu'à Genou 1 . An delà de cette ville, 
les Grecs donnèrent à la région le nom de ÀWoiiirfc, rlu nom de la ville de 
Kasios, assise au pied de la montagne de solde où l'on adorait le dieu oriental, 
Zeus Kasios. 

La province Avgutbmmî^lû doit son nom à l'empereur Auguste, qui rédui¬ 
sit l‘Égypte en province romaine, l'an 3 o avant notre ère, e Parmi les villes de 


1 IHobmPir iliv* IV, 5) l3ïL 
ijiie (ïerrun isrt à 3;i limile île ï h %?pto T el ijii'itvi- 
luéfUnlerntfiL -i rammence l.i Knamliilc, ijui 
cnmpraitî : Kmm , VEeitgriiG, Oslracîneel fihî- 
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iu be SîrlKbn ïs + y rom pris ies tenulns jih suri, 
jusqu'au plaEftsii de Tlh. K*itise ^pprkniiîL ;m 
nome HtTQct^ipoliSi 
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rAuffiislamnii[iie. dil A mm t en Marcellin (XXIS. îfi). on ciLo la célèbre Pt-ln&e 
fondée dit-on par Pelée père d'Achille, qui, meurtrier de son frère Phoeus. 
et poursuivi par les Furies, vint, par l'ordre des dieux, se purifier dons le lac 
qui baigne les murs de la ville D» y remarqué encore Gassin m. où s’élève 
le tombeau du grand Pompée, Os t racine et Hbinocolurc.^ L 'auteur ne men¬ 
tionne que la partie orientale et la zone littorale de la province, L'Âugustam- 
nique, comme nous l'apprennent d'autres documents, s'étendait sur toute la 
région occidentale du Delta, D’après J, Maspero w . le duché comprenait les 
villes et places fortes de lîliinocolure, Pélusc, Tamialhîs (Damiette), Tunis. 
Pharhaithos. Iluhastc. Arahia, Sanhoùr, Phelbes (Hilbeïs), Eléliopolis, Anlo- 
nîas, Babylone, Atliribis, Kiysina et Snrandala, près de Magddlos. \ peu de 
chose près, c'est la province arabe, le HttitJoriental t dont le Djîfûr né la il qu'une 
division. * 

D'après Champollîon le liant oriental était toute la partie de la ! hisse- 
Egypte, au-dessous de FostiH (le Gairo). entre la branche BubaslSle, la mon¬ 
tagne arabique et le désert de Syrie; il correspond a il nom cgyplicn -| \pakix. 
Le liant' orienta] comprenait les villes d'Alhrihis. Eléliopolis. Hcnha. Marna, 
Basla,Tarabia, Horheit, Sa. Ablil, Para ma, cl \rich cl ol-Gofar h \ 1 kI vd-Lalif 

fl 

prétend que In capitale île celte province était iîilbeïs. mais Ibn lEaukai dit 
que c'était Faqous^L 

Maintenant'que j’ai montré ce que les auteurs grecs uni vu de la région 
syro-t'gvpîiemie, examinons ce que disent les historiens arabes. l-Fîda 

I trarl. Heinaud. p. iâo) rapporte, d'après Ibn Hattkal. que le Djifâr, au temps 
des Pharaons, était couver i de villages et arrosé d’eau. C’est la même opinion 




Lj CelUï 31'gonfle mpjidki ctdle iîn mythe 
illltims, dans ler|itci nn niotiîiie le dieu et ws 
xuicantÊ h cArmJSïNi [hr, poar&uîvrtnl h travers 
Jos « Gbexôins d’Hürtw * , eu direction de K Asie. 
mu frère SeL meurtrier iVOflïris* ^eU l’Heru* 
oriental* le Typhon des Grers, élaïl jiarüriilî^- 
rcmenl iidor»: dans la régien do tts-Uime* lient le 
ton Ire du cul le tait Zarou* jï^iprès PlüLtn ijuo 
(Auto îjm. o. lit), le lac SiAonifl tait |wnr les 
Egyptiens le tooiLeau du dieu Sel. 
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t XXI. 
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CniMroLLios. L'Égypte tom k$ Fkitrmmi, 
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soit égyptien. La mot tirîié par les Copte» 4 cL<t 
emprunte am Grecs, *jui L'avaient pris Sé- 
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' 11 EWJodi'i , cüé par Mifllil I i tmd, Bm rian I, 
p. ioB, Cf. également ii iU f p* * 117 . 
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développée pur Maqrùî {trad. Bouriant, p, U h h > ; «Aux temps anciens, Kho- 
daitt l>en El 'Arien habitait le Djtfftr qui formait, à ce que Ton ru conte, une 
suite ininterrompue de champs cultivés et renommes pour leur fertilité; les 
habitants y cultivaient en abondance le safran, lu cari h a me cl lu canne à sucre; 
les eaux y étaient abondantes et douces-. Puis il ajoute (p. 6 a 3 ) : -le Gofar 
tout entier était extrêmement prospère et couvert d'eau, de villes, d'habita¬ 
tions mi temps de Moïse n. 

Maintenant nous sommes en mesure de certifier que fa prospérité du Djifïtr 
n'a commencé, ifuoi qu’en disent les Arabes, qu’avec la colonisation grecque. 
Antérieurement aux Grecs, le pays, depuis lu lac Sii bonis jusqu'aux limites de 
te Palestine, n e^pil que partiellement cultivé. En plus grande partie du sol 
était inculte et abandonnée; comme aujourd'hui c'était une steppe, couverte 
probablement des mêmes plantes et arbustes, à peine su Misants pour nourrir 
les troupeaux de chèvres et de moutons des nomades. De loin en loin on 
trouvait quelques postes fortifiés; uétaient les seuls endroits habités d'une 
façon permanente; ils étaient échelon nés tout le long de la grande route de 
Palestine. Ces postes, construits par lus ruis égyptiens sur un modèle asiatique, 
étaient gardés par les bédouins du pays, sous le rom mandement de fonction¬ 
na Lus égyptiens. Les nomades étaient également chargés de la surveillance des 
roules et de la sécurité dus caravanes. Dans les camps, les Bédouins amenaient 
avec eux leurs familles et leurs troupeaux. De cela il résultait que toutes ces 
constructions militaires protégeaient ut abritaient une population nombreuse. 
Plus lard les nomades furent remplacés par des mercenaires grecs, qui furent 
tenus à leur tour de garder la frontière et les routes. Tous ces auxiliaires 
recevaient en échange des terres qu'ils cultivaient pour leur propre compte, 
déchargées de tout impél et sulîisantus pour nourrir leur famille. Les obliga¬ 
tions militaires, comme la propriété, se Iran omettaient de père en fils. Des 
dispositions semblables furent prises sous le khédive Méhémet-Ali. <rplus tard, 
raconte Clôt boy, le vice-roi a offert aux \ robes nomades de former à son ser¬ 
vice des Itou pus auxiliaires. \ cet effet, il leur donna une solde, à condition 
qu'ils o ni retiendra le ni chacun une jument et se tiendraient munis d’un fusil. 
L**s corps auxiliaires qu’ils ont ainsi composés onl été très-utiles à Méhémel- 
Ui; ils ont pris part à toutes lus guerres qu’il a soutenues, à celles du Soudan, 
du Senuâr, de la Mecque, de Syrie, Les Bédouins peuvent être comparés, sous 
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le rapport militaire, aux îrrégulici's; comme eux, ils servent il"éclaireurs pen¬ 
dant les raarcb es ^donnent le sac dans la déroute et harcèlent l'ennemi dans 
sa retraite 1 ' 1 !,- Méhéniet-Ali avait à sa solde environ ta.ono Bédouins des dé¬ 
serts voisins de l'Egypte. Depuis la complète de Syrie, sous les ordres de quel¬ 
ques oHicicrs turcs, ils ont été employés contre les Bédouins non asservis; ces 
nomades faisaient de continuelles incursions dans les riches terres du Delta 
orientait-. Je pourrais citer encore, à travers la longue histoire de l'Egypte, 
dautres exemptes de l'emploi dti Bédouin comme soldai agriculteur: mais cet 
examen, bien qu'intéressant, m'en traînerait liors du sujet. 

Par divers témoignages, nous savons que le vaste territoire qu'on désigne 
sens le nom de Djtfàr n était pas colonisé, avant lela Misse ment des Grecs, au 
delà de l'isthme. Gèrron était sur la Méditerranée la limite extrême de la dvi- 
li sa lion égyptienne. CeLle ville, aujourd'hui resserré'' entre le lac et la mer, 
était autrefois plus au large, le lac étant beaucoup plus petit. C’est à la suite 
dits cataclysmes mentionnés plus haut et à la Baisse ment du sol qu'est due 
cette extension du lac. 

En résumé, les terres ensemencées à l'orient de l'isthme, avant les Grecs, 
se réduisent à peu de chose. C’est toujours sous une forme sporadique que 
les cultures se présentent. 

Tant que les terres demeurent entre les mains des Bédouine, l'état des cul¬ 
tures est toujours précaire. Le Bédouin est un agriculteur intermittent, qu’il 
est difficile d’attacher au sol, à cause de ses habitudes nomades. Encore au¬ 
jourd'hui, ce sont souvent des enfants, d’une domaine dannées environ, qui 
labourent et pratiquent les gros travaux des champs. A l'occasion, on peut ré¬ 
primer le Bédouin, maison ne peut le discipliner. Tant qu’il restera le maître 
du pays, la (dus grande partie du soi sera et demeurera toujours à l'état dr 
friches et de lamies. Cependant, et malgré ce défaut in lièrent à sa nature, on 
ne saurait nier le travail considéra Me fait par lui dans ces dernières années, 
sous l’intluence d une longue paix, pour développer les cultures, principale¬ 
ment celle du palmier, Il faut cependant lui reconnaître un certain mérite 
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pour travailler dans mi sol marécageux et salin, envahi presque partout par 
les s bibles, ou couvert une partie île l'a u non par les eaux d inondation. Ges ter¬ 
rains sont transformés, à la saison chaude, en marécages nauséabonds et mal¬ 
sains. Ces tentatives de culturel, encore bien restreintes, méritent rependant 
d'étre encouragées. Mais pour relu il ne faudrait pas, pour une misérable 
question de piastres, que le Gouvernement, comme on la vu, se désintéressât 
de la question primordiale de. 1 eau, laquelle, pendant plusieurs siècles, a 
porté la richesse el la prospérité dans une région qui parait vouée à la stérilité. 

Pendant la dernière guerre* 1 , les Anglais oui construit un énorme aqueduc; 
c’est un tuyau île faute do iîio Lilomètres, prenant sa source à elQanlarnli, 
sur le canal de Suez, d distribua ut l’eau du Nil, à travers le désert, à 1 année 
en marche. I ne voie do chemin de for, parallèle à la conduite d’eau, a été l'œu¬ 
vre de régénération, La voie d'eau s'étend maintenant jusqu’à la frontière de 
Palestine. Dans nos temps modernes elle remplace, dans une certaine mesure, 
l’ancien canal navigable de Zarou, construit par les Pharaons cl prolongé 
jusqu'il Ostracine par les Romains, La ligne du chemin de fer relie directe¬ 
ment l'Égypte à Jérusalem par Gaaa. Il a fallu les événements de igi 'i pour 
voir réaliser, au delà des prévisions et Poil peut dire en quelques mois, lui 
projet ii l'étude depuis plusieurs années, cl pouvant rester longtemps sans solu¬ 
tion. C’est certainement un grand progrès d<- réalise. Mais il faillirait encore, 
pour assainir et rendre fertile le pays, pratiquer l'assèchement du aol, comme 
on l a fait avec tant de succès dans te ouAdS TuiimihU et aussi dans les terres 
' eu bordure du lac Menzaich, exactement semblables à celles du Djtfàr, puis- 
i] «'elles ont la même origine. 

Li- pays à i'nui'sl de l'isthme est tout pareil à la région que nous venons 
d'étudier; la région sèche et improductive, correspondante au plateau de Tîh, 
est coupée par 1e omlili Touilllhll. dette longue et étroite vallée, courant de 
l'ouest à l'est, est l’ancien lit d’une lira ne Ho du Mil, qui allait déverser ses 
cyux dans h: golfe de la mer Rouge W. Le uuildî commence à Alrau-flamméil, 
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et après un parcours de lio kilomètres environ en droite ligne, il about il au 
lac Timsah. sur les bords duquel s'élève la jolie petite ville moderne dis- 
mai lia b. surnommée rl'biiierajidr du désert-*, à cause de ses belles planta¬ 
tions d'arbres. La branche du Ml ne s arrèlail pas un lue i'imsah. A Magfar, 
à l'ouest dlsmaïliah, elle inclinait vers le sqd, traversait les lacs Amers, et 
aboutissait à la mer Rouge, après avoir franchi le seuil nie (.hatonl dans isn 
partie orientale. En effet, on observe de ce cèle, dans le masslt calcaire, nue 
forte dépression qui ne peut avoir été produite que par le passage des eauv. 
Quoi qu'il en soit, les alluvions nîlotiques que l’on constate entre Cliulout 
et Suez marquent avec évidence IVmsLuiko dune ancienne branche du Ib-uve. 
M, binant avait observé, ù 17 mètres au-dessous de ln Médit cm née. dans !■■ 
grand bassin des lacs \mers, de la terre noire, fangeuse, semblable à de la 
glaise, qu il suppose être le produit des eaux du Nil à une époque reculée 
ba même observation n été faite, à N mètres de profondeur seulement, dans 
le lac Timsah^. 


L'ancien canal, ou eanal îles Pharaon*, réunissait le Nil à la mer Ronge cl 
prenait sa source, dit Hérodote (II, i 58 ).-dessus de Bnbaste. Il est pro¬ 

bable que.le canal empruntait l'ancien lit de la branche du Nil, désen¬ 
sablé et redressé pur lus Pharaons pour faciliter la navigation. Ce bras du 
INil devait être visible à l'époque de la \ll f dynastie, date laquelle on 
peut faire remonter la créai ion du canal. J’ai «Lit ailleurs que ce ca¬ 
nal n'est pas à confondre avec celui île l'tolémée II PhiîadetptiC. Celui-ci» 
en souvenir de son b m dateur, était appelé ItTOAîpaios UûTafüîî. Selon 
une li-ndilion arabe, la direction des travaux aurait été confiée an célèbre 


iln \il mirail ou son embouchure à .-l-AmLik 
(Senpiiifn ntl nord de# Lacs* el non h i.U-il'^r 
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canal îles Plrdémées ne rétrabsaiiïf & cet rndrnit 
au canal de$ Pharaons. 
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Irdumédel*L Dîodore ( - ] dit que ce canal commençait à la touche Pdlusinqne* 
et Strabon^', ïi PiiEicusa. Le relevé que j f ai lîunné du canal montre que ces 
iléus assertions sont également fausses, et que le rartaî devait s'attacher au 
Nil, a lest de Daplma*. a moitié chemin de En bouche IVîusiiujur et de Pha- 
cusa, au point où le fleuve forme un comte. De là, il traversait le seuil d'el- 
(ittisr, le tac Timsah, d joignait le vieux canal dés Pharaons par ce ravin 
mentionné plus hauL 

L isthme- est marqué par une dépression du soL généralement humide et 
marécageuse, nù viennent se perdre les eaux amenées par les nombreux ravins 
des montagnes avoisinantes. Les principaux massifs montagneux gont : Je Djebel 
lilAqiL le Djebel Lenelldi el le massif du ChcbretmeL u l oues!; le Djebel 
Huhâ et le Djebel l >11113 in Khécbab, a l'est. Lça montagnes du versant est sont 
beaucoup pins importantes que celles de Tmiest . Les ouàdis son! également 
plus larges et plus étendus; mais avant d'atteindre 1 isthme* ils traversent le 
grand plateau du Tîh* couvert eu cet endroit par de nombreuses dunes de 
sable* constituant de véritables massifs montagneux, qui sappuieul contre le 
\rrsaut septentrional du Djebel ïîli. 

La partie constituant 1 isthme est coupée. du sud au nord, par une lon¬ 
gue suite de îaes : le petit et le grand lac ;\raer t;V + séparés de lu mer Rouge 


[1 \ QliCFft et extraite dei mûuutçriü de ta Bi- 
fdiathàjuc mdotiâk, t. VJ|| É p. 13. 

* Dromi, liv. t. 33 . 
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1 \ éensem Me lira n i nn U JD orieu laies „ v nés 
à lin»' certaine datant , *m\ If aspect d'nue bn- 
giit ligne Amih* (jdnlerrcmipnQ, iilLmi d’el- 
Arldi A 3ffi>j h en coupant diagoiiak'ttvvnl ta 
pLiir.in «lis Tilik G’est «I aspect p.iriindlor que 
les auteurs île la grande carte «b l"Expédi- 
tiou française unt reproduit ^ reci prouve que 
rinUtr^-nr du pqys r eu dehors «les doux gran¬ 
di:* routai, ii a jias dé visite par b 1 * savaub 
qnî arcorapiLgiiaieul Bonaparte* Celle erreur n 
fuit autorité dans bus les Ira vaux historiques et 
géographiques, jusqu'à inpparÎLiou nie h carte 
iln U wr (ÿpp. 

' Jo pense i \tïh unir +-pnquo, ps très +'toi- 


jinb île umis, fus deux Ltcs ôtaient séparas et 
ne coFiiftiiifrïquâbnt pas enscndiît?, Ce polul ib 
partage porte aujourd'hui Je noua de QnbrcE. 
Des cartes anciennes. relie da Linuil par exem¬ 
ple, t'appellent Cahret id-Chûfp qui doit lire 
corrigé par knlirel el+Ecliouch* ou plus ov,arte- 
mml Kuhrtd el-Unchoucli que nui iq tien I Jos 
cartes antérieures, Kttbrtf eu orohe sert à desi¬ 
gner Je soufre. pub en particulier l'allumette» 
Le second tonne, frvritatdk, signifia r tumulte, 
parier avec confusion *, J/express ion Kolirat el- 
Uüdbourii signifierait wle soufre du tumulte, 
dii Lunut-s* ce qui ne veut rien dire. Je pro¬ 
pose de corriger kuhrti en Àj/t, wrnc&ii 
jh;i!, iFjip riphnpie très correcte avec assimilation 
de I nrtiçlr. Le mol kufr dorigne : un champ, 
uu lieu rutlm-: un village, un hameau, Aq/r 
rl'Ouckotith serait «fie village, un b lieu du 







par h seuil de L lia Ion F el-Terraba; je lac Timsali sépare «les Jars trncrs par 
le seuil de Totissourn, appelé fautivement, depuis l'Expédition française. seuil 
du Sérapéum, parce que les savants de celle cvpédilion reconnurent dans 
les restes du monument de Darius les ruines de Serajnw de \ llinéfoirc d.iit- 
Amiûi |J ; plus au nord, le lac Boîlah, ancien lac de Chet-fldr ou de Zarou. séparé 
du 1 <ic Timsali par le seuil del-Kerdàn, appelé aussi, par pléonasme. el-Guîsr 
"le sctiîh: cnlin le lac Mental eh, séparé du lue Hallali par une étroite langue 
de terre, détachée du plateau d‘eI-KerdÉn. connue dans l antiquité sous le 
nom de “Chemins dTlorus-* C’est le principal [tassage des caravanes allant 
d’Egypte en Syrie. 

L'état physique de l'isthme, à l'époque romaine, n’était pas ce qu'il est au¬ 
jourd’hui. Le lac Menzaleh, au moins dans sa partie orientale, n'existait [mis 
encore; il a été formé successivement par les lacs de Damidle et de Tennis. 
Le lac de Damiette est le plus ancien; il s'étendait depuis la ville de Damiette 
jusqu'à la branche Mendésienne, Sa superficie était à peu près la moitié du 
lac Meuzaleh actuel. Le lac de Tennis s'e^l for rué après l’occupation romaine, 
à la suite des affaissements du sol. Avant le cataclysme, les brandies du Nil. 
la lViiisiaqtic, la Tanitique et la M en désien île, aboutissaient â la 111er, comme 
en l'uni foi divers récits et témoignages anciens. \ la même date la route du 
liMoral qui passait à Iléracleus, aujourd'hui île de Tennis, est abandonnée; 
elle devient également impraticable entre Pélnee et Tunis. L’est à ce moment 
que la route de l'intérieur, qui passait à Zarou (el-Qantarali ), est reprise. I)i■ 
plus, dans la même région el pour la même cause, disparaît la roule de 
Pétuseà Memphis par Daphnie. Dans ce mouvement <ln s..I . les lacs lîidbdi r-r 
Timsali oui dit vraisemblablement se modifier; ils étaient Ira versés par la 
route de Péluse à Sera pin. par Sel;e et Thaubastum. Les lacs Vmers eux- 
mthnes ont subi un affaissement analogue à celui du littoral. Le qui le prouve. 


murmurei, ec <|iiî sVvpüqin; 1res bien, Mai» 
rjiM^lnït ce villagr 4Hk cr Jïcmi du murin imil Sortis 
insister, ji* oc puis mkmpfelier Je rapjmMrlier 
celle txprüsskni du passage Je L'£wwfe P nv a u- 
in„ si l’on admet la tr*Yonw§fi île In tuerRfmge 
dam |d sud de ri&llintr. En effet, Les Israélites à 
femtartieiiii, rebellant rÉgJpte qu'ils quittaient. 
se plaignirent-, p>ur fa première fois T amère- 


nir-iiE k SleîM-, Vi jn i n rail "Hit voir dans ce a mm 
un souvenir Iradhinufid rte cel rpigutte, au 
nn-nn- lïLre, hteu entendu, qtm relui de djtM 
T Ut flwii fsrnïi - l-i ^ l'K{joreinenl 

îles enfui kl s dlsriÊl^ 

t: J. Üliëjmt. VoJf.ï mr fimhttw dt Sue: t > V, 
Le paj.Ktitfn rfe It i mf'P flnuffS ; Huit, dit Fl ml. 

frmç. du Gftrtr l. XVI, p. ai3;. 






c'est le passage, dont en voit les (races encore an sud thi grand lac, de la 
route île Memphis à Elysma par Héradéopolis et Serapiu. Lé canal des Pha¬ 
raons traversait également les lacs; maïs nous ignorons dans quelles condi¬ 
tions. car il n'a été Tait aucune olisenation à ce sujet, avant le percemenL 
du canal et le remplissage des bassins par les eaux de la mer. Enfin, j’ai con¬ 
state dans un autre chapitre un affaissement du sol dans le bassin de la mer 
Rouge 

L isthme de Suez.au moins depuis le Moyen Empire, était vers l’orient la 
limite théorique de l'Egypte. De puissantes citadelles, soutenues par de nom¬ 
breux forts ou postes, défendaient l'entrée du pays contre l’invasion, toujours 
a craindre, des populations asiatiques, ou bien contre les empiétements des 
tribus arabes belliqueuses, réfracta ires, insoumises cl toujours révoltées, blette 
ligne formidable de défense était connue sous le nom de ,l/«r du Prince '- 1 , La 
région connue sous le nom de Abtt "la terre de l’Ori' ni - était gouvernée par 
un grand seigneur, /id, qui résidait à Zarou; sou pouvoir sur la province était 
souverain sur toutes les alfmres. m liant militaires que civiles et religieuses. 
La garde des postes était confiée à des auxiliaires arabes; mais les chefs étaient 
îles Egyptien*- Les auxiliaires étaient pavés en nature, blé ou orge: ils rece¬ 
vaient aussi des terres qu’ils devaient cultiver. Naturellement ces terrains se 
trouvaient à proximité des forts qu'ils étaient chargés de gardurH 


1 Viïir BwlL tir r [nli f, frftitr , du GïiW t L X V 11 

p. i ib. 

1 Nous savons* par la palnllc de Païenne, 
que le roi Sneln.ni avait construîl m noH H an 
seiiI fie rijgipte 35 fcrlereïses (voir ïe diap. &t). 

w JJi's la ill* dynastie nous trouvons des 
friBCÜûnDBires militaires qui avaient la partie de 
la frontière île V%ypte r siir ta lisière du ileserl 

. Etude* égjfflhmij IL p* tflB-jqo; 

WmLi Dm mommrnfs cf dr thixtmrr dr j //' ri 
UE dymutit* égypt* > p- süG). Cc£ Lnmpos indi- 
r les dominer] Is t-{jvptiens 
u/t f les eomlMiHanlS', am- 
amquels le roi donnait nn 
domaine suffisant peur les nourrir avec leur h- 
nailk* Fis denfent, en retour, le service militaire 


leur Nie dnrnnl; le i\U reoijilaraîl sim jmtç rl 
lui succédait { Maspero, Étude* êgyptiemt, IV, 
p.-g&G). Hérodote (IL iGG) raconte qu'il nW 
|i m pemiis à ces troupes, qu'il appelle 
de s'adonner n Enirtin nrt mécanique; les hom¬ 
mes. ne i] r voient s'occupe r que île la guerre* 
pour Laquelle ils étaient élevés de père en Ois. 

L-v Bédouins éliaeal considérés comme ries 
étrangers, rl comme ^dilata, ils riaient dispen¬ 
sés rie l'impôt. S. de Sûcn% dans sa Chrtsiomaihic 
arabe, cite nn passade de la description de 
1* Egypte de K l cd il , ou cet ou leur dit que les 
Arabes* et les vülegm de lu contrée du oiiâdï 
Tonmilat. ne pavaient pas dimpAta; ils for¬ 
maient une garnison gratuite pnur défendre la 
frontière, Les auxiliaires bédouins ont été cm- 


gènes, nommées pn 
statsicut en homme* 
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Il est Impossible «le fixer l'étendue «lu territoire désigné par îe nom vagae 
île Abel. Il est probable que sa Ji mile iln cèle île l’Asie suivait la Iroalière poli- 
tique. Comme elle, elle était IlotIante el indéterminée. Du cèlé du Delta elle 
touchait la branche «le Damiette; mais ce n’est pas certain. De bonne heure 
ce vaste territoire fut divisé eu plusieurs provinces ou nomes, dont il est dif¬ 
ficile de préciser actuellement le nombre et la situation exacte. La province 
de A bel devint I Ivgutiamnique sous les Humains, avec l’éîusc comme fi lie f- 
lieu. Elle était administrée par un corrtûlor, ayant les mêmes pouvoirs que le 
hà. Les Humains conservèrent la division territoriale en nomes; maïs cette 
division ne parait pas, au moins pour le Delta oriental, correspond ri ■ exac¬ 
tement à la division des listes égyptiennes. Je m'expliquerai sur ce point 
dans un chapitre spécial, car I examen en ce moment des listes géographique* 
mentraînerait trop loin. 

Ce rassemblement de soldats attirait à lu frontière orienta le un nombre 


“ 

considérable ifEgypiîüüs et d'étrangers, Des commerçants dabord. !s. x s in er¬ 
rant is ili: l'époque. que ['un Imiiu 1 lûujuurs autour des camps ou a la suite «les 
animes; puis les fuiii ilimnaires tle lunles chines : officiers, inspecteurs, scribes, 
ingénieurs* ouvriers, que badini lustration centrale envoyai! en mission dans 
îe pays, Ges rassemblements finissaient par former une colonie importante eï 
Jy (routière» Les terres libres, appartenant de tlrôtl au pharaon* pou! *lis- 
Irïbuées aux soldais; niais les fond ion no ires, et surtout les grands seigneurs, 
possèdent dans la province de riches domaines et île somptueuses habitations, 
des greniers pour les céréales et des étables pour les bestiaux» Ramsès II 
avait fait construire i\ Zarou im magnifique palais, embelli par ses succes¬ 
seurs* nommé Pa-Bmnsh * la demeure de Ratnsèsr, nom qui a servi quelque¬ 
fois à désigner la ville, Xatn follement l'aristocratie égyptienne, a limitation du 
roi, construisit dans les campagnes de charmantes villas* au milieu de jardins 
plantés d'arbres fruitiers et de vergers ou poussamul Ion les sortes de légumes. 


ployé# par Wliénict-Ali. te souverain kur 
donnaiC une solda, b ronilitkra qu’ils entre- 
tiemli-QLenl chacun une juinotil &E miraÊeni un 
fusîî (Crm-wnr, Aperçu générai mr f Egypte* 
31, |n iaü ) r L'aLindan de Icrres aux Bédouins 

en éclumjje du service deirumrlti triail un ad* 
Builrlm, t XXL 


uïîk el palîtjffiia. A phi a leurs- rcpjTses Îds nui- 
nu&crtts égyptiens mentionnent k* Bédouins 
comme tra-iijaes atmlkiîre*, el décrivent tour 
inskülntîoit tl?ns les terres de Zarnu el de 
Tdtfpu, cetf-i-dîni mx environs ttd-QjiiUarali 
el dm? lu on mil TouniiMl. 


-H 


f?Je suis arrivé, écrit le scribe L'abusa à son chef \menemep, à Pa-Ramsès, rl 
jir in trouve extrcmumunl florissante, C'est «me belle ville, il n y » pas sa 
pareille; elle ressemble à Thùbos. L'est le dieu Ihi lni-mùiue qui hi fonda. 
Lu séjour y est agréable. Ses champs sont remplis de bonnes choses et pour¬ 
vus abondamment charpie jour. Ses étangs (?) sont remplis de poissons cl 
ses marais (?) d'oiseaux. Ses prairies sont vertes d'herbes, et les lîges attei¬ 
gnent une coudée et demie. Les fruits oui le godt du miol. Ses greniers sont 

remplis de blé et d’orge; les oignons, les poireaux.tes bouquets de fleurs 

dans les bosquets; les grenades(;), tes pommes. les olives, les ligues du ver¬ 
ger; le vin doux de Kenkêmé est meilleur que le miel. Le poisson oud du lac 
de ta Résidence (?), le poisson betin de Heri, le poisson ber avec le poisson 

heg, b; poisson. de Pahert, le poisson tid de Heb[?)-âe-Banl, le poisson hoitten 

de Nei-pa-deb du Grand de s I ictoires (Ramsès 11 ). Les champs de sel du lac 
b 1 bmiis f (Jiet-llor) et le nalron de Pallier. Scs vaisseaux vont au loin et revien¬ 
nent ensuite an pari. Tous les jours les vivres abondent. Il est réjouissant d'ha¬ 
biter celte ville; on n‘éprouve aucun désir de la quitter : les petits comme les 
* grands LJ.- 

L inq m lance militaire de cette région égyptienne, bis nécessités constantes 
de la défense de la frontière contre les nomades de la péninsule du Sinaï el 
de l'Arabie, les invasions des populations de la Syrie, connues sous Je.nom 
général de Moiitennou, des populations de l'Asie Mineure, des tssyrîens, des 


Pnp. Amsfnxi lll r pL I L n-3* rj + J\iî 
suivi généralement b traductiiin de Sj i ,V+ lïnr- 
dïner ( The Dtlia mt \krite tj r hc lii menides 
d:ms Jmntfrt of Egypt. Arth<r**f m . vol. \k i 83 ), 
J’-ii supprimé lu lï n de b lettre; cette partie est 
Eres nipsetire rt ri-mjilLh- de keiuieis, Cetrl regrH- 
kilik. rar ejte conlormiï le récit dos grandes 
Pie* de Xiniiî, entre milieu crlle de l'nmTCD 
du i ii] ~d;ïiis belle demeure de I'.i-IÎ.hijsùs^. 

Je ne en iis pas possible iideiililjrntmn île 
Pü-lkmsès avec Peinai. proposée- |»,n- Cluibi* 
\ ffcdnykëi mr /a V / V djplfïxtïc r fl, i HS i, m-- 
erplér [i.ip Gnnliner iitâi ., p. i -j j)- Je nmiii- 
lieus IcmjlUirt Zui-nti P.v liai osés, re iju*a\;iiE 
furt bien vu Unigscli; eeuJemenE Æarou n T e?l 


|üw Tarn*, remme mh est prouve ntciiniemifiL 
J iijimltî iprtr Pa-îbiEhsès - Zmmi ne jteul être 
bi TiPnic ci Eh? que ïlunses de l'Eitidefni, 3 7 ) 
runstnnfe aver Pilbnni par les Ibdsrmrc, L.i 
mm-eJic de ceux-ci, en quittant VlCgyplu. (Ty 
oppose formel lefnçiit. ZïLroii e>ï noninwe par le 
texte biblique ühmn% ou bien Kl lin ni. le rmis, 
jiimr le moment, tpi ci lïomsrs de lu ltiEi!ie est 
cncons i Lrouvw- celte localité est h chercher 
â L’qijcsi ri u ouiidi TuumlMl. Gomma ïa fort 
Ljrtft naU- \\ m (jardiner* il y avait en lï^ypLe 
mi grand nombre dt: lieux nu de palais royaux 
qui ont porté E.^ nnm de Ebunses; h Fnrient il» 
Delta il y ol p h. n U au moins deux. 


Perses, nécessitèrent, après la conquête grecque, nombre de travaux H de 
transformations, dont le résultat fui 5 -i colonisation do la partie orientale du 
Djifêr: la création de nouveaux ports sur la Méditerranée : Replia. Rliinoco- 
rnra, Oatracine, kasios, Gerron et Pause; rétablissement de la route entière, 
stratégique et commerciale, au détriment de ta vieille route antérieure -les 
Chemins ilTlorus*. Pour la première fois, à partir des Ptolémées, le pays l'ut 
véritablement constitué en province, appelée Kâtuahd^. Cette mesure devait 
faciliter l'administration et le développement économique «In territoire, portés 
pins tard à un si liant degré parles Romains. Malgré ms grands i-Ei;m j • m .-il ( >- 
la limite traditionnelle de la frontière et les moyens île déboises de l'isthme de 
Sues n'ont pas été modifiés. Cl maintenant, si l'on jette un coup dYeil sur la 
carte, et tel que j’ai défini le Djifdr, ou remarque que la zone d'occupation 
se réduit à une bande très étroite de terre; on se demande alors si les Egyp¬ 
tiens n'ont pas cru inutile de coloniser, ou même de conquérir, systémati¬ 
quement f hinterland égy[do-syrien. Ils trouvèrent suffisant de fortifier les 
principaux points de la grande route, peut-être quelques passages importants 
du désert, cl de surveiller surtout les mouvements des nomades. 

Sous l'empire égyptien, la zone des cultures s'arrêtait au bassin de l'isthme. 
\u delà, l'exploitation agricole était liée à la présence de l’eau, puits ou citer¬ 
nes {kkmumù). L'histoire de Si non bit, que _fai eu l’occasion de citer fréquem¬ 
ment dans ces Note*, est mie des preuves certaines de cel état de choses, deux 
mille ans avant notre ère. 

Lu région occidentale de l'isthme était, avant l'arrivée des Grecs, large¬ 
ment pourvue d’eait. De nombreux canaux détachés du Vil arrosaient le pays; 
d’autres furent créés plus tard. Le plus célèbre est le canal îles Pharaons. Il 
prenait sa source dans le il au-dessous de Bu bus le, traversait le oiiàdi Tou- 
mSliU, les grands lacs \raers et débouchait dans la mer Bouge, à Glysma, l u 
second canal, sans doute plus récent, connu par le grand bas-relief de Séli l : 
A kartt&k, mais certainement antérieur à ce prince, passait à Daphnie 0 et se 
déversait dans le lac Gliihôr i lac Ballah), a Zarim. Plus tard, les Romains 
reprirent l’omvre des égyptiens et la complétèrent en prolongeant le canal 

i'l j v i'inJg (|, |C K; en liai menlinnné il.iiis h sti-lc pîe Dijéina:. trouvé*- par M, t'clrie. n>l !<; mi î m« 
«|ue In ■rurtnJ «le Zmra* 
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jusqu'à Oslracmc, nu il se jetait flans la mer. C'est par le ni uni que les navires 
atteignaient OsLracine, dont le part était situé à ù. kilomètres île distance de la 
mer, dans le fond du lac de ! Sa tld lui m. Des traces de ce canal se reconnaissent 
encore à lest d Oslracine, Grèce a celte importante voie de communication, 
la distribution de l'eau à travers lu kasiotide était largement assurée; ce ne 
fut qu’à ce moment que l'agriculture put atteindre sou maximum de rende¬ 
ment, Avec l’agriculture, J industrie des étoffes de lin et du bois (ruvaille était 
Finie 'les principales richesses de la province. Mais la colonisation de la kasio- 
tide appartient en propre aux Humains, Avant eux l'accès du pays était plein 
de dilbcullés, Les points d'eau. sons la surveillance îles soldats b' 1 , étaient rares 
et fort éloignés les uns des autres, V chaque puits correspondait un poste 
militaire; aussi l'accès en était-il di flic île, au moins pour le voyageur isolé 
ou le transfuge, comme Sinon ldi. A cette époque éloignée, le pays, presque 
désert, était couvert de broussailles et d'une maigre végétation; le sol maréca¬ 
geux entretenait de Feau saumâtre et presque toujours impropre à l'alimen¬ 
tai ion, C'était la mort certaine pour les individus qui s’engageaient impru¬ 
demment dans cette région déshéritée, habitée seulement par les nomades, 
suivis de leurs troupeaux de brebis et «le chèvres. Mais c'était aussi une chance 
inespérée pour le voyageur lorsqu'il re iléon Irait une de ces tribus en marche. 
Il'est le fond du roman de Sinouldt; c'est encore l'histoire de l'Egyptien aban¬ 
donné par scs maîtres Amuléciles, et sauvé par les troupes do David, razziant 
du côté de l’Égypte (1 /f ois, \xx. io-iü). 

Le canal de Zarou porte le nom, sur le mur de km nak. do * \ dâ ” 
ta-demt -la coupure*. 

L’inscription d'Abmès, de la XVIL dynastie, amodie ^ ■»~y £5 Zedkoit, 
le canal (?) qui passait à Avarie, Hat-ouart en égyptien, l'ancienne capitale 
îles Hyksôs. Mais comme je crois qu’Avarie cl Zarou sont deux noms dillércnts 
de la même ville, il s'ensuit que Zedkou et Ta-deiiât désignent le même canal. 
Mais cela n’est pas certain. 

Les textes égyptiens mentionnent encore, pour celle région, de nombreux 


lt On nnnininil rcs gantes j — 1 

* ^ *• ( 1‘iip, .\nat taxi lit p ji,G rcvci's). 

Ils étaient sons In mirvcillnnce ri»; -—• 


kerrn. Lm iag^nîcun b Ià construction 

ries canin* jwrnt njijml^s dans la atcï* de Pian- 
kllip. L 87 et Qù, 0 _ 1 ^ rtkh âloar -rdni 
ijiii rrannaîl h rfvftW 1 -. 
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canaux: mais il est difficile pour le moment de les loger sur U rade avec 
exactiluJe. Le mol “ nier ,qui sert à les désigner, est un terme vague s'appli¬ 
quant à toutes Ica surfaces liquides : lacs, étangs, canaux, fosses, \ussi mer a 
été traduit très différemment el souvent au petit bonheur. Il est certain qu'avec 
ces divers sens, l'interprétation des textes est très difficile; et Pou petit se 
demander si plusieurs tuerait, que l'oit traduit d'habitude par canal, ne sont 
pas des étangs ou des lacs et inversement, par exemple les wwrou du onùdi Toti- 
milâi. Je crois qui! n'y avait (laits cette étroite vallée qu'un seul canal, le canal 
des Pharaons, tuais il y avait, par contre, un grand nombre do lacs, d'étangs 
ou de lagunes, qui existent encore. Il n'est pus moins vrai que mer est toujours 
traduit par -canal-. On peut même se demander si quelquefois h 1 mot mer 
ne désigne pas une brunclie on une partie d'une branche du Nil . On voit 
par ces quelques remarques la difficulté d’interpréter ce terme, et les erreurs 
auxquelles peut conduire celte interprétation, prise dans nu sens ou dans un 
autre. L’application géographique du mot mériterait une élude approfondie. 
Plus tard, le roi Plolémée II Philadelplm, en même temps qu'il restaure 
le vieux canal du Nil à lu mer Rouge, reprend, sur le témoignage de Dïodore, 
le projet d’un canal direct entre les deux mers. Le roi ftékaou, le premier, 
en avait eu l’idée. Mais on ne sait pas sur quel poinl de tu Méditerranée lu 
canal devait aboutir. Des difficultés, attribuées il la dilférenre de niveaux, 
entre ta mer Bouge et la plaine du Delta, liront abandonner le projet. L’entre¬ 
prise du roî Ptoléffiée réussit pleinement. Toutefois le canal n atteignit pus 
directement la mer : il almulissait à la brandie Pélusiaquc. a Pbacusa dit 
Strabon (WH, i e), au golfe Pélusiaque selon Diodore 1 1, i ), Lu fait, le canal 
prenait so source eu un point intermédiaire, à gauche de la ville de Daphnœ, 
Puis traversant, eu une ligne brisée, le plateau d’d-Ferdiln et ic lac Timsalt, 
il joignait le canal des Pharaons auprès do Bir Vbou-lîallab, On l’appela 
UTwpiio? ■kütxu.üs , du nom de son fondateur. Je renvoie pour plus ample 
détail au chapitre vm de mes jYofes. A là Un de la période romaine le canal 
était obstrué, et Autreu. maître de l'Egypte, pensa un moment à le faire net¬ 
toyer pour le rendre à la navigation W, 


M Le mot .irabc ^ hiftr esl Iç coït<*5[K>i»~ 
iîiinï exact «lu mot rgvptkn mtr* 


in Abo» J-FMn {trsd. fteiimmL p- 
d'après ïbn Salfl, <jtie Àmroti ctit L'idfc! tk Ci i re 
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La branche Pclusiaque dtaii, à l'ouest, la liroilc extrême ilu Djifùr. Selon 
Pline (V. ij t a), elle séparait l'Égypte de l'Asie. Cast par cette branche que la 
flottille (l’Alexandre le Grand remonta le fleuve; el au temps de la domination 
romaine, elle était la plus importante des branches du Nil ;iî . Vers le .vu* siècle, 
elle avait beaucoup perdu de son importance; l'Égypte ne comptait plus alors 
que deux, branches principales ; I nné se jetait dans la mer à ilosette, l'autre il 
Damiette M, Ce soûl encore aujourd'hui les deux branches dominantes* Dans 
une reconnaissance faite en 179 S, Prétot, oflicier de l'armée de Bonaparte, 
observait qu il n'existait ]dus aucune trace de la brandie Pélugîaque, entre la 
mer et le lac. Aujourd'hui elle est remplie de fanges, et une laisse de petits 
coquillages marins b marque jusqu'au lac Menzaieli. 

La hranclu> iVdusiaqoe, appelée aussi BauSa<r7«ordu nom de la vîlîe 
■le Bnbasle, prenait sa source au sud-ouest île celte localité, dans la branche 
Ta ni tique. Sou tracé a été parfaitement reconnu et indiqué sur la grande carte 
de l’Expédition de l’Égypte. C'est le bafyr léou /'.Infor de Linaul bey et le 
hnhr et-Faipis de lu carte du Stirvev Départ mont de ifloy, Après avoir traversé 
la ville de Bubastc, la branche Pélusiaque suivait la lisière des terres culti¬ 
vées du Delta, passait a bViijotus, à l’ouest de Dapbnæ, et se jetait dans la 
Méditerranée à Péltise. Les ruines de celte \ille seul û droite du fleuve, à îi 
kilomètres de distance de la mer. Il'est à tort que M. Bénédite, sur la carte 

cas . k tiHvn il serait antérieur aux Hu ruai rts. 

U ranal avait 3o ou ho métrés «1c farg^ir* 
d'une vive A Iautre. distance du sommet dos 
ca vu liera est de iiiélres. Liaant (Mfamrr , 
p. 145) dit f|iie la fargeiir du «mat est de ho 
ntMrcs, et In laideur dos cavaliers de So a to& 
mbtréfl. Je d»ss faire remarquer qui- les mesn- 
i irü ijtte je donne soûl prises du sommet d'on 
en val ter h un autre , et non h fa hase. l,e Ornai 
dea Pharaons est de plus faibles dimensions; il 
ne ds-passc pas- do mèlres dans Ba plus grande 
largeur, c'esl-à-dim dans In partie située entra 
Tîîr M hui-H allali c! fa mer Rouge, 

{t * PuTJiivocra, Antùwc, 3; VmtiJLfc, Ghrfri- 
I t -jüÉL 

m M U*wL Itniirfnni P p. i5o* 

! ** pTütiïié** Ckffmphia, lîv. 1V S c. 5 t ifi. 


uil canal colle ces deuv mers, (ji coupure de¬ 
vait sa faire eu un lieu nommé i)tAi\b-Alitim&d\ 
*fa queue du crocodile*, rpî doit ittv le fac 
Timsnln {farlaincnienE il s'agit d'une reprise dis 
canal de Plolémée^dont fa réunion avec le eansi) 
des Pliai aons s'cflectiunt ait fac Tïmsah, a Blr 
VtKsii-BalIîiÏL La coupure es! l’éqiiivalent «le IVn- 
si'j-i r de Dkdore. -fa (ne demande si fa canal 
mrntfannr par fa slMe ifa \famfas i StTiifcp Ur- 
Innukn, 3 + *iB) w du temps de Plofamfe IL ne 

serait pas notre fanal, ! J M — 

* 

Majesté a décidé de faire [ passer [ le fleuve h 
rodent sic l'Egypte, h fa limite s les pays itran- 
gehn. On pourrait fui^i hlm appliquer ce lealn 
j u prolonge mcnl du cannl de Zarou. Dans ce 


du Guide de f fyypte, |>!ace cette bouche n Qumm-Earedj. Ce point mar(jlie¬ 
rai I l'emplacement où se jetait dans la mer la brandie Tanjiiijue, ..n* 

l’ont reconnu plusieurs savants 

Le nom égypüen île la brandie Pdlusiaque serait X tE: î J jta-moit-pa- 
lia r l'eau du dieu RA n 

Je ne veux pas terminer celle élude sans dire quelques mots de l'agricul¬ 
ture. Nous avons vu (pie le territoire que nous désignons sous le nom général 
de syro-égyptien est la réunion de deux régions fort différentes. L'une, sté¬ 
rile, sauf de très rares exceptions, porte le nom de Étfulm; l'autre, la région 
côtière ou Djiliïr. favorisée par un sol riche, est susceptible <1 une exploitation 
agricole productive cl d une colonisation intense. Doue deux natures de pays, 
étrangères l une à I autre. Jusqu’il la conquête d'Alexandre, les rois égyptiens 
occupent sur la roule de .Syrie les points stratégiques, mois on n'y voit encore 
aucun établissement agricole. Dès le vu" siècle, avec l'apparition des tirées 
sur le sol égyptien, un grand changement se fait sentir. Des marchands 
d'abord, des mercenaires ensuite, attirés par Psamtnéliig 1", s'installent le 
long de la côte, ù I orient du Delta. Ces étrangers, comme négociants, fondent 
désétablissements réguliers au bord de la mer. Pélnsc, qui n'était alors qu'une 
petite bourgade» devient par leurs soins une grande et superbe cité militaire 
et commerciale; et les premiers établissements se transformant deviennent les 
pui ts de lîciTon, basîos, Ostmeme. V Rldnocorura, simple forteresse sur la 
route de Syrie, perchée sur le sommet d'une colline de sable, les Grecs créent 
également un port. Les ruines de rel établissement se voient à droite de l'en¬ 
trée du ouihli el-lndt; elles sont dominées par le tombeau du cheikh lesak. 
Comme soldats, et pour l'appui que les itfêrcenaires grecs prêtent au roi, ils 
reçoivent des terres alVranchics d’impôts, dans le territoire à l'orient de lu 
branche t’élusiaqne, Daphnie est le centre de leur résidence. 

C’est à partir de ce moment, sons l'influence de la civilisation grecque, 
et [dus tard sous relie des domains, que la vie économique so développe. En 
moins de deux siècles, la physionomie générale du pays a totalement changé. 


tltiaiupollion ( L'Egypte tout les Pkaraorn, 
II, fi, j h iivjiiï. tUji flit b cc poînl. 
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Des routes nom lire uses sont créées. La principale, stratégique ci militaire, 
suivait le littoral: elle reliait entre elles les villes échelonnées le long de la mer. 
Le port de CSjstna, sur la mer Rouge, communiquait directement il la côte 
méditerranéenne par trois grandes voies : l'une allait à Péluse, la seconde h 
Kasios, la troisième î\ Ostracine^ 1 . Une voie commerciale mettait en relation 
Pétra, la capitale des Nabathéena, avec Rtiinocorura. line autre route lut 
inaugurée entre Pétra et l’Egypte; elle parcourait les régions désertes du 
Djebel Tih, traversait le ouâdl el-Arieh, le djebel Magbara. dont le passage 
était protégé par de nombreux forts. A la sortie de ce massif montagneux la 
roule bifurquait : une brandie courait en droite ligne à Tbaubastum, traversait 
le oujldl Toumilât pour atteindra Mempbis. La seconde brandie se rendait 
à \1e\andi te pat Péluse. J'aî retrouvé sur cette voie, non loin de Péluse, au 
lieu nommé Qasr Glieit. les restes d'une importante fondation nabatbéenne. 
dont le temple seulement a été déblayé, et quelques tombes. 

L'établissement nie colons étrangers, d'abord grecs, puis romains, fut un 
bien immense pour le pays; en peu de temps la physionomie du pays se trans¬ 
forme totalement. Non seulement !» terre est mieux cultivée, car on lui fait 
produire tout son maximum, mats les nouveaux colons construisent dans 
tonte la région de nombreuses routes et creusent de nouveaux canaux, que 
nous avons indiqués plus liant, fies travaux, souvent pénibles, donnèrent an 
Djifôr plus de huit siècles de prospérité, qu'il sera maintenant difficile de lui 
rendre. Les affaissements successifs du soi, que j‘»i signalés, l'envahissement 
des eaux de la mer dans les parties basses, du sable dans une notable partie 
rie la plaine, ont considérablement diminué l'espace cultivable et les chances 
de relèvement du sol. 

De grandes cités populeuses s échelon liaient le long du littoral. \ l‘i nié rieur, 
les centres urbains étaient plus rares: cependant on y comptait quelques villes 


(1 > Plisk. J/m I. mt.. VI, 33, S cl h. J„i mute 
dpi Péluse h Clysciiü „ dit est nu leur, Lmeffic 
iaiH! région où l'on ne peut retrouver sou che¬ 
min ipfà l'a frie île roseau* fixés en terre* h 
ttoise île# sables. C'est encore la mitmne des 
JVnIiumiis modernes île nmnjuur oin 4 fhe- 
niins. Moi r je emîs que 11 tue rom ni et une er¬ 


reur en appliquant te fait à la nuite de Pélose 
h dj-smn, qui était trta fréquentée, peaplée 
el bordée de champs h «en époque; Jè h trois 
vraie si \\m applique relie musure de prudence 
mut doits outre» vides qu'il sïpoku et iiiéme a 
tou» l« diemlns mlmnédLaii'aa sihiéu entre Vé- 
J use et Bliiuocuniro. 
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importantes et un grand nombre de bourgs, principalement le îong de h vieille 
route (te Syrie, lies ruines, parfois consith?raides d'étendue,, comme à Qalieh, 
marquent l'emplacement de ces localités [l b La plupart [m’eut créées par les 
tirées; mais elles se développèrent, surtout sons les lin mains, autour de> 
anciens postes égyptiens. A cèl« des villes on trouve des fondations [dus mo¬ 
destes; ce sont vraisemblablement des établissements agricoles ou nies vestiges 
de fortins. La terre jusque-là négligée, considérée comme inculte et impro¬ 
ductive, se couvre de vastes champs de céréales, de riches vignobles et de 
nombreux arbres fruitiers. Les ruines «pii couvrent le pays prouvent manifes¬ 
tement la richesse et la fécondité du sol. Aux temps anciens, raconte Maqi’îïî*', 
-le Djifâr formait une suite ininterrompue de champs cultivés et renommés 
pour leur fertilité; les habitants y cultivaient <‘n abondance le safran, le car- 
thume et la canne à sucre; les eaux y étaient abondantes et douces*. Ailleurs 
l'historien arabe, revenant sur celte province, dit que *le Djifdr tout entier 
était extrêmement prospère et couvert d'eau, de villes, d’habitations an temps 

de Moïse-, Coi.. dans le Delta, pour obtenir une banne récolte il n’était 

pas besoin de procéder à de pénibles travaux, Aujourd'hui encore, l’Iine l'a 
observé eu Afrique < nat., WIl, 3), j'ai vu -la terre retournée par une 
charme à laquelle étaient attelés d'un cAlé un pauvre petit Ane. de l'antre une 
femme-. Quelquefois l'attelage est composé d'un Ane et d'un chameau; sou¬ 
vent un seul animal traîne la charrue, et un enfant d'une dizaine d'années 
dirige l'attelage. Il est vrai que l'instrument aratoire n’est [vas dillicite à con¬ 
duire. Il appartient au type de l'antique charrue grecque composée ; elle u'al- 
tcinl pas i mètre de hauteur et pèse environ ;i ou 3 kilogrammes seulement 
La plupart des céréales et des fruits viennent très bien dans ces terres. Les 
lentilles de Péhise étaient célèbres. Saint Augustin, dans son commentaire 
sur te Amont 46', diL que Ion en faisait des envois considérables dans les diJfc« 
renls pays de l'Afrique; et E’Iiue (AVI. ko j raconte qu'un vaisseau chargé du 


t' ; Je ne Bais jin-s sur quelle auterilé s'appuie 
H. Item’», Giographk mitmtlU, rel.X.p. âf)», 
pour affirmer que -des an tiques ri lé* ■pii 
I mm aient itans 1 a réglai îmnl-orieotaîe de l"fh- 
jjïjite il ne reste plus mémo de inîiies: les ici 1 - 
nw d'alhiïtnn (j if) r>m t»iil «mh vert-. 

n MjKfhlxt. trwl. IkairlanL, p. 5M et fiait, 
Bviittm, U XXL 


.Vlmii M’ids i_tr.nl. lk-mnild, p, i5t>) <lil que te 
Djifir, ait temps de t'hnrcmn, J tu il couvert de 
villages et armé d'eau, Voir égnbjhcnt B. t* 
Mtvvtnn, Lttfnùm* d’or, vn|. 11, p. iî-'i. 

<*) (.elle charme est représentée dans IUihhi. 
rk Si. et SifillOp, Dîeliat NM. ifas aniiijütlcs j'frfyur i 
tt ummun , l, lîg, H i ,’î i-'i.t.'t, 
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transporter un obélisque avait à fond de cale, comme lest. cent vingt mille 
mesures tic lentilles; en sorte cjne le marché de Home en était rempli. La terre 
>lc Péluse produisait aussi imï vin renom nié. Le vin de Sin (Pli] use) est cité 
fréquemment dans les listes d offrandes funéraires: il apparaît à toutes les 
époques de l'Iiisloire égyptienne, à cVité du ha, ou vin du Nord, du tibech, du 
dwmtcf et du Item, les quatre grands crus de l'Egypte. Les ie\tes iil en lionne ni 
encore le vin de Zarou P 1 et de Kenkémé. Le territoire était couvert de palmiers ; 
la datte de Fa ramait (Péluse) était remarquable par sa longueur, sa grosseur el 
su qualité î* 3 . Le grenadier y était abondant, el les monnaies de Péluse portent 
une grenade comme emblème^': le dieu /eus Kasios est représenté sous les 
traits d'un jeune homme tenant une grenade à laquelle on attribuait une signi¬ 
fication mystérieuseW. Le nom de llouuuineli -le pays do la grenade d est 
porté aujourd'hui par une petite oasis, entre Péluse et IJatieb. Ou récoltait en¬ 
core dans le Djifdr : la canne à sucre; des plantes tinctoriales : le cartlianie el 
le safran; la graine de eu rt h a me était encore employée û faire do l'huile à 
brûler, el la Lige de la plante à faire du feu. Le myrubolan servait eu phar¬ 
macie. Le lin pélusîsquc était une des quatre principales variétés d'Égypte {i} . 
Il servait à confectionner des vêlements el aussi des étoiles brochées d’or, qui 
faisaient l'admiration du monde entier; ces tissus se fabriquaient principale¬ 
ment dans tes ateliers de Kasios. Tennis et Damiette. Péluse fournissait aussi dos 
étoffes de lin. I Tennis tin tissait des robes de lin qu'on ne faisait nulle part 
ailleurs; e’csf dans ses ateliers qu’on lissait le lapis de la Kaahah à la Mecque 


! ' J Qrttm, Tke Rttmtwm, pi. XI , 19; Pep. 

dfJJltffl'Jl/ Hl, pi. I, I. ti. 

i:) M.iriR^l. trad. IfoiirianL, p. ij a<S. 

■ J| J, «•* If ni;si, Mùwmr* des nmaesdeCE- 
g*jph'r P- £ir Pendant mes redicirlics à IVIuse 
et dans ies environs imiiiiHliais, j'ai recueilli de 
frnmhrviii* *jiteîrncn* île res monnaie*. ¥AUs 
Mini lin Iles iilnLhjuc- tomme dtmciutfin*. Un 
complaire ijneje possède tnefure o m + o 1 5 mi il. 
île diormtre* \ ['nom il représente une Ct l le 
h Hj lu nme luurée T imberbe, h lace tournée a 
ilrtiïle; m rrvm, noû greuftde enfermée il m& 
mi cercle. AnépïgrapliC* D*ontrcîi parient le neni 
ahrrg^ du Péliue TTEADY. Pelnse n'app;inall 


jîimais cçunrnc chef-lieu de nome, pas plus cjtie 
lu v ilSe d'Alo.tnnürtc. 

L * s Djulotïho et Sjteua t Bictionmirc, v»L l T 

p. . 

Pline i liisL u aL, \ 1 \. a. h'\ dît que les 
qualrti espèces de lin sont “ le ta ni lit] ne, lu 
pâRffiiupie, U; Imïitjne dJo U-rUifrïqnk 

: Mmïïl, (nid. Bonnard, p, ô 17 - 018 . Utrl 
historien dit également que Je voile de la Kna- 
ti.-i11 falu'iipmïl à Tonna h* Gfltfe localité, lirms 
le lac Mumnlch „ dépcankUdutemLoire de Ten- 
nts. îjes gftnsi tfo Hatlrîdi y enserrent aujour¬ 
d'hui ii-iirs mnilff. 
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J ai déjà parlé des carrières do gypse ni «Its villes construites avec celte pierre. 
Auprès de Tennis el de l'éiuso on trouvait des dépôts du sel Iris estimé. 
Dans le temple de iénisalem, à défaut du soi h fie la mer Mode ou se servait 
du sel extrait à Ostracinc, dans le lac Sirbonl'l Enfin, je clierai une s 
de bois travaillé à Kasios^, de cannes ri Zarou ; e! de vases un terre à Sue/. 

On voit par ce qui précède que l'effort de ta coion isalion gréco-romaine 
a porté exclu si veinent sur la bande de terre en bordure sur lu .Méditerranée, 
que Fon appelle Djtfâr. Ses produits, très es limés à l'étranger, étaient centra¬ 
lisés dans les ports maritimes pour être expédiés : par Sue/ au Sinai. en 
Arabie, dans H iule et peut-être en flhine; par Péluse <<1 les autres purts de 
lu cète méditerranéen ne en Phénicie, à Chypre, en liroce et dans l'Europe 
occidentale. 

Toutefois I intérêt du territoire syro-égyplien n’est pas seulement dans le 
commerce cl l'agriculture. C'était Se grand passage des années et dos cara¬ 
vanes, le centre de direction des affaires commerciales entre l'Asie et l'A¬ 
frique, l'Occident et l'Orient. Depuis lu plus limite antiquité l'Égypte est eu 
relations d'affaires avec les peuples de Syrie et d'Arabie. Les emu ni un tentions 
se faisaient pur terre ou par mer. 

Dans le premier cas. les caravanes traversaient le désert, et par les ittllic* 
in ins. d'Horos" arrivaient à Zarou. En cet endroit, et après avoir payé la 
douane kt. les marchands pouvaient continuer leur chemin vers lu capitule de 
l’Egypte, par la voie terrestre uu bien pur la voie du canal de Zarou. C'est ce 
que nous a)q>rend le voyage de Sinon Idt, 

Dans le second cas, les navires abordaient à l'entrée d'une des brandies du 
Nil. le plus souvent du coté de l'orient sur un point quelconque de la rbtr à 
Dr li ise. à tierrun, à Kaslos ou à Ostracinc. La pierre de Palerme raconte qui- 



ai Vinoii noter, DicABiMHn Je ta Bitte, an 
mol Set t Mit. tâtjçt. 

(, i I i k cm k.i. r. el Ifcst, Oqrrntllii Papyri, 
I, o" 55, p. t la-i ii. 

l '* f.Aïuc, Sartophage* tinlérieun on Y«mipl 
Empire . n’ o 8 o 3 t>, p. io 5 . 

**> SoïmsI . Voyage tîiïn* ta K mite el ta Bâtie- 
Isgypto, vol. II. p. i G, 

f>1 On trouvait des terreaux iîu douane sur 


lous le» jioInU d'Mtfo Je I ' ri{jy| ■ t e. Les textes, 
pour désigner ce» établissement*. cniplritenl, 

suivant lu position. plosteurs expressliiu*. ... 

d'elles. ^ J -b» mtîftin «le lu 

Grande Verte?, ou «kijXMles 

(t'entrée)de lu Gronde Verte*, s'applique aux bu¬ 
reaux placés à l'outrée drocnniiix ou des bourlus 
du Nil, tendis «jihj "fenlnk' ■> titL te 

porte) des pays étrangers * semble réservé au\ 

t3. 
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le roi Snéfrou Je lu IV e <1 y nantie avait reçu quarante vaisseaux chargés de 
bols du cèdre. Cos navires, venus de la côie de Phénicie* étaient arrivés en 
l’qryjiii* par voie de cabotage et par la branche Tunilique. Ce ne lui que plus 
tard, vers le x' siècle environ, que la branche Pélusiaque a été fréquentée 
par les marchands phéniciens, cypriotes et les Grecs d’Asie Mineure. 

Souvent, les marchandises venues de l’extérieur ne s’arrêtaient pas eu 
Égypte, Dans ce cas, l’isthme de Sues était le plus court chemin pour aller 
d'orient eu occident. Avant le percement du canal de Ptoléroée IJ, l’usage 
était de se servir de la voie de terre, et île porter à dos d animaux les mar¬ 
chandises d'une incr à l’autre. Mais celle roule était longue, pénible et parfois 
dangereuse. Elle longeait la grande ligne militaire de I isthme tpi on appe¬ 
lait Mur du Pritiet* En général, la surveillance des roules était bien faite; 
celle de l'isthme, en particulier, était directement protégée par de nombreux 
postes de garde. Mais il suffisait d’un moment lie négligence dons le service 
pour voir apparaître ces terribles Bédouins, les C< luisons, ou les «Coureurs de 
sable*. tics nomades, arrivant à l iimproviste, pillaient les villages et les cam¬ 
pagnes voisins de la frontière, s'emparaient des troupeaux et attaquaient les 

caravanes ..eut protégées. Le coup fait, ils retournaient aussitôt se 

terrer dans la montagne sauvage et stérile du Djebel Tîh. où it était presque 
impossible de les atteindre, l'en à peu cependant, sous ! influence de la do- 
mi nation romaine, ces kirnlea pillardes sont refoulées *4 maintenues dans 
les montagnes, d'où elles n’osent plus sortir, 

domine moyen de transport on se sert surtout d’ânes. Le chameau ua été 
utilisé couramment qu’à une assez basse époque. Cependant il est mentionné 
dans les textes du Nouvel Empire comme animal de charge. Le cheval n’ap¬ 
paraît pas avant la \V|]|" dynastie. C’est un animal de luxe qu'on attelle aux 
chers de guerre; il ne semble pas avoir été affecté, à celte époque, dans les 

tislail h [jt*iTfV<ïir les Invcs n l'entrée (à lu 
porte) «le Zaron, soit sur te muai, soit sur la 
route terres Ire. On trouve tes foraUonrtmm un 
peu priant, au ,t pan» de l'Égypte. (Je litre 
pareil; |h.irfik^ se rrmfamire avec: celui de gs p- 
éiea lie* pertes llmm esl «lit : 
r gordien des parles tic l'Egypte» (ÜÏ3Mt&ii£X t 
Gwgr. Intçhr*, I, 


douanes qui veillaient au jmmge ûw routes 
terrestres. Quu3iiudfljs t en eflel f il &iinhte que 
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Sur tin sortopliogn trouve □ Qnnürah (A tuai** 

du Servie? de* Àntiqwih r L \II T p* Gg: Bulletin 

{nÆufranç. du Cmhv t J, M + p, ag), tm certain 

IVwJoiijmrnji^ île Pareil perle parmi ses titres 

celui de .S ! ^ ^ ^. Son service con- 


services vulgaires et journaliers. LM ne, en Egypte, est de tout temps. C'est la 
bêle de charge par excellence; il est employé à tons les genres de travaux, 
line célèbre peinture de In Ml dynastie, ipii se voit dans une tombe de lïénj- 
Hassan, représente une tribu de nomades asiatiques devant un prince égyptien, 
Kbnourahoiep. Ils sont aecom pagnes de leurs femmes; ils conduisent a ver eux 
des uni maux, antilopes et gazelles, ils liansp orient des produits du désert et 
du l'Arabie, qu'ils viennent troquer en Egypte. Des ânes gris portent les en¬ 
fants et les bagages. Il n’est pas rare, encore aujourd'hui, du voir cet animal 
associé au chameau dans les transports à travers le désert. 

Au point de vue commercial, lu canal île Ptolémée II était en définitive un 

réel progrès. Il ..a au e.. nnu vive impulsion. Désormais lu plupart 

des difficultés sont évitées, les longs retards occasionnés par lus nombreuses 
manipulations des marchandises, soit dons lus porta, soit en cours de route, 
disparaissent avec celle nouvelle communication, cl la traversée de l'isthme, 
par uno voie détournée il est vrai, gagne on célérité. La navigation se luisant 
à l’intérieur rie la frontière, le (rafle était mieux protégé contre les ut laquas 
des nomades. Toutefois, même pour les anciens, cette voie nouvelle n'était pas 
le rêve. De grands souverains égyptiens ou étrangers, maîtres de l'Egypte, 
avaient conçu le projet tel qu'il a été exécuté de nos jours — de réunir 
les deux mers par le chemin le [dns court et sans le secours du Nil. On sait 
que eu projet fut toujours rejeté par lu crainte que Ton avait que la mer 
bouge, qu'on supposait au-dessus du niveau dus terres du Delta, n'inondât le 
pays. 

Combien do temps lu nouveau canal resla- 1 -il en vigueur? La question pa¬ 
raît insoluble. Il semblerait que déjà à l'époque des derniers Ptolémées le 
canal était suffisamment ensablé pour rendre la navigation impossible. Plu¬ 
tarque (dnftiüw, 771 raconte en ctïul que la reine Cléopâtre, après la défaite 
d'Aetium. craignant de tomber en esclavage, eut l'idée de quitter l'Égypte ut 
de se retirer dans un pays éloigné, au delà de la mer Erythrée; pour cela elle 
avait entrepris de faire transporter tous scs vaisseaux par-dessus l'isthme du 
Suer, et du les rassembler dans iu golfe Arabique, L'explication est assez 
vague. On peut l'interpréter du différentes manières. Les historiens pensent 
(pie lu canal n était plus praticable à eu moment. Si le fait est certain, ce 
qui n'est pas prouvé, il est presque probable que le canoi de Pudéméu fut 
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rétabli par les Romains, mais pour peu de temps, car il semble bien que le 
canal était île nouveau, et pour toujours, fermé avant la conquête arabe. 
Imroit, pour assurer et conserver «les relations entre l'Egypte et l’Arabie, 
u’c ni relient que le canal du \il à la mer Rouge, par le ouddi ToumîbU. et 
néglige totalement celui île Ploléiuéc. 

Les habitants du lljitVn. vivant dans un pays favorable à la colonisation, 
étaient voués, par leur situation, à l'agriculture et au négoce. Ce sont ces mê¬ 
mes Bédouins cultivateurs que les souverains employaient à la garde îles postes- 
frontières. Les Bédouins du Djebel Tih, au contraire, vivant dans un pays 
coniplèteiuenl aride et inculte, demeurent absolument irréductibles à la civi¬ 
lisation. 

lin dehors de la question géographique, j'ai montré, en passant, l'état de 
l'agriculture et du commerce dans la province. Je pense aussi qu’il serait utile 
il étudier ses relations politiques. L importance de cette question a été recon¬ 
nue depuis longtemps. Mais jusqu'à ce jour celle question n’a fait l’objet d’au¬ 
cun travail d'ensemble. Drus côtés seulement de la question ont été examinés : 
l’un, purement commercial, est attenant à la navigation; l'autre, historique, 
n’intéresse que la sortie des Hébreux. Ces deux problèmes sont certainement 
d'un grand intérêt. Mais la question de l'isthme, vue sons ce jour, est consi¬ 
dérablement réduite, et l'on ne voit pas ce qui a fait sa grandeur et sa lon¬ 
gue réputation dans le passé. 

Des relations commerciales oui existé de toute ancienneté entre l'Asie. 
l'Afrique et l'Europe. Les rapports avec l’Europe sont les plus récents; ceux 
avec I Urique cl l'Asie sont mentionnés dans les plus vieux documents. Donc, 
avant l’établissement d'une communication outre la Méditerranée et la mer 
Rouge, il y avait à travers l'isthme une un plusieurs voies transversales met¬ 
tant en rapports directs I Asie et l'Afrique. En sorte que ce territoire* de 
moyenne étendue, par sa situation exceptionnelle, était un centre commer¬ 
cial des pins actifs dans le monde ancien, 

On a dit avec raison (pie l’isthme n otait qu'un passage. Mais il faut ajouter 
que dans ce passage se groupait un stock énorme do marchandises venu de 
tous les pays: dans ses ports les peuples les plus divers se rencontraient. Ces 
deux facteurs devaient exercer nue très grande influence sur la prospérité 
de 1 isthme. 
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XVII. — GÉCHOUEI ET GÉRIZi. 


Ges deux noms appa laisse ni dans la Bible : le premier dota fois, le second 
une seule fois, Vcchonri, nsefj, est mentionne seul tiens JosetL sut, 3. Dans 
ce texte il s’agit de tonte une région de la Terre promise restant à partager 
entre les iils d'Israël. Gc territoire comprend la Galilée, le pays des Philistins 
et la terre de Géehourî, depuis Chüidr jusqu'à Eqrùn ou Accaro». Cette der¬ 
nière ville est située au nord de la Philistin en face de laïuiiîa, petit port sur 
la Médite ira née. Chili ùr, je l'ai montre au chapitre un, ne si pas, comme ou 
l’a supposé, le ouâdi c LA mil, ni la brandie Pélnsiaqne. mais le lac liai la h. 
dans l'isthme de Suez. A la pointe septentrionale du lac s'élevait lu forteresse 
île Zarou, que la Bible a transcrit par Chour, Dans d'autres passages, Vf tour 
remplace Gkihàr. Cette localité, d accord avec les textes égyptiens, marq ne la 
frontière orientale de l'Egypte. En conséquence, le pays de Géehourî, d'après 
le texte de Josué, serait la région comprise entre la PhUialie et l'Égypte. Et 
je pense que le ouàdî ei-Arîch était lu limite de l'un et île l itutre de ces deux 
pays. 

Le second exemple (1 Rois, xxvit, 8) montre David, après avoir fui lu cour 
de Saül, au service des Philistins; comme chef de bande il pratique des raz¬ 
zias dans les territoires tic Géthwri, de tiérizi 'JT? et dluidfog. Selon toute 
vraisemblance ces trois pays étaient voisins et limitrophes. Nous venons de voir 
que Géehourî, entre la Philislie d’un colé et l’Egypte de l'autre, devait néces¬ 
sairement se trouver en bordure de la mer. Or, «m peut supposer qu’Amdleq 
et Gérizl, étant voisins de la Philislie eide Géehourî, sont à localiser au sud 
de ces deux pays. 

Autant qu'on peut lixer des limites à une région désertique, habitée seule¬ 
ment par des populations nomades, ou peut dire que la terre d’Aiudleq est 
assez bien connue. A l'orient, elle touchait au ouàdî cl-Arabab; an nord, à la 
Palestine; an sud, elle atteignait la grande chai ne du Djebel Tih. montagnes 
qui séparent la péninsule du Stnai du plateau de Tih; à l'ouest, comme pour 
les deux régions littorales, le ouàdî el-Arîcii servait probablement de borne 
frontière. En effet. r est à la sortît! du désert d'Kthàin, ou de Sin, ce «pii est ht 
mémo chose, que les Hébreux rencontrent pour la première fois les Vmaléciles. 


—itn )**— 

Le ouédl cl-Aj'tcli étant ht limite du désert d'Étllâm, il résulte que le pays des 
Aimdéeites commençait immédiatement après ce torrent. 

Ceci accepté, il resterait ù démontrer que Gérîzî correspond ati désert d’E- 
Ihum. et G éc h ou ri au Djïfd r. La solution tle ce double problème nous ramène 
naturellement aux deux divisions territoriales de la région syro-égyptiemiu 
précédemment étudiées, et que !>■« Hébreux, avant les Arabes, avaient distin¬ 
guées» comme il ressort des divisions territoriales qui fout l'olije! du chapitre 
xm rte Josué. 

Tout d'abord. je rejette l'hypothèse qui admet que Géchour) et Gémi sont 
il os noms de tribus. En elTet, il est facile de constater que h*s deux passages 
du texte biblique ne foui aucuùe allusion ;t des peuplades; ils mentionnent 
seulement des territoires peuplés» au sud de lu Palestine. Et l'identité reconnue 
de ces deux régions égyptiennes prouve, une fois de plus, la fidélité avec la¬ 
quelle la Bible a transmis eu traduit les noms géographiques. 

Wchoitri ■Hïtff est la réunion de trois éléments ne formant plus qu’un seul 
mol : r de la lettre forme upocopée de 2, on fqs à l’état construit ; qui dési¬ 
gne en hébreu, comme en grec, *une plaine, une vallées et aussi mine terre 
cultivée?; n" du mot Cltoitr inÿ, qui «si le nom, donné parla Bible même, de 
la région ù l’csl de l'isthme du Suez: il" du sullixe indiquant le nom d’un 
peuple ou d'un pays; En conséquence, Géchourl aiguillerait « la terre de Chour?. 

L'onomastique hébraïque présente un certain nombre de noms de même 
formai inn et de mémo aspect. Peut-être pourraiL-on, pour la plu pari d’entre 
eux, les expliquer de la même façon» je ne dis pas tous; par exemple pour 
Gérizt que j'étudierai plus loin. -Mais il me semble que le nom de 6'értésttr ou 
GénhareÛi, précédé dans le texle grec du mot yij '■la terre de Vézaretli-, 
rentre dans cette catégorie. Tout d’abord. il est nécessaire do remarquer que 
ce nom de lieu n’apparaît pour la première fois que dans les livres du Nouveau 
Testament.' Je pense néanmoins que le mot est dérivé de l’hébreu. Je propose 
donc, sons toute réserve, de décomposer y&psaip, ysvveaâp ou yevwxfièx en 
deux parties ; i M ys serait la transcription grecque du mot hébreu ff'2, pris 
dans lu sens qu’il a de plaine, d étendue plate; et a" de la syllabe v&rap, 
1» fldflsr, qui veut dire une b chose consacrée, vouée-, Génésar serait par 
conséquent -la [daine consacrées. et I expression grecque jnt y s ve&âp, un 
pléonasme. Cette définition» plaine de Génésar, convient en effel assez bien 
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avec c« que nous cruinmssons de l'lus Loire de celte région palestinienne. La 
richesse de son sol était remarquable, Un y récolta il autrefois en (| n;mtité 
tontes sortes do fruits et de céréales. Mais le séjour fréquent de Jésus a fait 
surtout sa renommée. C'est à Génézareth <ju'il tit la plupart de ses mi rades, 
qull préciia et qu'il assembla ses apôtres et ses disciples, frétait donc un lieu 
consacré pour les disciples de Jésus. 

IrVdnns Gétiésar comme dans Géclioiui doit être non seulement pris avec le 
sens de -vallée*, mais aussi avec le sens restreint de - terre cultivée*. Le mot 
grec yi) nu yaJa. a parfaitement celte acception. 

[Jans la Hilde, Géehourî semble oppose à l'expression •raits mdbàr Chour. 
le * désert de Chour-, appelé ailleurs dçx uiidluir lùhïnn (1 /foi'x, xifii, 8), 
Le mot *n? Ginti, eu T3i Gini, signifiant -une terre inculte et déserte--L 
a exactement le sens île mttlkir klltthu, dont le nom caractérise parfaitement la 
nature particulière de cette région déplorable ni eut sèche, où l’on ne trame 
fjuc de rares puits. Les plates extrêmement rares nu désert d'Éthilui sont la 
cause principale de sa stérilité. Elles tombent parfois abondamment; quelque¬ 
fois elles durent plusieurs jours de suite. Les orages sont fréquents et parfois 
terribles, surtout lorsqu'ils sont précédés dune tempête de vent. Ce sont 
alors de véritables cyclones. Lovent, que rien n'arrête, entraînant des masses 
nuageuses de sable mêlé à la pluie, cause des désastres importants dans les 
campagnes; les tempêtes sont de terribles fléaux pour le Bédouin. Lu un 
moment les quelques coins de terre cultivée sont entièrement ravagés, h 
moisson emportée, les tentes détruites et les troupeaux décimés. Je me sou- 
t iens que, surpris par un du ces ouragans à el-Ftousiydi, j’ai \ u mon campe¬ 
ment en peu d instants abattu par la tempête et toute la plaine inondée par les 
eaux du lac. poussées par le vent nmd-ouest. Les torrents, complètement à 
sec avant la catastrophe, se remplissent subitement et inondent peu après les 
légions basses. Toutefois, ces eaux bourbeuses déposent sur leur passage un 
limon fertile dans les bas-fomls, que les Bédouins mettent immédiatement à 
profit en semant, sur ces terres engraissées, du blé et de Forge. Au bout de 
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quelques jours, sous l’influence salutaire de lu pluie et «le l'humidité, lu terre 
se couvre d'une végétation qui servira à lu nourriture «les troupeaux et aussi 
des hommes. 

Il résulte, d'après ce que j’ai dit, que Gérizî correspond Iras exactement au 
désert d’Élhilm, Maïs ce n'éUiit pas ce territoire, trop pauvre, qui attirail les 
convoitises do David ot «lésa troupe, David pillait surtout les tribus et campe¬ 
ments qui se trouvaient à proximité «le la roule «le (Itiour. (les rapines se pour- 
suivaienl parfois au delà «lu ouêdî «d-Arîcli, vers l'Égypte; mais doitlinaire 
elles se limitaient à la région méridionale de la Palestine. Le coup fait, David 
et sos hommes rentraient immédiatement , de crainte des représailles. \ l’abri 
des surprises, il partageait avec ses gens le lai tin qu'il venait fie conquérir sur 
les nomades. Le bu lin sc composait généralement d'animaux, brebis, bœufs, 
dues, chameaux; il prenait aussi les vêtements des morts «t emmena il prison¬ 
niers ceux qui tombaient vivants entre leurs mains, 

La route «le Chour était le centre de ces exploits, Mlle passait à lu limite 
«le (Jériitî et de GécÜouri, et servait- dans une certaine mesure, de ligne de 
démarcation entre la Philistin et Aimllcip Si Ton admet ma préposition sur 1 » 
position «le ces quatre territoires, on comprendra alors la facilité avec laquelle 
David se transportait de l’un de ces territoires dans un autre, louE en restant 
à proximité de la grande voie de connuiiniculion. qui pouvait, à la moindre 
alerte, le ramener à son point de départ. 

Eu lisant le récit biblique, ou serait tonte de voir dans cos régions, à l’époque 
de David, c'est-à-dire au V siècle, un territoire agrii'dle imputant et riche 
eu moisson et en troupeaux. J’ai léché fie un mirer, dans le elia pitre [«recèdent 
do ces .Xùtts, ce qu'il fallait penser de l'ensemble du terriloira syro-égyptien 
avant l'installa Lbm «les Grecs et surtout des Domains, Lit région entière était 
la plus rîchc, umb elle n’était pas encore, à celle date, ce qu'elle devait être 
quelques siècles [dus tard. Comme aujourd'hui, le pays, moins les parties 
absolu ment stériles, était de loin en loin peuple et cultivé, mais du ne ma¬ 
nière tout à fait inégale. C’est le pays tel «pu* l’a vu et décrit Si non II ît, au 
temps de la Ml dynastie. 
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DEUX STELES D’EDFOU 


PAR 

31. CHARLES KUENTif. 

Les tiens slèies suivantes ont ’èié vues en vente ciieü l'an tiqua ire d'Edfou, 
Hânied Abd eî-lïamid, qui n’a d'ailleurs voulu donner aucun renseignement 
sur leur provenant: mais par leur style elles rappellent tout à fait les stèles 
du Moyen lîmpire que les salihnUim oui trouvées ilepuis quelques années à 
Tell Edfou et dont certaines sont actuellement au Musée du Caire 1 ". 


L — STÈLE DE 

Le cintre e on Lient le sceau ü entre les deux yeux mystiques Au- 

dessous se trouve le texte de six lignes ( — •}. Ihins la partie inférieure, d'ail¬ 
leurs rossée. le mort et su femme, assis sur une seule cliaisr devant une talde 
dûJTraudûs, reçoivent des parents qui leur apportent des présents; le mort 
tient un lotus. Hauteur de la stèle : environ o ni. h8 cent.; largeur : environ 
o m. 3(> rent.; épaisseur; environ « ai. 10 cent. Hiéroglyphes eu relief. Style 
épigraphique : médiocre, La disposition des signes sur l'original est ici conser¬ 
vée autan I que possible, 
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Ouuiqnil n’y ait là que îles formules courantes, le texte fourmille Je 
fautas- Ou a successivement: 

I" Le proscynème. naturellement adressé au J jeu local. Monts d'Edfou. 
cl prolongé par ht formule : **cc que demie le ciel. ce que crée lu terre, ce 
qu'apporte le Nil...»; nouvelle est l'adjonction de après | : le mau¬ 

vais rédacteur aura peut-être voulu ajouter un Nil le dieu d'Edfou, oubliant 
dai Heurs de mettre au pluriel le su Dite suivant : ^ =^* ? Mais ou peut aussi 
voir dans un déterminatif rare de j ■ ™ (connue l'ancien JV); ou le lapi- 

cide au rail-il, sur son formulaire hiératique, pris le déterminatif ' pour Jb 
qui lui ressemble? 

2 " Suivent les noms et qualités du défunt, de sa mère et de sa femme (l! . 

IJ" Enfin vient la petite formule si fréquemment 1 * 1 mise dans la bourbe du 
défunt : -Je suis un qui est sorti de sa maison pour aller à son tombeau...-, 

dette phrase se poursuit par un groupe de quelques signes qui seraient 
très difficiles à interpréter si Ton ne connaissait pas de parallèle ailleurs, car, 
faute de place, le graveur a dé resserrer ses hiéroglyphes et même en oublier 
quelques-uns : t , . .et qui a traversé le fleuve dans ses propres bacs-. La soin - 




r " Il y n nu fjoiM * sou* lu jet «Feül jr , 

" Du distingue mure îp liant dit signe J. 

' Le sigint. sur l'original, n une smi- de 
dentcliire* à sa partie (npérim. 

,,} L'homme esl ipinlilié de ({. b deux 
ranimes île ™ tmit court «ms J. Il en est de 


même sut' une autre Sli'ïc d'Edfou (Dmsst. 
djmnfet. Wll, p. afto et commentai rtv p. a'it'i ; 
!«■« lummu-5 } soûl dits — (<•* femmes * j . 

<*> Cf. pr exemple sur une ai lire stèle d'Krl- 
r.M, : -2- ^ ^ H I 1 ÎT (dnnu/rt. N Vit. 
p. *38, 1 . 9 )* 
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tiou de ceUe difficulté i*,! en dî'el donnée par lu variante d’une autre sielc du 
Moyen Empire ; 

Celte seconde phrase, quoique rarement ajoutée à U première, su lie .1 j- 
reetemeni A elle : le mort se vante de n'avoir utilisé que ses bateaux à lui. 
lors des funérailles, pour sr rendre de sa maison A son tombeau du désert. 
Sur notre strie, j» est donc pour — », employé comme ligmalif pour -2 j- ; 
i V la variante | ^ sont pour j y 

Parmi les erreurs du 1 api ci de, on notera * pour —. : j| *=* j. r ( x >, 

V J ,011r JLli. 'I- 4 8«n> doute l original hiératique portait-il nu - très allorv- 
gé, comme cela arrive par exemple quand b - forme cadrai suer un gipne 
long, Ou remarquera aussi le h supcrllu de 'TT J I, I, h ). 

Comme particularité d orthographe, ii Finit relever le délerminatif rare Je 
: ou a en général n. Lus deux signes -e j ostilieii! : I hypogée est une 
demeure n dans lu montagne — . 
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Le cintre contient aussi a entre les deux veux f^i. IikIcssous, un texte 

de 17 ligues f— * j. Lu partie inferieure n nntenaisi la scène d'hommage au 
mort est perdue, on ne lit plus que V pois plus Juin et enfin 

î 1 _i_ 4 M- Hooleiir actuelle : environ o m. cent.; largeur : environ 

o ni. /io cent,; épaisseur actuelle : environ » m. 3 ti cent. I on a sdd la pierre 

q«i était beaucoup plus épaisse au début ►. Hiéroglyphes en creux. Style épigra¬ 
phique très médiocre. On a gardé ici le plus possible la disposition des signes. 
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Les (tu-mies do eo lexlo cl si très mauvaise gravure no lo laissent uialheu- 
ronsomciil pas traduire on lier avec sdrele. 

1° Proscynèïne à Noms d'Edfou. L;i personne ù laquelle i! est dédié est 

sans doute lo prophète _I. (ils de J \ '. La généalogie ou elle! semido bien 

olio indiquée ici h itIioiiis ■, conmto cola arrive souvent sous l'Ancien et le 
Moyeu Empirechose curieuse, c’osl le schéma do I Ancien Lnipirc 1,1 qui 

(î Sur ni intni , <*r. en iliirnkr tien Biaiser, 
Atnutln du Senficf ifat Anitfëilè* ■ XVI T {i. i 'i't. 

?,i l.c pareonragfl iiajipftant driil éln: cti 
t'iTtt rtlsii tloiil te liIre est donné ^ J ). 

(,J Sftio:, Zeiltckr.fir Sgypl. Spmclrt , XI.1\ 
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—M-( 111 )*M- 

est employé teî, cl non celui du Moyen Empirai'!. Autre détail curieux : la 
formule est adressée aussi au K» de nions ceux qui sont dans ce tombeau-. 
Ces mots JL f° n! F« f ! !ie stèle provient d'un tombeau véritu- 

Ide J et n esl pas im simple monument déposé près du temple comme souve¬ 
nir d'une visite; de plus, c'était un tombeau de famille. 

Suit unu formule relative à la vîu d'imtrc-tombe. el dont on ... 

d’autres versions au Moyen Empire : 

"Tu navigues dans les étangs célestes: tu vas et viens rapidement (?) dans 
l'ukti il : lu es glorifié par les Grands d" llnsiris et la suite t A des maîtres dWbv- 

dos: tu ouvres lu route à ton gré; (tu vas) en paix à.; la bienvenue lest 

souhaitée ( par) les dieux résidant dons l'autre inonde : (on Le tond . les tiras 
(dans) la barque Nethnie!. . *,.; Mu manoeuvres) le gouvernail dans In* 
barque Meseklol, i Eu) navigues dans la barque Me'endeL- Cette formule se 
clôt sur une autre dédicace que la première : -Au Ka de U or-nu-a b ( ?)-’-. 
La parenté de te nouveau personnage avec les outres n'esl pas indiquée: c’esl 
évidemment un de ces parante auxquels il est Fait (illusion lignes 3 -/i. 

3 " Ce même llur-au-ab prend aloi-s lu parule pour faire su» éloge fu¬ 
nèbre, u laide, eu grande partie, dopillièles connues par ailleurs, 

-Je suis un homme de tout jiremier rang dans io temple^; pur de mains 
dans I arcoiiqdissemiuil des ri les: faisant présenter les offrandes divines aux 
dieux ( el a llorus d?)Edfuu; vaillant, payant de sa personne-. Il dit encore : 
-Je suis un homme précieux pour ses frères et srems; mtk de cœur, mais ne 

connaisse»! pas la décrépitude:.; souhaitant la bienvenue à <pu vient le 

trouver.La lin est très mal gravée et Micnmpnjln ■lisible, 


Le Caire, juin iqaj. 


Luim.es Kcem/.. 


■i X ^ \ - d fils de V-, 

** Ci ii iinic par cumin le te IoiuLmii dt> 

(EDI- |Itlblii |nn' n.tlEHST. AilHàlt* liv 


Sertite dts Antiquité*, V Vil, ji. 1 3 o-itic. 
Un ii ici jifFfliiv nti mol ^ “ i^- 
1 rlletircnx est Honiytî Cf. = 


dw i» île lit 7* JiGurc i| M j„ n( - ^ n*»tfmr p Auwtk* 
<lu Srtïiei Jet Antiquité*, X\ Il, ji. -jo-) e i 
lit» de klions .,h (Lemiks, ZfcnA'- 
tmkr, lext, III, iSS}. Xfnis |n:ut-»Urc fani-tj 
rom prendre ; irh> prêtre il'IIorn» Air-al', 

Cf. [Hir laemplt-scrtini! mitrüilètrd*Kilfnn 

•‘••iiTjsMarâ. 
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Hatletin, T XXI. 


Pbit I 









H — Mi'amt 3Î1-Kn + Ifiân ; Shàïeryiîe Madras. 
















* . - 


, . -• . * 

















fiuitelm, T, XX \ 


Pliïc U 




B. — Damnais : MdeSïya Madrasa — façade q( macXmrj 













niilhiin , T. XXL 


Mm III 




R, — Âleppo (Rnbyÿ). ^ihcriyj — saumiiry. 







HtilMin, T. XXL. 




B, — Atuppo. Madrés ut as-Sultjnivj. 






Bulletin, T. XXI. 



Aleppi) (Hrdau*) : jimi atld -Madrasa FjrJjus — ca« rfwàq. 



















Itiilietin. T. XX!. 










Bulletin* T. XXL 


Hara VJ1 





A. AleppO - Madrml ash Shiràiiya — vt&x aide of sahn. 



B, — AleppO Madra^âl *i>h-5barüÊiya nûrlb-wcst ang]t oî saho. 










■ *--* 


Bulletin, T. XXI 


Fine Ull 










H - C-iiro ; Midnu ni Sultan ai-S^lih Nqptl ad-DIn Ayyitb — norihcrn bail, v eut Hwân 









« 


* 



BaUtttn, T. XXI 


Fiat* IX 



H. — Cjtro Madrasa of Sultan Qjîjùn remaim of grcat liwirn. 













- 








Hulteifn. I XXI 





Qî, u : MfliIfiM o( Sultj.i Qjliim - »i«UWtY. ». - Griw : Madrtwi M-Ghinuitlitya nwili liwin. 















Bulletin, T. XXI. 



« 


Caire : Mndmi* ôl Kho^adani tl-Àlinwly - Uw *"‘ 
























Bulletin, T XX J 


Ftiu XI î 



Ü. Ciiru : Mü«quc ot Suttin l!i«n 


E. — Cairo Mo^ue of Suttin Hataû, 
































LE 


DOUBLE DE LA STÈLE D’ISRAËL 
À KARNAK 

L’A B 

M, CHARLES KUENTZ. 


Ce aji p u 1 1 1 ■ ■ si’ trouve lions in 'Cour lit* In Cachette- (entre le 3 ' cl le *f T 
pylône), sur l;i face intérieure (üuesl) du mur est, vers la droite, cuire In 
grande inscription de Merneplilnh si gauche et, à droit'’, la représentation du 
roi LnonI des prisonniers. La photographie (cL la planche) montre combien 
ce texte est fragmentaire en l’état ad net (printemps 193s) : i,'ti seulement 
de l’en semble est conservé. C'est un duplicata de la -Stèle d’Israël w, avec 
quelques variantes intéressantes. Les Irois premières lignes sont entièrUDirnt 
perdues, et sur le début de la quatrième il n'y n que des restes de signes peu 
clairs. La suite de finscription n’est conservée qu’au début et à la fin des 
lignes. 

Voici ce qui a déjà été publié de ce texte ; 

i° Lu îSGy, la fin des lignes 18 à 3 y, en sautant la ligne sdi : DôniCkbh, 
Hiùùrische bsckriften , pi. ic (lignes numérotées de 1 à 1 y). La copie de 
Dfiiniclien a été reproduite, avec quelques inexactitudes, on notes à lit pre¬ 
mière édition de la stèle d’Israël [Aegÿpt. Zeitschrift, l. Ak (1896). p. ô-y). 

En 190t. Legrain dans ses fouilles trouva un petit fragment contenant 
mm portion de Imis lignes du texte ( Iniwifo du Sérine? des Antiquités, 11 , 
p , ‘a 69). Ge fragment a dû être emporté, car je ne lai pas trouvé parmi les 
blocs de la Cmir de la Car licite. Elu tout cas, primitivement, il devait su placer 
à la hauteur des ligues t 5 à 17, à droite, juste à côté des débuts encore con¬ 
servés de ces lignes. 

fîulitïlH h l, X1L il 


■*.( m y*— 


On trouvera ci-dessous tout ce qui est actuellement connu île ce texte : 
les parties déjà publiées; (collationnées sur l'original, sauf le petit liloc de 
Legrain) et les parties inédites (Je début de tonies ies lignes, et la fin des 
lignes t*G, iïH et 3 n). Les points de suspension indiquent la partie centrale, 
perdue, de diaipio ligne (il était inutile d’estimer le nombre de cadrais eu 
lacune). Dans les notes, l). et L. désignent les lectures de Dümichen et de 
Legrain qu'il faut abandonner. 


MvTIKi-Sn- 

ï^lPRHdîMIÎ? 


îflVîuVUt^SIU. 

î^rsîŸraxris--- 


■; -1.C) 

1 t m 


\W~ 


^IV 


ii mm. 


IT'-'ï- 



Ï*TM 1 H 1 I . 

î rsa*»» \ iwz. z - (71151 w a M 

1 i V£HU:§^ - 

ï" ffl u^ 3 æ w #ât^,a . 

1 . 


l" 1 Siç (emm V-»), 

s*ï 1/eUiîié nü tîunï pas bu tïfl. 

■ 3 I.!? Itjoe puMir par Lrgrain cfnimitmce h 
□; î| ini|HLiti<!. s,inf4 « limite pur erreor, a pourra. 
1,1 L imprime jj, maïs il Ml lire^}* 


14 L. nMndupie \m do Iflciuu? sur U hni 
y restituer cepËniJanl [u=] d apres h Stfrlo 
d'IirtfeL 

w Le bloc de L* emnnience □ 
lT| Lu bloc du L, couiniuiiCÉi à *—i. 















115 )-H— 

t .s«? w =&m;È£;*Kx 

7 .X w 3 l A SkJ j ' w —ft^PSliT 1 * 1 

Y ..Jfe (,l J 1 k 11 :T:ZJ. 11 w =S 1 ISt: 

7 *.xxTV^rri^^wu- 

'■\. ^ (,i rvji-- i f. :iD, S"“’a tu-jal 

yx .s"ip-iis iM, îisisaî fw i 

yi. 3 g)ia , " i " , !r.îY>“Æ:x 

7 —.V■ft 1 ^"»îTL:V'*Pià?rlx"■ 1 

7 .[Æ]J^" ,, SlU ,,, -V>TT 1 Ut :,l XVè l “’ 

i .NgJ^ia^XjvUiyyiijîv 

7 £ .V a ÎK 2 [JmiKS&Tfi«fâX w 

TA.H: 5 '"'HiSiS' ,I| H-y- 11 S^'’' l H w 8 P: 


«s SJ 


(lï D. saute ■ ® * 

£11 D. uniL'l ï~ » 

{li D- saule ^y. 

" ° > 

11 ■ U. saule el lil j pour j - 

w D* lit j pour \ * 

Fi I>. ILl ■—•; on leurrait peuUétrr lire jl_^ p 
niais le signe rTesl p« net 
ll;i JX omet ni. 

" O 2i 

s>13 Sur l'oHgînal, le — se prfthmgc jusque 
lotis ; D. ne lil pas — rl — < • ♦. 

(l,> D. nrod ta. 

(l * 3 Le A n'eftl pas iûr, il esl >1 informé ptr 
césure el ressemble ù * ; IX lil bien * 

P * 1 D. nmel \ r quH remplace pr =■-= avant 
; IL omet le i sur Ü» - 
(,i) n. ne comme» qn*A *— ■- 
£,lï D. omet et /v* 


i 1 * 1, D. omet x _■ » 

ri71 .Sic, sci ns *—, criiHruimiienl â la Stèle 
d'Israël 


^ B1 Ligne omise par D, 

,ttJ *__ est sûr (IX) H bien que la Stfcle d'Israël 

ne le donne pas. 


m 

1: 1 : 



m Sic} contre ° 


t de h Sirî e d'Israël. 


Sic, con Ere * | r nie la Stèle d'Israël, 
™ D, omet \- 

(fl> tl semble qu'il y ait a la fin un j relit 
manqué p loul contre la ligne de séparation; D. 
n'en lient pis compte, el la Strie d'Israël nr le 
donne \mï ce ilnit être une simple easwrs. 

F * 1 D. saule cos sept lignes. 

« D. n- 
« I). 
f'J D. [. 


i 5 . 


















.( ne y 


Y .mflSHPJ'4-y+>TtAPHA 


3 * 

I 

II 
t 


V F t V ~ \ A 

J\ a Jt m ■— , - j JT 


i- = i— ï)***— " & IiU 

■ * 1 T ■ + " n 1 4 fl! MJ w ■: — À I N jt L _5fc i V 


•STJ,PdTk 1 >Ï 5 


T„fJJâF”IV:T,;,ju. 

Tîir^® S\^^ars-¥l-a J . r ± î ? 

mm*”PUV£= 

r . ityu tiilfi ,,: v, 

i^jj 0*} 


Y 

M 

I 

Y 
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'■Y 




-i 




Les ilitlénnces cti- leçons entre la stèle d'Israël (1.) et celle Je luirnak (K. J 
soûl Je plusieurs espèces. 

i " K. est altéré : il omet le * — ■ halnluel dans l'expression K. a (J 
en face de l. <7-1 N ** j*—'■fF-T- *1 estropie nu mot : K. 33 ^ * r A^j en 
face de !. *4 ^ ^ ^ (cF. An usinai IV, » o/g, 11, 1 a, et V 1/1 : ^ 7 ^ 7 / 

T/’d*; Anuslasi IV. 1 i/ 3 -A, 15 : ef. encore K. an 


A " ■* 1 ’" ra î A * 


(lî E. omet <*ce Irnis signes. 

1iJ D. fiOHxnifldcè à — el omet ^ , 

l! — juté ^û^ï IX Pè ït j iloüDti pas. 

W D. 2ï- 

w D, omei . 

{l * } D. omet j fc qui cal pincé sous les hm de 

W D. «mul^ 

ftmmme* 

M 

£l,i D. commence i^ct =jjwie i. 

(<] Comme à !n üfrrsc i u 

* ll} C'esL ici que s'ürrfte ta puLlicaltan de 

M D. commente □ seulement. 

OfioudieiL 











n" I. est altéré : il répète deux fois le mol Artv dans l. 19 ^ ----- * 

%TA* „].en face de K. ay ^ J= .’ 4 j; il omet »— dans I. tH ^ 

3 * Les deux textes sont également possibles, soil <[iuls aîenl des variantes 
o!itiogr.iplui|ues (par exemple L K. 33 '■ *L 

AnasUisi IV, 1010, 1 ijk soil rpuls empli déni des mob dîtïë- 

h" Les textes sont volontairement divergents. La stèle de Karnak étant 
dans le temple d'Aiunn, les prêtres oui ajouté à la (in la mention de leur dieu 

(cf. K. 3g. .. \\\ ■ j q). De plus, le texte original disait l'intervention 

du dieu nicmpliite Ptah (L 1 g | . .) J| : les gens de kaniak l’ont rem¬ 
placé par A mon (K. 38 . .)■ 

Le hasard a fait tpie h: double de la Stèle il Israël à hrumuL esl justement 
brisé à l’endroit oit devait se trouver la inenlion d'Israël ( ligne 38 ). 

C11. kuem. 

Louxor, avril igaa. 


Comme dans la grande inscription de Hemepbtili (ef, infitiij flnmlt „ llî. 3 5^9), 




LES 


TEXTES DU TOMBEAU N° 38 À THÈBES 
(CHEIKH ABD-EL-GOURNA) 

PAU 

M. CHARLES KUKNTZ 


(le tombeau, nu nom de ^ JJ P ~î' VJ IJ iJ ^ dans 

les Mémoires de la Mission française au Gain, tome V. fascicule h (i8<ji), 
avec texte de Scheil ({». 671-57^) et l> planches h* pi an elles de dessin 
par Legrain, 'i planches photographiques par le lîév, Snüon). On trouvera 
ci-dessous le résultat d'uni? nouvelle collation (tgai) des inscriptions conte¬ 
nues dans ce tombeau; quelques-unes sont inédite* La disposition des signes 
est conforme î\ celle de l’original. Le tableau suivant indique la concordance 
entre la désignai ion des parois dans Scheil rl celle adiplée actuellement par 
rinslilui français (convention s’appliquant uniformément à tous les loin- 
beaux); il donne de plus le détail de la publication ancien no. 


ïùliaiTiDl 

icrniie. 

iKC3ilHL 

TEITt’r 

rusoir. 

(llBÿJIJl). 

FLAtfCHX 
( fllOTOlnBÉPHlc). 

A 

a 

p.S 7 a 



A’ (non ilërorô) 
B 

a 

P- 

pl, l 

p). rv. 

t: 

c 

p. 5 7 6-g 


1) 

P 

P- *l !i 


pl. I. 

B 

h 

p. Ejî-A 



Il I cinti décoré | 

à 




ïï 

r 

|i. 5 7i l i-G 

pl. II. 

La partie supé¬ 





rieure &eule : 





f gauche : pl. IL 
) rlroiln ; pl. ML 


4,1 ïl’est son non abrégé VJ U qui ligure sur ti - s34 j ,1/™. Aliu.Jnitç., t. V1J[, p. a<j3); 

s« oùncs : Dmrwi, Bteueit de tètes funéraire*, il y porto le titre do 1,| fournie 


—1*-( 120 )-M— 


Los textes sont soit polychromes, suit en noir (souvent passé au gris] on 
en Bleu- Quand ils sont écrits do gauche il droite, aucune indication spéciale 
n’est donnée; le cas contraire es! signalé par —, 


PAROI À, 


1. — En haut, texte en hiéroglyphes polychromes (cf. Sentit.. p. Sys») : 


I * 3 




S 3 l n il i* 



* hn-* tarcihcaii* Ce nrm *2/ \J 1 j eût apn 
cnpé t«V_/jj île l i m&mù façon ipe celui -lu 
proprietaire du tomtaîni n* 7 9 île Thèlies : 

à*||-J(W ma»* iffib. V. 

p. ÎiB t lift. 5 t 1 . 9 Setjie, £,Y 7 imdAi t ÏY r 

p-1181 ' dw* üü* Ÿ (p*r sim i. fin * du miW 

— *UI 1 T/M$U Lf ';^ v - ™ 

lla^ift, Btsdtmtëng <hr dg. Sarntnlung,^ Lei¬ 
den : NtUU'f Ihith T df' _ 4 Aitfr 7 uJ^ ? Sfrfffjj r iyi3. 
pi \I B n* if>) + Ce$ trois rinrti^ sont bâiissnr Su 
munir mudèk 1 : le premier ulumenl est un pré¬ 
nom royal lirtissnnt jmr ô, le second esl P j' : 
-h ta santé irAménophis l ,r ( r&tp. * Thmilfnfet 
Il J, Tboiiüiik L'bypnefrHstlque est fornn- 

en garclant lé début du prénom et un suppri¬ 


mant 0 et [I j .11 fïint Expliquer de mftniï i|^ 
mm* de piiriimLirre pour lesquels omis Savons 
pas lu forme pleine ; W [j i Daressï, lUeueU 
d if fwiffi/u nêrairt* f n“ si 68 y p. -jrp>j vi j ^ 
(Caire p sdrle pi* 5 Æ oit 4 : Licro , Stèla du S omet 
Empire f j . 771 et k* nurabroun w 

ElJ De celte cdnnne 00 no toit plus, à l'heure 
adueUr, ijiiû le premier ligne. De zi f 
t«ul ''tnit encore visible il y a Ironie Ans. 

’■ Irj 1 partie droite du sij*nr a est perdue. 
’ 7 Ou attend les tmas du sijjné sem¬ 
blent plutôt indiquer *J hui J. 

Ou 

On ne voit plus qae De* (rémi Lf gauche 
des deux signet. 





—M*( H\ 


PA ROI B* 


2+ — Registre ^upémiir* Lugmlr *U k Ih siviv. r-n Iiidm^lvjiUes poly^liro- 
mm (ef. Sgiikic.» p. G y a j : 




9 3 


A » [i fi 


7 


8 > 


1 D 



3* — A lu suite^ liisxlo eu bleu (eL Sciibil, p. *7') : 




s i*i 3 


fi 5 


fi £ iS 



£l> Le signe cxacl manque en typographie : 
test un r&nard de rimleiir Iprimaire qui picore 
une traînée de grains. 

11 font mm-tele; on véft dot île 

,! " V 

(,J Toute ):i toi on ne est ittsrkdée- Oo djtiin» 
flüBrtÉ, t A XL 


gue des Lraces de | et de éu ihj début, et île 
| à la fin, 

* kl Golomio nmeleléo; on ifistîn|pie des resiïs 
de km* ces signes. 

’ SÎ Gainant blanchie b h rlmint. 

Ternie î.i colonne est modelée» 


iG 
















— Plus i'i droite, en gris (cf. Sciieil, p. D7Ü) : 



0 - 7 . — Plus lias, devant l'officiant et (lavant sa Femme, en hiéroglyphes 
olyrhrmues (cf. SciiEiL, p. 5 7 üî ) : 



tM Le* signes 7^ son! immctIs en Mm — Tfuift cft4njl£ mnr4t-Jf-ts, 



PAROI C, 


8. — Registre supérieur. En Mon ( «if. Sciiiil, ji. 578) : 

ÎÜ 

î>. — Registre moyen, en allant de gauche à droite : \ cèle de la déesse 
serpent, en noir (—*)(cf. Sckeil, p. B77). 



m 


10 . — Au-dessus, eu noir, devant la natte au-dessus de laquelle était une 
divinité actuellement martelée (inédite) : (*-•) 



m lt<‘»li(iilion ]H'rt|Mt5L‘e sou* tonte réserve; 011 pouriRil aussi restituer Je début ainsi ! | *■* j 




*i 1-2'* ), 


IL — Autour île li'oIlieiuiiL. en gris (cf. Scnciu p. 5"8) : 


sîîinfsrw^T 


1" 

P! 

* 

ïjl 

T5 

M 

\*m 

m 

i l I 

111 

\ 

MM 

t 1 

IV-Hhl 


t 3 

i 

*• 

n .|—? 

\ 1 ? 111 11 

• 

U 

nn 

111 11(3) 

1 1 

vr 


•T 


r rf | * 

\ 






I-* — Au-dessus des trois porteurs, en gris (inédit) : (—•) 



tïl Morte] i\ ît esl riirÏGUï i|iip relie Himi'iEo 
ne ammnæ jiag lu iliesse Renw&tet. pmirtuil 
ûjjtirwî h cÛLé, 


ft: Mafclftl*'. 

fJJ Plutôt tfftè*"™ (lecturo jnccrlainpjt. 
,4t Tonies tes colonnes sont martelées. 


l-axi 




)3. — Devant l'homme assis sons la véranrla i inédit), en gris : 



i i i 


JA! 

* \ 

I * I 

W 

Les lieux colonnes su i va nies sont marlnlées. 


1 4.— Registre supérieur. En gris, presque complète ment dFacé (cLScme 
»■ ’> 17 ) : 


1 % 


3 ™ * 




tiJ U Imü îl H signe a dtfpfcni* 


on peu* liîsïiliitT 


J 


nu 7T 


« Mnrtclé. 









PA ROI 1>. 


Celle pfiroi est presque complètement du truite actuellement. 

I à- — Premier registre, \ tlroîli?, texte en hiéroglyphes polychromes, dont 
il ne reste plus que [jj et lu tète de — à la colonne a (copie do Sensu,, 
p* B 7 A, corrigée par la planche photographique I) : 



I 6* — V droite, eu bien {—•) (cf. Sciieil. p. corrigé par la planche h 
entre crochets, les parties actuellement perdues): 



*3Î 

i t i 



•*> Ou ne voit plus que te raiatnç. — ! On ne voit plus que la queue; le reste et 3e —. sont perdus. 















17,— Deuxième rt'j'îsliv W, Devant un porteur «l’oITra rides, en noir (médit) : 

V 

5 



PAROI R\ 


18. —' Légende en hiéroglyphes polychromes {- -) (ef. Sciieii.. {>. . 17 A) : 



gy 

v 

i 


o 

III 

IA 

%s 

[ 5)1 I 1 



La Un du telle na pats été peinte* 


[1 3 Lroisiiinc registre esl perdu. 

flî Un petit (üspcçe Liane après le J : on a ou¬ 
blié de peindre Je en entier; Sa paroi «l 
d'ail leur# inachevée. 

™ Martelé. 

M La taille porte au milieu ^ et de chaque 
cûie un ck 


n Le lien îles deux amphores un pas été 
peint p non plus que le l. 

M Le signe représente une Tuasse puniUro 
retenue \ür lieux tiena* 
m Martelé ; trace* tïe *-* i. 

<IJ Martelé 

w Martelé; on voit îles resEes de [ et de ühé 





l’AttOl D. 


19. — Premier registre. A gauche, légende eu 
(Scseil. p. 5^5 ) : (*—j 


hiéroglyphes polychromes 




20. — Entre les tien* person nagea assis et les Jeux debout, en bleu (rf. 
S en eu. , p. ii^ü) : 


WtfSX4»n=i M 


21 * -— Au-dessus ries deux filles, en bleu (ef> Scheil t ji. &^d) : 



3 


11 
j 





S 


Sn 



0 I 


O) $ Les signes f * à Li colonne 8. cl V ’ w " 

P) on distingue îles Iracfis de- h colonne <> sont ntlnrflcmenl pri*. 

| et mh. " Martelé. 
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'22. — A droite, au-dessus des chanteuses, eu bleu (cf. Sciieic , p, 57 F») ; 
1 3 3 JÏ $ lj 7 S ÿ 1Ü> 

i* «t y s r? z -U ^ , 

P 1 [CT ’ « ix s X L1 


1 1 r 


t*i 


23. — Registre inférieur. A gauche, entièrement perdu aujourd'hui 
(Scm.11., p. 5y1i. cf. planche II) : (— • ) 


.. s s 3 

^ Pj f , 


24. — Vu-dessus de la table d offrandes, également délmi! (Scirm, p. 5 7 li, 
corrigé pur la plan die 11 ) : 

I 5 3 li 


11 ■ ‘V »t 

= I ! i4 

r\ V* ^ 


25. — Devant le chef de file, inédit, eu bleu, très eu es if : (-—) 

ü 

tz 


26. — Au-dessus du suivant (cf. Scani, p. eu noir : m 


fl1 Itirtoté; traces dô — :l1 Mtjrtdé- — <,;i Non ma ride. 
filtifÜB, L XXI. 
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27, — Entre le troisième et le quatrième porteur (Toffrumles, en noir (ef. 

Sauta, p. S76) : 



Gournah, avril «rpt. 

*** Martel"'; trace? fie I et de m, 


Ch, Kuetvri. 



LE 'S 0 K 1 ÀNi” 

HKItOS NATIONAL DES ARABES SYRIENS 


PAR 


Il EMU L AM SI EN S. 


1 


D;ins les premiers jours du mois d'août 700, succomba à Àbortsir, sous les 
coups de ses propres partisans. Marwin II, le dernier calife miiayyade. Un 
récit circonstancié d'un témoin, le diacre copte Jean, récit conservé par le 
chroniqueur Scverns îbn al-Moqaffa 1 ! 1 ), il ressort clairement qui I s agit d'A- 
bnûsîr as-sidr, dans le district de U ad rasa in. moudirieli de Djùca, (Test bien 
ù tort que des annalistes arabes de basse époque et, A leur suite, feu Amé- 
lînenu (ï) , ont cherché l'Aboûsîr en question dans les provinces de Fayyoùm et 
d'ÂâmpAoain. 

a L'édifice iïOmtijtja ses! effondré; iüah est dmtvré indifférent n sa ruine 

Voilà comment, au lendemain de cette catastrophe, chantait un poète, 
courtisan îles 'Abbâsides. La passivité des Syriens sembla d'abord lui donner 
raison. Butés dans leur rancune contre Marwftn il, qui pendant son règne les 
avait poussés à bout, ils assistèrent, sans broncher, à l’extermination métho¬ 
dique des Omnyyadcs, à la violation dd leurs tombeaux W, Ils ne tardèrent pas 


(U Édition de Setbolo, d’après le manuserit 
de il uni! unir];. |>. iijS» 

? Lequel n’a compris ni lim(W>rLonrc ni k 
gens du texU do Scvcms «Ions san nrlirlo 
crc üüï (koien jours de fthrwdn U, dans lo 


Jqwtuû m*iiq** M p. dai 
w Miridtal, Prüirin r tfW{éd + B.fkMeynanl ). 
VI. p P 

w Cf. La ai y os, La Syrie r jirêtù huiùriqui, 
l n p. 1 oâ -1 oi>. 
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ti se ressaisir. Dam le no ni de la Syrie, un chef qaisile, AboA’l Ward, avait 
hissé da bannière blanche-, en d’autres termes, allirmé sa résolution de res- 
laurer la dynastie vaincue. AboiYE V\ a ni comprit que la présence, à ses cotés, 
d nn Omayyade exalterait le courage des Syriens démoralisés, auxquels sis 
mois de régime ‘abbâside faisaient amèrement regretter leur dynastie natio¬ 
nale. Itten ne paraissait moins aisé que la réalisation de ce dessein. Le féroce 


général abbéside, Abdallah ibn Ali, pensait y avoir mis bon ordre, en sup¬ 
primant brutalement les Omayyadcs résidant en Syrie. Mais dans sa bitte d en 
Gûir avec Marvin 11 réfugié en Egypte, il avait négligé ou s’était vu dans 
l'impossibilité d'explorer, d’occuper militairement la Pal in y rêne, centre prin¬ 
cipal de la puissante confédération des BtmoA k;db, sur lesquels, pendant 
prés d un siècle, s'était appuyé le pouvoir omavyade-'L 

WeHhausenW déclare it digne de remarques, comment, en celte heure 


critique, les Syriens penseront, non aux Marwûnîdes, leurs derniers souve¬ 
rains, mais aux Solionides, à b branche aînée tic la dynastie omay varie. Dans 
la détermination îles Syriens, soulevés contre la tyrannie ‘ahhdsidc, le senli- 
inciil ne joua pas le nde rjue semble supposer Wellhausen. Sans doute les 
Arabes de Syrie conservaient pieusement la mémoire de MoMwia et de Yaïîd J rr , 
qui avaient établi et maintenu l'hégémonie syrienne sur le reste du califat' 5 ). 
.Mais, au lendemain du désastre d’Aboûsir. quand les Syriens, réunis autour 
d'AboiYl M uni. comprirent l'opportunité de mettre un Omayyade à la tète du 
mouvement nationaliste, ils durent s'apercevoir que les r Abbâsides ne leur 
avaient pas laissé lemliarras du choix. \ cette date, on eût di Meme ni dé- 
c ou vert en Syrie «leux Mniuantdçs en âge de combattre. Le nouveau régime 
avait exécuté à la lettre le programme qu’il s'était fait dicter par un poète à 


ses gages : 


* ^ég ai, te Ityée, lève ie foucl W; quon ne rctrmire pfttsttn fhmiyytnte mr ta terre !t 

Lien que dans le festin ou guet-apens d Aboù Kolros, quatre-vingts Ouiay- 
yades avaient été assommés. Traqués connue des fauves en Syrie, en Égypte, 


Gf. notre ^ p. 3erj-3 t*i ; 3aG; 

4i8. 

^ arabûcfi? Rmk utnhtm Sturz r p. 3 S 6 . 
^ Cf. Ma'dœit t, p. So s SG n io4 f 453. 


1 Variante jJUJl mi- ; t * ami trie ràmuijtïe -, 
(]n'oiî s tflail vu fone riWmycr h tfe rare* 
Gntny varies; Agh. (-- Âgkfm), ]V t p. %L 
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en Arabie, <lans l'Iraq, leur sang, versé à liais, n avait pu ~ apaiser la rage des 
‘Abbé? ides*. Ainsi le proclamait le calife SaiïAh, reprenant à son compte un 
vers de DoiVI Osbo’ ’l Dans la Palmvrène, seul coin de la Syrie demeuré 
indépendant, les Kulbîles, qui se proclamaient 'les oncles des Omayyaclcs", 
avaient ouvert l’asile de leur désert à un Sofidnide obscur, appelé Aboû Mo- 
ha mm ad. 

(Combien pins digne de remarque nous paraît l’elTacemenL dans lequel se 
sont renfermés, depuis I hlluL (Us du calife ^ a/.îd H. les So fi An ides» Non 
seulement les nombreux descendants laissés par le second calife syrien, mats 
les 'Oibtj ceux de 'Otba, frère du grand Mo'àwia^, tous se tinrent à l'écart 
des intrigues, pendant la période de révolu lions et de guerre «vile, ouverte 
par l'avènement de Wulîd II. Ils paraissent avoir possédé à un plus liant degré 
que les MarwAnides le sens de la discipline. Malgré ses goûts frivoles, VYalid 11 
eut le courage de rendre justice à celLc loyauté chez ses parents soÜAuidcs 3 . 
Nous la retrouvons également chez celui qui allait inaugurer le personnage 
du "Sofidrù", chez le sofiâitide Aboù Mohammad, 

On le rencontre invariablement dans le camp anlirévolutionnaire, avec les 
partisans de Tordre, Tel nous le voyons au lendemain de l'assassinai île Wn- 
lîd 11. II accourut alors pour venger 00 calife et ne réussit qu'à se laisser battre 
avec les troupes de llnms, qui l'avaient malencontreusement mis à leur tète l! . 
dette disgrâce lui valut de passer cinq mois dans les prisons de Damas, l,a 
population l’en tira, au lendemain de la victoire de Windjatr ", et l'installa, 
portant encore les fers aux mains, dans la chaire de la grande mosquée W II 
aida adroitement Marwdn II à recueillir la succession de \\ alid II, Mais le 
nouveau souverain, exaspéré par l'hostilité que lui témoignaient les Syriens, 
son prit à Aimé Mohammad et Ton ferma dans les prisons de ifarrAn. Le 
Soliànidü refusa «le suivre ses compagnons île captivité, le jour où ils réus¬ 
sirent à briser leurs chaînes, Ylarvvàii lui rendit définitivement la liberté, au 
moment de sa fuite en Égypte ^ Aboù Mohammad en p rutila pour se retirer en 


f " A s k„ IV, p. 

■ ]J Gf. A/ortrrm + p* n&lrû Califat 

Kwtfr,p* 37 B to 9 -M 5 * 

li} Iià ‘Aid Kieinni, ‘tfi.nt-fkîtip 11, p* 

M Tau, (=.TapabJ), Annales, 11, p. 18117- 


i83o. 

* |J Gf, Liheto r La Syrie ,, prias historique , 

j, p, 99, 

« V at-Farld, II, p. 354. 

<’» U Syrie, i, p, toi. 
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Patmyrèue, décidé à > vivre loin fies vicissitudes et nies agitations de la tic 
politique. 

Tout forme contraste dans l'existence mouvementée d'Ahoû Mohammad, 
sans q ut: nous réussissions ù mieux connaître celle personnalité complexe que 
la légende confondra plus Lard avec le fondateur de la dynastie oraayyade. 
Son loyalisme, son honnêteté, dememoiiL hors de conteste, mais non moins 
son manque de décision et son inexpérience militaire. A cet égard, UioA Mo¬ 
hammad rappelle l'énigmatique calife Mo'âwia II beaucoup plus que son aïeul. 
I énergique Vnzid K II ne fera que traverser la scène politique, oh il se laissera 
hisser. Ainsi semblent ravoir jugé ses contemporains. Témoin le sobriquet de 
* vétérinaire n, bî{iir t sous lequel on désignait familièrement cette victime de 
la fatalité, qui ne connut vraisemblablement l'autre passion que celle «le la 

chasse h: c t des chevaux, 

lie son vrai nom. Ziad ! - J| ilin Mnhilhdi, !i était lo petit-fils du second ca¬ 
life so liai mie. Si cette descendance devait lui assurer le dévouement des kal- 
bïtes, les insuccès, qui avaient marqué toutes ses entreprises, ne pouvaient 
l'avoir préparé à la mission délicate d'une restauration dynastique. Mais les 
Syriens révoltés — nous l'avons dit — n'avaient pas le droit d’hésiter, abus 
que les Ahliésides se vantaient avec raison de n’a voir plus laissé subsister trace 
du passage des Omayyades A lotis les rebelles le surnom de Sofàn! devait 
paraître d’heureux augure. On le disait le -Soliùiikle annoncé t , .SoJ 
le héros appelé à venger l'humiliation delà Syrie, 5 lui restituer son ancien no 
hégémonie. 

Quelle était l'origine de colle légende? On a mis en avant le nom de Ibifid 
fils de YwÎfI I". Il l’aurait propagée, utilisée comme une arme politique con¬ 
tre les AhinvAnklesH Le sofhlnide IJdltd n’avait que Irnp do motifs de s’en 
prendre à l'ambition des Marwilnides, spoliateurs de ses droits et de ceux de 
sa famille. L’auteur de Wïghûni préfère chercher ailleurs; voici pourquoi. 


■' hy r A*Âsm« Tarih bîmiûtj (çiL Itadrdn i. 

jp_ -i rj 2 : T.ift. . Aivinfrf ? J] I, p. h% r 

ïj VA ucm Iftild, eonimodoiiH VAgo* b3, //h f. 

' Mr Hüdlsnm)* II , p L 

*Jqd nt-Farîd, |f T p, t8o, 
i4j Tu. P tw. Cit .; loi Asasia, Igc. ciîf-j AgL* 


XVI, p, Bfl. 

11 JViï naiecc délai! dans le Ma, d lbn Asdkir 
de I : vriL V, notice de Hêlidiim Vaxld. Je 
ne retrouve plus J;i mémo donnée dans rédküon 
très médiocre du ebdikli Efôddn (même volume 
et mémo notice.. 
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AhoiVJ l’y radj est un de ces tenants du -lion si'itîsme^, * 1 --* i un de 

ces Sonnîtes timorés, n’osa ni aller jusqu'au lioul fie leurs sympathies 'a! ides, 
mais ne perdant pas une occasion de meUre en lumière les prérogatives spiri¬ 
tuelles — y compris le don de prophétie — apanage des descendants de Ali. 
L imé ni Dja far as-Sédjq est une des idoles de ta tradition si'ile. C’est donc à 
Dja'far que YAglxtui ( X. VI, p. 88) attribue la prédiction relative au *Sofidnî". 
Dans leur retraite de Médine, les‘AI ides ne cessèrent, nous le savons, d'intriguer 
contre les Qiuayvy.de s. Us mont pu négliger l’arme des qu’utilisèrent 

alors tons les partis aulid ynusliqiics. Ces pro|ihélies apocalyptiques s'accordaient 
à prédire comme prochaine «ne révolution poli tapie el la chute imminente du 
régime omayyade, Par ailleurs, la légende du SolhVi, sous sa forme primitive 
du moins, allait à l'encontre de ces manœuvres souterraines, puisqu’elle sup¬ 
posait une restauration omayyade. t l’est après l'échec des premières révoltes 
syriennes contre le régime ‘ahMside qu'on aura rattaché au nom de DjaTar 
la légende d« Sofumi, délluiti.renient transformé en Antéchrist musulman. 

Dès le premier siècle de l'hégire, on se mit à scruter fiévreusement les 
lettres qui ouvrent certaines sourates qonmiques, pour en découvrir le sens 
caché- Ces recherches donneront naissance à mie science spéciale, le iliafr, 
qu'on a rattachée à limâni Dja'far. Plus le Qorait avait recherché l’anonyme, 
plus la postérité s'acharnera à dissiper cette imprécision. -Une îles manières 
les pins usitées dans les mnbiliiw. c’est la désignation des personnes par une 
seule lettre a W, à savoir par lin ilia te de leur nom. 

1 1 lupin de Sijyoùl.i (II, p. i 86) cite un exemple de cette exégèse aventureuse. 
!,a sourate xlii s ouvre parle complexe Voici comment les partisans 

du djafr le décomposaient. La première lettre signifiait è savoir, 9 a 

guerre entre 'AU et Mo'âwia, Le hiôh désignait les MarwAnides, Je ur’n les'Ab- 
h As ides. Le si» enfin marquait l'apparition du Sofiai. 

Il n’est pas douteux qu’au début du u e siècle W ou a escompté l’avènement 


Nï Vis Vustejt* Recherchas sur la drmtnaùom 
arahê^* rf k* erbymer* mMÎaniqmrt aphj U ikfb- 
lïjùt dt* Qttuiyrjûdta t j>, 56-57+ lïn en trouvera 
te# élément tknî les #Kitib oUÛLao*; par 
exemple Kunt VI, p„ 5o, nU\ (edi lin h 

Je Haiifombûil), 


W Vas Vukh, /or, ni. 
w CVhiil également le nom Je l'ancêtre de# 
Sefiinîd^, sauront Appelés FM rien Üirk 
^ Tous les ccnl ans h Allah envoie un mUiK 
râleur religieux (Kanz ûl-mmdl, VI, p. a, 18 * 
n* AsAjj etc, J, 
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dun libérateur, du Mühdi. i)n s'en clouterait rien qu'à voir l'empressement 
des ’AbbAsides pour revendiquer ce titre à leur profit, lisse le font décerner par 
leurs poètesjusqu'au jour où eux-mêmes l’imposeront à leurs enfants. En 
adoptant les noms de tiédi et de Mabdî. les califes de Bagdad se proposaient 
île dérouter l’opinion publique et de lasser ses impatiences^. Bien ne prouve 
pourtant que, du temps de la dynastie omayyade, les Syriens aient prêté grande 
attention aux rêveries des i/utLihim, Le gouvernement lui-même a eu le tort de 
n’en pas surveiller la dillusion. C’est par hasard que la police omayyade dé¬ 
couvre l'organisation des loges maçonniques, rattachées à la loge 'abbâside 
centrale de Jlomaimu * 1 . Il ne me parait pas prouvé que la légende dn rSofiAnî- 
soit de beaucoup antérieure à léchcc et à la mort d’Abnù Mohammad, On n'en 
découvre aucune trace, antérieurement à cet événement. 11 est vrai que Mar- 
vv;tii 11 s'était assuré de la personne dAboti Mohammad; mais il en avait fait 
autant pour des MarwAnides. des lils de Abdalmidik ou de 'Omar 11. 

Quoi qu'il en soit, il est certain que dans les premiers mois de 701, la Syrie 
se trouvait en pleine révolte. Dans la région d'Àlep, 60.000 rebelles s’étaient 
rangés sous le r drapeau blanc-, autour d'Aboù Mohammad. accouru de la 
Palmyréne. 

La tête du mouvement, le fjuisite Aboè'l Ward, avait commencé par pren¬ 
dre le litre de «généralissime, directeur des opérations militairesjjydt 
Jbüül II prétendit réduire le prétendant ontliy- 

yade au rùle de figurant. Ce dernier 11e voulut pas s’y résigner. En sa qualité 
de SotlAnide, il passait pour Kalbile. Or, depuis Murdj lîèlitl, entre Qaisites et 
Kaihitcs, l'entente laissait beaucoup à désirer. AboA Mohammad commença 
par battre l’avant-garde de HorêsAniens que les ‘AbhAsidcs lui opposèrent. 
Victoire sans lendemain! Après ce premier avantage, - farinée des blancs-’ fut 
complètement écrasée. AhoiVl Ward refusa de survivre au désastre, et se lit 
bravement tuer avec 5 no de ses Quittes (juillet 701). Peu après, un tout 
jeune SotiAiiîde, 'Abbés, arrière-petit-fils île Ya/îd 1 “, se mil à la tète d’une 
nouvelle restauration omayyade. Elle fut vaincue dans les mêmes plaines 

llJ d/yA. t IV, p. q 3 , te; Vas A&f.sduni;, Dt <** Cf. Mo»nu aii MaqdisI , M. p. 181. 

«p&omtl im« km iaitlietitthc mamant in Ytmtm, (J * Cf. Lumue, la Syrie, I. p. (oa, 

I*. 3g. •** T*1 . t Anmtlrs. HJ, p, SJ-fiA, 
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d’Alep où avilit succombé le vaille ni Aboù’l Word. Celte diversion permit à 
Ali où Mohammad die regagner su retraite de la Pahnyrèiic, où personne ne 
songea alors à aller le relancer. 

Mais bientôt la pari lieu lion de la Syrie cl de la Mésopotamie, la capitulation 
des derniers capitaines oniayyades, rendirent aux U»bàsides la liberté de leurs 
mouvements. Le sofiânide A Loû Moljammad ne sc jtigea [dus en sûreté an 
milieu des Kalbites de Tadraor. fîéfngié un Hidjéz, il y erra «le retraite en 
retraite jusqu’au califat de Man&oùr. Le secret de sa dernière caclielle ayant été 
irabi à Médine, il tomba avec ses de us lils entre les mains de ses ennemis. 
Excellent a relier, ^LJ! ^I. il essuya de sc défendre, mais se vit accablé par 
le nombre W. Sa tète fut envoyée, à Tîagdad, au successeur de SallVih. A cette 
date, justement préoccupé par î’ajMtalion des'Alides an HidjîU, Mansoùr ne 
faisait plus aux Omayvades survivanîs l’honneur de les redouter. Il consentit à 
gracier les enfants du SofiAnî ^ 

t 

II 

L’avenir était décidément compromis pour les Syriens. N'écoutant «pie leurs 
rancunes contre Manviln IL -ils Lavaient abandonné à sou sort, sans se sou¬ 
lever en temps opportun contre les ‘Abhdsides. La situation ne pouvait plus 
être modifiée. Le noir avait triomphé; ln blanc avait perdu le roi ’l- C'est 
maintenant que va prendre corps la légende du ■'Suliiinîfl. Les Syriens se re¬ 
procheront r d'avoir manqué découragé pour venger la défaite d‘A bon Moham¬ 
mad- :, L avant tous, les Kalbites et les habitants de Moins. 

s L'imagination populaire, devant les tristesses du présent, aime à mettre 
une espérance dans les lointains de l'avenir. Chez les peuples tourmentés d'un 
rêve national, c’est l'attente d'une ère nouvelle d (i ' 1 , c'est le retour d'un homme 
do leur sang, qui les vengera de leurs humiliations. Pendant la laborieuse 
constitution du califat, on avait pu se convaincre que celle conception n’était 


Cl1 Filf.itig, Se/rcjW ri kkloriü lltikfth p. ta- 

i3, BtJ cumjtiininl ro leste avec Ta*., lH f p. 
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BwUitin, I. XXL 
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pas inconnue aux Arabes. Héritiers d’une antique civilisai ion, les Yéménites 
en lutte avec l'impérialisme et l'égoïsme îles grossiers Bédouins de Modar 
avaient annoncé l'amène ment d'un prince, issu de la race de Qalildn, et pour 
ce mutiT surnommé 1 t-Qai?UlnL La Tradition nous montre le calife Mohhvhi 
protestant contre ces manœuvres séparatistes {1} . Le Yéménite rebelle, 'Ahdar- 
rahmiln ilm As alh, n'hésitera pas à se faire passer pour le Qahlùui. Les Mo¬ 
dar i tes lui opposeront pleur Tamimi dont nous ne connaissons «pic le nomi W. 
Les kalbitcsà leur tour voudront avoir leur Katiti, et les peuples du Mughrib 
leur Mitghrib i M. 

Sons l’égide des Omayjades, les Syriens avaient, pendant près d’un siècle, 
régenté le califat. Ils s'obstinèrent à escompter le retour de ce brillant passé. 
Ils an avaient d'abord reporté la réalisation sur la personne du sofiAnide 
A bon Mohammad. Son lamentable échec, celui ensuite de sou parent 'Abbés 
ne réussirent pas à les décourager, à diminuer la fascina Lion qu’exerça désor¬ 
mais le nom du Safuini. Le nom bénélieiera des sympathies qu’excitèrent les 
malheurs des princes Bofiânides qui, les premiers, s’étaient sacrifiés pour la 
cause île la Syrie. \ ers celle même époque, les Celtes d’Angleterre attendaient 
le retour d"Arthur qui repose dans file «l'Avalon et qui sortira [tour chasser 
les Saxons. 

Les Syriens refuseront de croire à la mort d’Aboè .Mohammad. Avec le recul 
des années, il cessera d'être le vaincu de Mardj al-Aljram, le fugitif, errant à 
travers les steppes arabiques. La falote figure du vétérinaire, voué à tous les 
échecs, dépouillera ses traits ingrats pour adopter ceux de Mo'dwia. le fonda¬ 
teur de la dynastie nationale. Il incarnera toutes les espérances et se verra 
chargé de réaliser toutes les revendications de la Syrie. Comme son nom l'an¬ 
nonce, le SolbWtl devra appartenir à la descendance directe d’Ahod Su fi in. le 
glorieux chef de la Mecque, le père du grand Mo'êwia.el , par eux, à celle de 
Yaztd 1 er '* 1 , L’est par distraction que des auteurs rattachent parfois le Soliânî 
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à b famille de ‘Anbasa 111 , lui aussi fils d’Aboû Soiiàn, mais sons attaché au¬ 
cune avec la Syrie, Dans la légende primitive du Sofii'mi — il ne faut pas le 
perdre de vue — l'élément syrien prime l’élément omayyade. Opprimés par 
les ‘Abbés ides, les Sy riens n entrevoient le retour de leurs anciens souverains 
que comme gage, comme condition de l'indépendance nationale. 

Ils n avaient pas voulu, on l'a vu, admettre la mort d'Aboû Mohammad, Ils 
persistèrent à le croire survivant, caché dans une retraite du Uîdjàz. Transfor¬ 
mé par l'imagination populaire, le personnage du Sfofiâtii semblé calqué sur 
l'imèm Ibn al-Hanafvya, tel que l’a chanté Kolhayyr, le poète des Kaîsèayya : 

- hu mble pour un temps, tu demeures ù RaAwù, près des sources (feait et de 
mwft’J. 7 i 


Rien ne prouve que le massif du RathviV 3 ' ait justifié l’idéal d'un séjour 
paradisiaque. Mais les oasis s’étendant entre Radwà cl l’Erythrée avaient été 
peuplées par les descendants de’Alî'd. \ ce titre, d s’était imposé à la Muse 
du poète Ante, en quête d’une localisation. Ces vers avaient eu un profond 
retentissement Us n’ont pu demeurer inconnus en Syrie, ou kulhayyr venait 
périodiquement faire sa cour aux Otuavyades et toucher leurs gratifications 
princières. Comme nie hls de la Hanifite-, le rSofiiliil' était lut aussi destine 
à reparaître. 11 deviendra le montazar nl’attendu, le désiré-. Si les Syriens 
nationalistes avaient en leur kolhayyr ou leur Sayyd ïlimùm, ces poètes léau- 
raient pu manquer de placer la mystérieuse retraite du -Soliéni-, non à 
Railwd, mais dans les fraîches montagnes de Triif, région connue pour ses 
sympathies nmayjades. Ghazàll observe qu’en adoptant ccs conceptions, la 
légende du Solistni rappelait la théorie des muimiles, ^ yn 

Une tradition, rattachée an nom d’Ihn al-Hanafvya. assure que le -Solùtnl* 
fera son apparition dans les montagnes voisines de Tilif '. U me paraît dilli- 
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elle de méconnaître dans celte donnée î’iûllucnce de Fuwbmswie kaïsàmtc. Ole 
est d'ailleurs demeurée isolée. 

Généralement c’est en Syrie qu’on s’accorde à localiser lavènement du Su- 
lïîînî. Au milieu des guerres civiles qui s’allumeront entre rOrîenlet l'Occident, 
il surgira inopinément dans le WAdi Y «Ibis ,|! . Celte vallée mystérieuse, que les 
niiiMhim placent dans le voisinage de Damasa été choisie intentionnel¬ 
lement pour dérouler les essais indiscrets d'identification. Son armée sera 
exclusivement composée de Syriens. Le contingent principal sera formé par 
p^o.ooo de ses ondes de kalW*!. Aussi, après la défaite, est-ce sur les Kal- 
bites que retombera le poids principal de la répression M. -Après avoir occupé 
Damas, le Sofiânl enverra une année vers IX) rient, une autre vers Médine. 
La première s’établira au pays de Babil, dans la ville maudite; elle y tuera 
trois cents béliers (chefs) parmi les ‘AbMsides. De Babil ^ les partisans du 
SoGilnl descendront vers ko A fa et dévasteront le pays environnant . Ensuite 
ils regagneront la Syrie pour prendre la route de Médine et de la Mecque W. i 
La Tradition les mène le long de l'itinéraire que les troupes syriennes avaient 
déjà suivi, sous les califats de Yaiîd I e ' ‘ v et de 'Alidalmalik. Celle fois, à moitié 
chemin entre les tiens villes saintes, leur armée sera soudainement engloutie. 
La Mura te xxnv renferme un verset, le cinquantième, dont l’exégèse a mis à 

la torture les coin .nia Leurs : e A li t si tu voyais comme ils trembleront, sans 

trouver d’issue, et comme ils seront assaillis de toutes paris ! v. C’est à i-e verset 
qu’en désespoir de cause, le Tafsir rattachera la catastrophe de farinée du So- 
liilni '. dans sa marche contre la Mecque. 

Eu cette partie de son développement, la légende du Sofia ni a été complè¬ 
tement déliguréc. Le noyau primitif ne contenait quelles éléments syriens; il 
se bornait à prédire le triomphe du nationalisme syrien, celui de «Farinée des 
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Kalbîles?, la plus indigène parmi les iribus établies en Syrie. Le 

Solutnî était un héros purement syrien. Il appartenait à la seule dynastie que 
b Syrie ait adoptée comme nationale, celle des Ûmavyades, et à la branche 
omayyade. la plus formellement syrienne, celle desSofiênides- Les Syriens ne 
pou valent oublier qu'en déplaçant en Mésopotamie, à IJarrôn, le centre ilu 
califat. Manvjlu 11 avait attenté à ce qu'ils considéraient comme le iiionopule 
de leur pays. Le Sofùlnî devait donc descendre, en ligne directe, de Vonîd l r % 
encore plus syrien que Mo’Awia, puisqu'il avait eu une mère kalhite. rom me 
son ancêtre \ajtîd [îl , il portera au visage des traces de petite vérole. Les Kal- 
bites domineront en son armée, eux les plus Syriens parmi les Syro-Arebes. 
Ils allimicront leur triomphe en détruisant koAfa et Bagdad, les rivales de 
Damas, eu massacrant les A blutai des, bourreaux des Omay varies et des Sy¬ 
riens 1 ^. 

Telle était la donnée primitive, celle qui prit naissance, au lendemain «le 
la iiiortd'Abüù Mohammad. Mlle n'envisage a U dans le Snfiàni que Je protago¬ 
niste ilt: l'indépendance syrienne, sans se préoccuper de Eut assigner un rôle 
dans le système eschatologiqiie ou dans le messianisme de l'islam, comme 
feront les Suies pour leurs imams. Cette simplicité, ce caractère réaliste et 
nationaliste devaient signaler la théorie syrienne A l'attention des 'Abbésides 
et de h tradition orthodoxe. Celle dernière n'a jamais éprouvé de tendresse 
pour les Omayyadâft. Quand elle ne les proclame pas wles ennouiis de l'islam - , 
elle leur reproche d’avoir tenu à l'écart, évincé nies gens de b maison?, les 
‘Ali de s; eu quoi les Omayyades s'étaient contentes de marcher sur les traces 
des premiers successeurs de Mahomet, -les califes irréprochables-, . 

Les ‘AbbAsides, en lutte avec les réveils du nationalisme syrien, n'avaient pas 
de moins sérieuses raisons de voir de mauvais oeil l'agitation entretenue par la 
légende du SoluVnî. Elle ne pouvait que raviver les espérances des Omayyades 
d'Andalousie, lesquels maintenaient leurs prétentions sur l'héritage de leurs 
ancêtres. Cette considération déterminera les califes de Bagdad A entrer en 
relations avec les Carolingiens^, en lutte avec les musulmans d'Espagne. 
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La théorie yéménite du QahtAnî les laissera assez indifférents. Ils jugeront 
inutile d’y intervenir, n'y découvrant aucune menace pour leur absolutisme. 
Personne ne songeait à relever le trône îles Tobbd, cl les *AÜdes qui s'établi¬ 
ront plus lard au Yémen !l ne s’aviseront pas (le se prévaloir du QahUtaî, Ce 
dernier sera donc considéré comme - un saint personnage* £L= un associé 
à la mission messianique du Mahdï (1 '. En revanche, tout sera mis en œuvre 
pour jeter l’odieux sur le rôle do Solhini, si Lien que le héros du nationalisme 
syrien sera ravalé an degré du If/iiljdjtil, de 1 Antéchrist i sla mi le. Ses partisans, 
à savoir les Syriens, sèmeront partout la terreur: mL Rentreront les femmes 
enceintes, scieront en deux les hommes et feront bouillir leurs membres dans 

des marmites. À Médine, ils profaneront les tombeaux du Prophète eide 

Fôtima cl pendront, â la porte de la mosquée, tous ceux qui portent ces 
noms* Vidée de ses éléments nationalistes, la légende syrienne devenait 
inoffensive, incorporée qu’elle était à l'eschatologie musulmane, rat lâchée à 
l'avènement du Main 11 , aux signes précurseurs de la Elu des temps. Dans ces 
conditions, elle devait finir par lasser t attenté des plus obstinés partisans 
omayyades. El voilà comment, -réduite au rôle de fantôme, d’épouvantail, la 
race d’Omayya allait survivre à sa ruine - ; ' J . 

Les terreurs des‘Abbilsidés n’étaient rien moins fjue chimériques. Sous le 
califat de MdmoAu, une flotte partie d’Espagne réussit momentanément à 
occuper Alexandrie R En Syrie, an cours du ir et du m* siècle IL, on s'obstina 
à attendre l'arrivée du Sofiilnj. Nous avons énuméré ailleurs W ces mouvements 
Nationalistes que le manque d'union — le vieux mal syrien —- fit échouer. Au 
temps de [bikini, uu Omayyade d’Espagne, déguisé sous la bure d'un soûfi, 
Aboil Rakwa, souleva ta Tripolitainc, la Cyrénaïque, l’Egypte et mil la dynastie 
ftlimilc à deux doigts de sa perte (, L Démoralisée, la Syrie ne bougera plus. 
En Egypte, l'agitateur omayyade n’avait pas même tenté de se donner pour 
le SoIiiVni, héros purement syrien. Il se contenta d’en appeler au Qà’îm , le 
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Malidî altcûdut 11 . A Damas, la population, note Àl'QaUnîsî ^ était demeurée 
rouiayymlei. Ce qualificatif avait perdu tùüle portée politique. Il signifiait, 
comme l'annaliste damasqiiin l'explique, que les indigènes abhorraient les 
Maghribins et les doctrines hétérodoxes des l*Mlimites. Désormais il ne sera 
plus question iln SoliAni que dans les recueils de badtth. Il s’y trouvera mêlé 
à des développements fantastiques que plus d’un traditionniste refusera de 
prendre au sérieux. 

Lan H, (g35 J-C.), fin fatigable pelygraphe et voyageur, Mas'oùdlH 
visita la ville rie Tibériade eu Galilée, la région du lac où les califes syriens 
avaient possédé leurs villas d'hiver !,i . Ce fureteur y découvrit chez, un uuudti, 
client de la famille des Omay jades, un volume intitulé : Preuve*de ïimdmat des 
(htmjfjfides et «reposé de leurs prfoogatives. I/ouvrage avait été composé eo Espa¬ 
gne } dernier refuge des souverains syriens, et vraisemblablement sous l’inspi¬ 
ration des rallies d’Andalousie, lesquels avaient pris le litre officiel de * com¬ 
mandeurs des croyants*, Cet écrit contenait ries prédictions relatives à la 
resta u rat ton des O tïia y va des. principalement la légende du Soliànt. C’est dans 
le Wâdî Yâhis en Syrie qu'aurait lieu son apparition^, à la tête des tribus de 
Chassén, de Qodé'a. de Laljm, de Djodâni. Suivait le détail de ses guerres, de 
ses expéditions, la nui relie triomphale des Omayvades, depuis l'Andalousie jus¬ 
qu'en Syrie, montés sur des cavales blanches et arborant des étendards jaunes.- 

De ces étendards jaunes, il est également question dans les innombrables 
variantes de la légende du Solia ni qu'a enregistrées le Kaaz h Ce 

recueil < 7 ) ne pouvait manquer de signaler les A ridai uns. à savoir les Omavvades 
d’Espagne, parmi les ennemis qui iiieuacenL l’Egypte. L’auteur se souvenait 
sans doute de leur occupation d’Alexandrie M- 
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Dans lt- volume, analysé par Meis'oùJi, on voïl que les partisans du Solhtni 
se- divisaient en deux fractions pii il ci pal es : les Sultan nies et les Marwdnidcs. 
Les premiers tenaient pour la brandie aînée, les antres pour la brandie rade lie 
de la dynastie syrienne. A ces derniers devaient appartenir les Omayyades 
d'Espagne, lesquels se rattachaient à la famille des Ma rwa unies. Il n'est pas 
douteux que cette division contribua à paralyser tes tentatives d'une restaura- 
lion omayyadc- Elle se surajoutera aux dissensions qui ne cesseront de travailler 
1 éméniles et Qaisites de Syrie 1 ' 1 . 

Ce pays deviendra nue province t tenue sons le jûag- ,j: . fortement 

occupée par des garnisons bords:! nie mies. Les partisans syriens «lu Sofia ni ne 
s'aviseront pas de se grouper en maçonnerie, comme l’avaient fait avec succès 
les 'Abbdsides. Instruite par sa propre histoire, la dynastie ’abbàsidc, « issue 
elle-même de la conspiration kaisdnile- [Masstgiion), surveillera de près les 
sociétés secrètes. Le développement qu'elle donnera à l'inquisition d’État et à 
ses institutions policières - — celles-ci dirigées par le sâhib iti-ftaltar ou jrtfrïè 
nl-barid, chef de la police secrète (î) d'Empire — ne pourra empêcher ta for¬ 
mation de la redoutable maçonnerie qormatc, fàlimitc et isma'ilîe dont les 
progrès précipiteront la chute de l'absolutisme ‘abltaside. 
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XVIIJ- DE LA GÉOGRAPHIE ÉCONOMIQUE ET HISTORIQUE 

DE L'ISTHME DE SUEZ. 

La situation porticulîére de I isthme île Sun/, dans te momie I appelait ü 
prendre un développement considérable, et une place prépondérante aussi 
bien dans l'histoire commerciale de l'anI[quité que dans l'histoire des temps 
modernes. Son importance est i néon lesta Idc. I)c temps immémorial l'isthme a 
été le centre des relations commerciales entre l'Egypte et l'Orient. la mer 
Méditerranée et la mer Ronge. J'ai déjà montré succinctement, dans les cha¬ 
pitres précédents, ce que les vieux rois égyptiens entreprirent dans ce terri¬ 
toire pour faciliter les transactions et commun ica Lion s entre l'Egypte et les 
divers peuples du monde ancien. 

Des rapportsd’édmnges sont constatés an début de la civilisation égyptienne 
avec les pays voisins. Plus tard ces relations s'étendent; les navires égyptiens 
fréquentent les ports du bassin oriental de la Méditerranée, notamment Ry- 
Idos, sur la côte phénicienne; ils voyagent aussi dans la mer Rouge, fréquen¬ 
tent les pi aïs de l'Arabie méridionale, de l'Ethiopie, et peut-être ceux de ht 
mer des Indes occidentales. Naturellement pour ces époques reculées nos 
moyens d’informations sont excessivement rares, mais les relations ne sont 
pas douteuses. Pendant la période historique, qui est celle que nous connais¬ 
sons le mieux, les rapports entre les peuples deviennent plus fréquents. Les 
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relit)ions se font sentir sur tout te bassin méditerranéen, puis par des inter¬ 
médiaires il arrive sur les nuire liés d'Egypte des marchandises de toute sorte 
provenant des pays les plus lointains île I Europe cl de ! Asie, lies poils égyp¬ 
tiens du littoral maritime bénélicient les premiers de toute cette importation, 
lictiès, qui était le principal port oriental de 1 Égypte, à celle époque lointaine, 
«humait une grande importance à l'isthme de Suez. Dans ces temps, Zarou el • 
Menés (Heiwkopolis }mrw des I «ornai ns) sont vrai ment les portes de l'Egypte 
orientale par où passent les riches caravanes asiatiques, ainsi que les navires 
«le tous les pays européens et asiatiques. 

Donc on peut dire «pu* l'étude du développement commercial «le 1 isthme 
île Sue/, est l'étude «lu coin merci’ en général. Les rapports «les peuples entre 
eux nous sont connus : $" par les historiens de l'antiquité, sous ta forme de 
l rail il ions ou de légendes; 9 n par des documents contemporains, tournis par les 
monuments exhumés dans les fouilles. Mes derniers témoins, assez nombreux 
à présent, sont assurément les sources les plus sûres el les plus exactes. 

A l'origine de la civilisation égyptienne, le Kil est la principale voie de com¬ 
munication. C’est vers le fleuve que convergent tou tes les caravanes venu es, 
à travers les déserts, de Syrie, d'Arabie cl de Libye. Les navires égyptiens 
fréquentent la mer Rouge et la mer Méditerranée. Les marins égyptiens con¬ 
naissaient déjà la route qui menait eu Arabie et à la côte des Somalis, «puis 
nommaient Terre île Tou ut ou Terre divine : dans la mer Méditerranée, les pre¬ 
miers rapports avec les peuples d’Asïe «*l d’Europe ne s «‘tendent pas au delà 
d«fS côtes «le la l’a les line, des îles de la mer Ionienne, «le Chypre et de Crète, 
La célèbre palette de Païenne rapporte que le roi Snefrou. «le la UE dynas¬ 
tie. avait expédié une flotte «le ûo navires sur la côte de Phénicie, probable¬ 
ment à lîyldos, pour y prendre «lu bois «lu sapin et «le cèdre «lont il avait 
besoin pour ses constructions. 

Le nom «le Hybîos, Keben on égyptien, est un «les plus vieux noms connus 
de la géographie palestinienne. Dans les ruines de ta ville, «yue Ion fouille 
actuellement. on a trouvé des monuments égyptiens appartenant à l'Ancien 
Empire avec la mention «r Hùlhor dame de Ilybloa - . Les plus anciens, au nom 
«lu roi Menkard (Mykihîmis), «le la IV* dynastieI’ 1 , appartiennent à un temple 

IN Cùmpfts rendus dt tAcademie des inter tplions et BüUu-LtUrm , t QU i. jn *58 cl 3 (j3 ; 1^39 3 
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Kybîos depuis line Irèa liante antiquité. Mais une colonie égyptienne lixée 
dans celle ville ne prouve pas, comme semble le croire M. Clermont-(«an¬ 


neau, cl si importante fût-elle, une domination égyptienne sur les pays de 


Syrie 'L Les données actuelles sont ion! à fait insu (lisantes pour résoudre ci’ 
problème; il est nécessaire, je crois, d'attendre une plus ample information. 



teneur des terres, excepté naturellement sur le désert syre-égyptienî La ques- 


toujours discutable. 

Le plus souvent les communications sn faisaient par terre et par caravanes. 


Il n’y avait, dans ces temps reculés, aucune route tracée régulièrement. Iles 
pistes marquées par le passage fréquent îles hommes et des animaux suffisaient 
généralement. Iles marques pur lieu lie res indiquaient le chemin lorsque cela 


était nécessaire. Les véritables roules empierrées et macadamisées en lîgvptr 
ne sont pas antérieures à la domina lion grecque. Pour les transports on se 
servait de l'âne, comme le montrent des tableaux contemporains. Souvent la 
corvée humaine, prisonniers, esclaves, remplaçait (es animaux; souvent aussi 
les hommes et les bêtes marchaient ensemble, subissant le même traitement. 
Les peuples de Mésopotamie employaient le chameau, inoiimu ou inutilisé par 
lés Égyptiens - . 11 est certain, toutefois. que ccs caravanes se rencontraient 
sur les marchés syriens, où les échanges de produits avaient lieu. 



obligés des commerçants. Vivant constamment dans ce pays aride, sec, ou 


marécageux. Ils en connaissaient partait émeut les chemins et surtout tes puits 
nécessaires à l'alimentation des hommes et des animaux. Le bédouin fournissait 
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aussi !üs animaux utiles aux transports «tes vivres pour l’armée, «les marchan¬ 
dises pour îe commerçant 

Les Bédouins du désert Vrabique étaient groupés en tribus in dépendant «.s 
1rs unes des autres, que les Égyptiens désignaient sous des noms divers. Les 
Ijiou, (|i dont le nom a été lu sur les plus vieux monuments des dynasties 
égyptiennes, apparaissent tout d'uhord comme un peuple belliqueux et guer¬ 
rier. A la basse époque, les \nou donnent l'impression d’une population misé- 
ndile, vivant dans des grottes ou des souterrains. Ce sont probablement des 
descendants de cette tribu que les soldats de Bonaparte rencontrèrent sur ia 
route de Syrie, entre el-Arîch et Rafah. -Au cheik (Zouède), dit de La 
Jonquière, il y a un puits, qu’on a également curé, Près «lu cheik est. un 
village arabe composé de huttes souterraines.* Wijourd'lmi le village ancien 
a disparu. et sur seul emplacement s’élèvent quelques Imites cubiques con¬ 
struites en torchis et habitées pur dos marchanda de céréales. A l’époque 
romaine, ce lieu et la région paraissent avoir eu une certaine importance. 

Les Venfûm, étaient d'au Ires peuplades bédouines de lest 

du Delta, dont le nom est fréquemment en relation avec cebit des A non. Du 
trouve fréquemment les Mattiou associés aux Shtof, ", Ce dernier 

nom, qui indique les nomade* de l'Asie antérieure, est souvent employé seul. 
Il désigne alors tantôt le pays qu’on appelle Syrie, tantôt les tribus vivant 
dans les régions désertes. En même temps que s’étendait îa conquête égyp¬ 
tienne. la signilicaliou du nom de èiafeil s'élargissait. Mais les liicnliou dr Safft 
étaient des tribus pastorales vivant dans le désert de l'trahie Pélrée. Le nom 

de SllttOU F-ri* .mie ethnique ?i le sens ib- rhinceurs île fier lies, i Fsi i- 

rhers“: il évoque par conséquent des Irîbus guerrières el turbulentes, doit !e 
surnom de ré voiles. rebelles, que leur tlonnc le papyrus SalUer. Les Mention 
el les Satiou apparaissent ihma HiUtoirç égyptienne comme les «leux prîiH'i- 
j ni h x groupes de tribus bédouines dti iléacïl syro^gypiiert et tle bi péninsule 
sinallique. toujours en conflit avec les Egy plions. Ce fait prouverait qu'ils 
occupaient la région frontière. 


i ' 1 [ p ;i ^Tiirnïc iiwriptifin iSf^ Méltcphlnli relaie 
i|ui k dans un moment île famine, le rai avait 
fniivtii i\m rérodes mt\ peuples 4 e Syrie, cl 
qu'il fliîtil mis |;- 3 r^y.': Ptidtiî-Chvv* au transport 


4e res dentées (T)r miche*. tlUfarûihe tnichrif- 
ffw> 1, pi. I, J. *jh ; ^!i\ MrLLcn, Egyptofogkat 
HitêürcheM w pi. m i. L Ciiani.c. .Utiiqatlt Aiï* 

toritfm t p_ nj.4). 


— 1 p i9 }“C 


Les fférouchàs, ^ V ™-^î -les maîtres du sable-, dans l'inscription 
(TOnna n . de IMpi-nakht à Assonan l - ? , sont désignés comme appartenant a» 
groupe des Amws ( Asiatiques), fis figurent dans îes textes de l'Ancien Empire, 
et sont en rapports fréquents avec les Egyptiens. L’attaque qu’ils firent, aux 
environs de Suez, contre une troupe d'Kgyplîcns permet de penser que ces 
Bédouins vivaient dans les montagnes du Sinaï et du plateau dû Tlli. Celle 
supposition est appuyée par la grande campagne exécutée par fiépi 1 ' contre 
des peuplades sémites (Amous), parmi lesquelles figurent les Héroueliùs 1 . 

Les Chûsûus, iiM x+viÆi , habitaient, selon Leféburo, depuis les confins 
de l'Kgyplle jusqu’au nord du Liban 1 ' 1 . Maspero pense que le nom dérive de 
l'hébreu nççr, dont le sens est - piller, exercer le brigandage 11 En consé¬ 
quence les Chasou» seraient «les Bédouins nomades venus s’établir du cité de 
l’Égypte vers le Nouvel Empire. Du moins je u’iii relevé aucun texte. men¬ 
tionnant ces tribus, avant cette époque. D’où venaient-ils? La réponse est dif¬ 
ficile; vraisemblablement du nord-est de la Syrie, si l'hypothèse de Lefébure 
est confirmée. La campagne de Séli l T en Syrie lui donnerait raison. Le roi, en 
clfel. poursuit les Liaisons pdepuis In forteresse de Zarou jusqu'à l’nkunihin - en 
Palestine. probablement du enté de la Méditerranée, Les Lhnsmis étalonI do 
redoutables ennemis pour l’empire égyptien. Ou peut s'en rendre compte par 
les rapports, trop brefs, hélas! des récits égyptiens. Mais ce uesl pas h- lieu île 
coin me nier ces textes. Les Chasmts étaient très répondus sur les terres syrien¬ 
nes. On parle des Ghasoiis du nord du Liban; Ramsès H rom liât des Chasous nu 
nord de l'Oroiilc; et le papyrus Anaslasi \ 1 , jd. l\ , mentionne des familles de 

Lhosous du pays d'Ado.à venues s'installer *d:ins le pays de Suecoth, aux 

étangs de Pitoum, afin qu'ils fassent vivre leur bétail dans b grande inten¬ 
dance du Pharaon-. Le papyrus Marris, pi. y(î, î. cj-ifi, rapporte que le roi 
Ramsès alla réduire les populations de Séir y3Z . 1 $ i ' Servir, appartenant 
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à b tribu dos Chasous. Adounut est avec ! tinte vraisemblance le pays d Edom, 
situé au sud de la mer Morte; il touchait à l'ouest au territoire d Amdleq, Les 
gens de SndrûU ou de Séir, selon îa bible. étaient dont des Edomites, puisque 
Si : ir est dans le pays d'Edom. Le papyrus Harris ajoute que les Sadrou habi¬ 
taient des lieux appelés m: ^ n> 011 mehnl* Chabas pensait que le 

mot rappelle Jns magalia de Virgile et de Salîusle, et que, par conséquent, lus 
Saârou habitaient des huttes ou des tentes ’l Je ne crois pas celte idée 'àfjcep- 
lable. L'égyptien mehal na qu'une très vague ressemblance avec magatvt ; il 
est en outre douteux que les Egyptiens aient transcrit le ; g sémitique par 
la lettre m h. Je crois plwlüt que méfiai dérive de l'hébreu n^nu , correspondant 
du grec t pvyh} (TsaÏs, u, nj) t qui signifie r caverne". Cette interprétation 
convient parfaitement avec la nature du pays couvert de liantes montagnes 
rocheuses, dans lesquelles on trouve de nombreuses grottes naturelles, ou 
creusées par les hommes à une époque indéterminée. Donc les habitants de 
Séir étaient des Troglodytes et non pas des Arabes Seénites comme le sup¬ 
posait Chabas. 

Parmi les trîbus bédouines qui vivaient ans abords de la frontière ou peut 
enrorc ritor les Pedeti-Chous Ces nomades habitaient, dit Maspèh), 

entre le Ai! d la mer bouge, de la hauteur do Siout aux environs dn ouùdi 
ToumiliUW. On ne sait rien sur eux. 

Nous trouvons encore le nom de la plupart de ces tribus dans les textes 

égyptiens de l'époque romaine. Mais il es! bon de noter que nous ignorons 

les noms correspondants, latins ou grecs. r \n delà de la bouche Pélusiaquc, 

dit Pline f Hist. mu., XII, t), est l’Arabie euntîgue à la mer Honge et à celte 

Arabie fertile en parfums..— Celle dont il est question ici porte le nom des 

Arabes Cal a bancs, Esbonites, Scéniles; elle est stérile, excepté aux abords de 

la Syrie; et le mont Cassius seul y a quelque renom. - ' Ailleurs, Pline (Htsi. 

mtti , \ 1,33,3) mentionne les Arabes Antéens; ils habitent, dit-il, entre Péluse 

et Cassios (El-Guels), Et S Ira bon fXVi. m) ajoute ce renseignement : -Les 

Arabes Scénilcs, peuple nomade, livré au brigandage, et qui change volontiers 

de demeure quand les pâturages et le butin viennent à manquer*. Abus cela 

1 

(l Ciivbajî, /fccÀ^rtrAcjf sur h A IX* dyrirntit, [>. Chabas ( Antiquité ktjftngvft, (■. 115) 
p. 5o* ^ pendit «jimÎs -étaient établis aux emirons rie 

LlJ Maspxbû. dans Etudes égyptiennes, vol. V, Pékra ou de Gïua. 


ne fou ni il aucune indication sur le lieu de leur habitai. Les Antéens sonl-iîs 
îles Scénitcs? Se confondent-ils avec les A dites qui, d’après Maqrîzl, habitaient 
le Djifâr et sous la lente, comme c’esl le cas aujourd’hui? Les Antéens, ou 
encore mieux les Arabes Scéniles, seraient remplacés aujourd'hui par les 
iïëytitlitut, Celle tribu représente le groupement arabe le [dus important «Dire 
l'isthme et le ouldl el-Arteh ; mats Le plus grand nombre habile entre Blr en- 
Nouss et llir el-Ahd, surtout Foasis de Qatieh. Au sud, leur domaine s'étend 
jusqu'au djebel Maghdru et touche même le djebel K ri miniy a h, territoire que 
les BéyiuHits partagent avec les Terva&in». Près de là, à droite de la route qui 
t ra varie le ouâdl Maghàra en direction dTsmaïlish, on aperçoit sur un sommet 
peu élevé Los ruines d’un polit poste bvzajüin, construit en pierres sèches. Cette 
construction est à cinq heures et demie environ à 1 * 00 est du puits d’el-Ma- 
ghiïra, où sc votent également des ruines semblables. Oes postes, dont j'ai 
retrouvé plusieurs spécimens, oni été construils sous l'empereur Justinien: ils 
servaient à protéger la roule de Pctra à Memphis, par le ouAdt ToumUât, 

Les Tembins occupent le pays désert au sud du muUlî Tomuilàt et une 
pal lie du plateau do Tib. Près du puits d ol-Magliàra lu tribu a un cimetière. 
Vers 1 800, 1rs Terrain ns étaient forts de &00 cavaliers et d'un plus grand 
nombre d'hommes montés sur dromadaires; ils possédaient alors i u à ta. 000 
chameaux. Avec les Béyadius c étaient 1rs deux plus puissantes tribus de la 
frontière nord-orientale de I Egypte b '. 

Les Tiyaahs est la tribu de lu péninsule du Sinaï; leur pouvoir s'étend sur 
la partie méridionale du plateau de Tib ; leur centre esL à la forteresse d en- 
Na L bel, au croisement des routes d Vrabie en Egypte et 1 L 1 Sinai eu Palestine. 
Au nord, on les trouve installés au djebel. Hcliat, montagne traversée par le 
oiiibli cLAridi, en face du djebel Maghâra. 

A l est de Qantarah, entre Zeliog et llir cn-Nouss, on trouve b tribu des 
Mfisstihl; ils ont leur centre à el-Gtlbün beu situé au sud de Bîr eLDouei- 

dar, sur ta grande route de Syrie. 

Les Toutnihit sont les Bédouins installés dans lamicnne vallée de Gessen, 
Ils ont donné leurs noms à cette riche vallée. C’est mu- population sédentaire 
et agricole. 


t 1 * Lé PeKe* Mémoire* sur le eamf des deux mtr*? [>. 
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Au sud-ouest de Hanterait, ou voit quctq nés campements de Bédouins pas- 
leurs, qui habitent sous la Lente. Ou les nomme Atptulah-Maazeh. Ils sont <1 îs- 
poreés sur le seuil d’cd-Ferdan. La triliu ne parait pas très importante. 

Luire le lac de Baudouin et la mer Méditerranée est le pays d'cl-Guels. sur 
lequel s'élevait la ville de Kasios, Hans un espace assez restreint, au pied de 
l'ancien mont Kasios, célèbre par son temple dédié à Zens, s'abritent sous 
des buttes de roseaux des Bédouins appelés À Aurai. Ils s'adonnent à l'agricul¬ 
ture. mais surtout à l'élevage du chameau. En 1910, le chef m'a dit que la 
tribu ne complaît pas plus de 5o hommes. 

Enfin on cite encore les Artchi, dont le nom est tiré du village bien connu 
el-Arich, situé sur le bord de la Méditerranée et près de la Palestine. Leur 
occupation favorite est le commerce des animaux et le transport des marchan¬ 
dises entre Gaza et l'Egypte, et de Gaza à en-Naklil et de là dans la péninsule 
du Si mu pur et-Aqaha. 

D’après nies observations, il résulte que les mœurs et les coutumes des Bé¬ 
douins. anciens et modernes, ont peu varié à travers les dges. On peut les 
diviser en deux groupes, parfaitement distincts l’un de l'autre. V première 
vue, tous les Bédouins se confondent; même le terme de Bédouin appliqué aux 
deux groupes est inexact. Il y a le Bédouin cl IM raie. Cette distinction est tou¬ 
jours précisée chez les hommes du désert. Dans mes marches à travers le 
pays, mes hommes, lorsque nous rencontrions des traces de pieds lui mains, 
reconnaissaient immédiate ment le pied d*un Bédouin de celui d'un Arabe, 
comme ils distinguaient de même le pied d’un chameau de charge de celui 
du méhari. Le Bédouin se livre 0 l'agriculture, au commerce, à l'élevage des 
bestiaux; il vit sous la tente 011 sous des Imites de roseaux, généralement en 
groupes de plusieurs familles, et habile le Djifàr. LM mie, au contraire, vil 
retiré et caché dans les sables et les montagnes du plateau et de la montagne 
de Tîh. G est le descendant direct du Ifà'ouehâ des Egyptiens. Il est indépen¬ 
dant. insoumis et mène une vie errante- Les maigres troupeaux de mou tons 
H de chèvres qu’il traîne avec lui su I lise lit généralement à sa nourriture. Ilahi- 
tuiil nu pays dur, stérile, l'Arabe demeure sauvage, mélianl et peu accessible 
ù la civilisation; il vit au tant qu’il h; peut des rapines et des pillages qu'il 
exerce sur les territoires voisins. Le général Murat, gouverneur de la province 
de Chartfieht province de l’est du Delta, écrivait au générai Bonaparte : -Ici, 
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lus Arabes cultivât mire seul utiles; ils sont les protecteurs du pays contre les 
Arabes errants ■') n. El Bonaparte, dans une lettre au Directoire, jugeait ainsi 
eus mêmes Arabes : - Les trabes sont à l'Egypte ce que les Barbets sont nu 
comte de Nice, avec eclte grande différence qu’au lien de vivre dans les mon¬ 
tagnes, ils sont Unis à die val et vivent au milieu des déserts. Ils pillent éga¬ 
lement les Tares, les Egyptiens et les Européens. Leur férocité est égale à la 
vie misérable qu’ils mènent, exposés des jours entiers dans les sables brû¬ 
lants, à l’ardeur du soleil, sans eau pour s'abreuver. Ils sont sans pitié et sans 
foi, (l'est le spectacle de l'homme sauvage te plus hideux qu'il soit possible de 
se figurer ( *L* Cependant il ne faudrait pas croire que le Bédouin du Djifdr 
est exempt dus forfait® que l'on reproche, très justement, aux Arabes du 
désert. Pour terminer celte question, je rapporterai encore cet intéressant 
portrait du Bédouin agriculteur, tracé par Sulkowski, officier de Bonaparte : 
r Leurs camps sont tendus à cùté des villages de l'Egypte; car ils choisissent 
toujours de préférence le soi où ils régnent, les sables du désert. Ces Arabes 
(lire : Bédouins) mont paru être plus opulents que tous ceux que j'avais vus 
précédemment le long «les rives du Nil. U est vrai que mille ressourcess’o tirent 
ici à leur industrie; tau là! ils trafiquent avec le produit de leurs lion peaux, 
d'autres fois iis rançonnent ou escortent les caravanes : plusieurs cultivent la 
terre, et tous s'adonnent par goût à h branche la plus lucrative de leurs 
revenus, celle de piller tout ce qui est hors de l'arrondissement de leurs tribus. 
Leurs cabanes paraissent différentes fie ces lentes basses où s’accroupissnit 
les Arabes de DamanJioàr; les parois de ces ïmiles-ri sont d’un fort de jours, 
et la lente, toujours spacieuse, ne couvre que le milieu. Dans l'intérieur règne 
une sorte d'abondance. relative toutefois. Le Lui, le riz, l’orge, n'y son! pas 
rares (on peut y voir maintenant le café ou îles attui/ij, les ustensiles y sont 
nombreux, et souvent l’on y trouverait enfouis des ballots précieux enlevés à 
îles voyageurs imprudents. 

"(le degré d'aisance influe sur leur moral. Otioique bien équipés, aux 
armes à feu près, qu’il leur rsi difficile de se procurer, on les voit rarement 
se mesurer avec leurs ennemis. Ils traitent avec les Mamlouks, et ménagent 

11 1 k Lt Jov}rii:nr., I.'Ej-pcditioii tTEfft/pk, *> De r.i Jowmus, if ml., utl. III. p, 177. 
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l'habitant, ne si'- servant île la violence qu'au défaut 4e la perfidie, et ne 
mettent aucune limite à fuir précipitamment le danger t'h * 

Cette esquisse des mœurs bédouines est parfaite; elle peut servir 4‘îllustra¬ 
tion iuix mœurs des ^vils Chasqos- des inscriptions égyptiennes, tout aussi 
bien qu’ft l'illustration des mœurs des Bédouins modernes. 

Dès la plus haute antiquité nous trouvons les Egyptiens établis dans fa 
région minière du Sinaï; leur pouvoir s'étendait sur toute la péninsule du 
Sinaï jusqu’au ouàdî el-Arabah, entre la mer Morte et le golfe Aqabah ou 
$»«»* Adam des Hoinains. Ce ncsl que très tard, sous lu XVIJE dynastie, 
que les pharaons s'emparent de fa Palestine- La conquête commence avec 
Vhmès P r , immédiatement après l'expulsion des lïyksôs, par la prise de Cha- 
muhen, elle sa poursuit ensuite sons trêve, ni avec succès, pendant toute la 
\\ IIP et la MX dynastie. 

r * 

\n Sinaï, que les Egyptiens appelaient \ \ ti Mes Echelles du 
Mafeka-, les explorateurs n'ont trouvé aucune trace d'établissements égyp¬ 
tiens de la première époque; mais il a été relevé des tableaux gravés sur la 
face polie des rochers, aux noms de Semerkhé et Nouterkhêzezer de lu î rr el 
delà IIP dynastie. La palette de Païenne nous apprend que le roi Ousaphais, 
antérieur à Semcrklfa, a été le premier à vaincre Mes peuples de l'Est -, 
ifatl- prétention n’esl peut-être pas tout à fail exacte- Dans les loin lies archaï¬ 
ques, antérieures au règne d'O usa pliais, un a trouvé des bijoux ornés d'amé¬ 
thystes, île familles et 'le turquoises, lesquels ne pouvaient provenir que du 
Si nar. l.i' fait ne justifie pus, toulefai», la possession h le fa péninsule du Sinaï 
par 1rs Egyptiens, mais il prouve des relations étroites avec 1rs Bédouins à 
l'aurore de J'histoire égyptienne. 

A l'exception du palmier, du sycomore, du tamaris et do l'acacia, l'Egypte 
ne produisait aucun arbre pouvant être utilisé par les charpentiers et les 
él ici listes. La Nubie livrait des essences rares et précieuses, comme l'ébène, 
propre à lebénisterie et à la sculpture. La Palestine. Chypre H d'autres îfas 
de la Méditerranée fournissaient ïa plus grande partie des matériaux de con- 
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slruclioo. L<* hois île supin et Je cùtlnj, d’un emploi fréquent dans la confection 
îles sarcophage», îles navires et du mobilier des temples, était pris dans les 
montagnes du U bail. Les vaisseaux chargés parlaient île Hvhlos. où tes %P- 
tiens avaient fondé un important comptoir dont j'ai parlé plus himi- 

La navigation, à eus époques reculées, m faisait par petit cahotage, rfesl- 
;Vilire en longeant îcs çAtcs. Au coucher du soleiL les navires se réfugiaient 
dans une haïe, une crique quelconque, pour passer la nuit Donc, il est certain 
que les navires partant de Syrie abordaient l'Egypte dans un port il n Délia 
orientait a feutrée d une boudm du Ml, La vieille cité de fieii&wm, HàiacUopoUs 
des Grecs, Tennis des Arabes, paraît avoir été ce poil La branche Pélustaque, 
lu plus orientale, ne semble pas avoir été fréquentée pendant Y empire égyptien ; 
peut-être n'était*elle pas navigable dans sou cours inférieur; mais nous savons 
que sa partie supérieure, jusqu'aux environs de Daplmæ, où le canal île Zaron 
prenait sa source, était utilisée par les navires égyptiens depuis, au moins, la 
XII e dynastie. Péluse, Sin en égyptien, n existait pas encore; son rôle polilique, 
militaire et maritime ne commence seulement quà l'arrivée des Grecs en 
Egypte, soit au vir ou vm 1 siècle environ. Avant cette date, Sïn n'était qu'une 
petite bourgade agricole dont le vignoble produirait un vin renommé. 

Ile Henensou les barques remontaient la brandie Tanïtique jusqu’à Mem¬ 
phis, en passant par lîuhaste, où elles déchargeaient leurs cargaisons, Ces bar¬ 
ques* chargées de nouveau de céréales et de divers produits de la vallée du 
Nil, repartaient* par les mêmes chemins, vers les Echelle# du Levant. 

Nous constatons, à partir de h \\ r dynastie, des rapports entre l'Egypte, le 
monde crétois et égéo-mycéineii 1 ; Primitivement les Egyptiens désignaient 
ces populations par l'expression vague de ^ — ^ llanêbûu , qui signifie - tous 
les pays du Nord - ou, avec le déterminatif des hommes, clés gens îles pays 
du Nord-, Celte expression se rencontre plus tard sous In forme ^ ^ "les 


£S] Perrot (Hisfoin de r Art dam l'antiquité, 
L VI, La G?rte primitif h p. ya) ü il : irLe tjck 
des mythes «rgCensse trouve Aire d'une richesse 
ïneompârAbk' + el dans tons se prolonge cl ré- 
Mirme Lèchp di 5 i souvenirs qiéavuicnl îru&sé* 
dan* ki iij^niruLO rlus indigènes les visites démi- 
gmtite vu nus de l’Ê^yplp, delà Phénicie et de 


l'Asie Mimuire*, On peu! tnecre citer h légen¬ 
de doCéatipâ. en AILïf|iie t qu'on disait venir 
iTÉgypfc; telle dio r que sa course conduit vu 
%ypïe el lu il revenir dans son pays; tesl 
d’Égjpte cjiju Dimeul* den^gre en A rgolide : rV*! 
aussi d'ISgyple que eeriknl venu» U plupart 
des grands dieux de nicIlwltL 
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pays <1 h Nordr. L'est ain&ï T par exemple, quils .sont nommés dans la grande 
inscription de Uainsès III. à MédinuLAbum \ fa liasse époque le terme 
s applique surtout pour désigner les Ioniens, comme nous rapprennent le 
décret de Ensuite el d'autres documents de l'époque grecque. Maintenant, 
grâce aux nombreuses recherches exécutées dans les principales Mes grecques, 
ainsi que dans les plus vieilles cités littorale de l'Asie antérieure, nous pou¬ 
vons déjà lixer approximativement les limites et l'antiquité des relations entre 
l'Égypte et les Peuple* du Nord. Des vases trouvés en Crète dans des couches 
néolithiques ressemblent h ceux recueillis en Egypte dans les nécropoles de 
Négadeh el del-Ainrah^, V Vliydos d'Egypte, dans des tombeaux, on a Lrouvé 
une quantité de débris de vases que Ion suppose avoir été apportés des cen¬ 
tres de cultures de la mer Egée. Eu Crète, à Phaestos. on a trouvé un mor¬ 
ceau de dent d 1 éléphant dans une couche néolithique, provenant certainement 
d'Afrique, et probablement d'Egypte, ou l'éléphant était â ce moment aedi- 
nmté- Lu cuivre, employé primitivement dans la confection des armes, est d’un 
emploi fréquent à partir île la IV* dynastie. On ht relirait îles mines du Sinçd, 
mais probablement aussi on l'importait du Chypre. Nous sommes beaucoup 
moins renseigné sur la provenance du lelein qu'on trouve mélangé au cuivre 
di s I Ancien Empire, Largent n'était pas ignoré des anciens Egyptiens; on 
mu lirait, avec le plomb, des mines du Laurinm, en firèce, Le mêlai lui- 
même n T « pas été retrouvé, mais les deux signes hiéroglyphiques qui servent 
iî ïv désigner sont gravés sur une coupe de pierre de l'époque llmiite* Le plomb 
était employé dans la fabrication de divers objets: on le trouve employé, au 
Moyen Empire, dans la construction des sarcophages en bois. Du Libye cm 
importait une liuilo parfumée très estimée. Il s nvail beaucoup d'au 1res nui 
lièros d un usage courant que le trafic importait eu Egypte ou exportait dans 
les pays étrangers par de multiples voies : maritimes, fluviales, ou terrestres. 


[ o tfit Kgyplo tin a Uumr îles vises êlèftrfo 
panisuDl i'Ur de fahrûpMr iiiyri^nienne (Peuiut, 
Histoire > V| r p. ififl). Le lamliL» natui el, iloiU 
lr nmm ent prinripl était en Tflrtjirie, Ifoilfteh- 
Idian acIucL nrrivaU m Kgvplc par les car*»- 
HJEHS; lu kiulïb' nrlïüci-üi Alail faillît] tlu mil 
Kgyjitc. Il survjul. ilnm la décoration de* olijcb 


mycéniens (rWiï., p + S£g), ho type do sphinx 
cl ifn i'i-HTih] loynrnicn n cl+ s emprunté ô l'=irC 
^gypiien i ibid ., p. 83a). La XVI JP ci U XI 
dynastie égyptienne corrcajniMteHl à Icpttfpc 
inyn-uicnnc, Le* fouilles «le l'Jle ik- Tliera util 
donné des monuments plus anciens pouvant f*> 
mutiler au u* sitde, 
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Naturellement *1 tins tout ce trafic l'isthme de Sue* notait pas toujours inté¬ 
ressé : mais la plus grande partie des marchandises, venues d'Orienl un du 
Nord, avant d'arriver à destination, avait à le traverser. Avant d'en lier suivie 
territoire égyptien, elles s’arrêtaient ans douanes de la frontière, juste le 
temps nécessaire d'acquitter les droits. Le plus important nie ces postes doua¬ 
niers était ZaroHj sur la grande route de Syrie. Celle ville, nous l avons vu, 
qui était un grand centre militaire, était en même temps un entrepôt com¬ 
mercial très actif. 

Vers le x* siècle avant noire ère, nous constatons à l'orient du Delta, le long 
do la cdte, entre Henonsou et lîliinocornra (el-Artçh), un commencement de 
migrations et d'implantations de populations grecques et sémitiques, C'est le 
phénomène le plus important de l'histoire économique du territoire syro- 
égy]>lcen. f)n trouve un souvenir des incursions grecques dans le récit d'I lysse 


à Kuméc. Ulysse se donne comme un Cretois parti avec une bande de pillards 
pour entreprendre une descente en Egypte. Dans neuf barques les hommes se 
sont cachés dans Une des bouches du Nil, derrière les roseaux qui couvrent les 
bonis du IL-uvc. De là ils se répandent dans la plaine, pillent les maisons, 
emmènent 1rs femmes et les enfants. Devant colle attaque les Egyptiens en¬ 
voient des renforts, et les pirates son! rois en fui le, laissant leur capitaine entre 
les mains îles Vainqueurs. Celle scène se passait à l'occident du Delta; mais, 
tout le long du littoral égyptien il se produisait de semblables attaques. J'ai 
eu l’occasion, dans ces Vote*, d’en citer quelques exemples. 

Celte colonisation grecque est, un événement heureux et d'une très grande 
importance pour l’Egypte; c'est aussi une des causes principales, sinon la cause 
même, de la tint une du Djifdr. Ces étrangers, à la fois pirates et marchands, 
prennent peu à peu possession «le la cote maritime. ll> fondent quelques comp¬ 
toirs; Ecluse et Kafios paraissent les plus anciens. \ Kasîos iis introduisirent le 
culte d'un dieu syrien, connu su us le nom grec de /eus Kasios, qui était adoré 
sous la forme d'une grenade; ce fruit devint aussi l’emblème de Péliise; dans 
les ruines de la ville j’ai retrouvé les vestiges d'un temple consacré au culte 
de ce dieu. Les tirées et les Phéniciens furent les premiers à comprendre 
quel prolit le commerce trouverait h traîner directement au-dessus de l’isthme 
les marchandises, nu lieu de les faire passer d'une mer à l’autre par b voie 
longue et pénible des canaux du Delta. 
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Au rn B siècle, les mercenaires grecs sont assez nombreux pour être employés 
par le roi Psaméliq l rf comine auxiliaires dans soit armée. Hérodote (liv, Il, 
c, i5it) raconte que ers soldais venaient de Carie et d'Ionie, pays île l'Asie 
antérieure. Peur se les a!Lâcher, le roi leur lit de magnifiques promesses. En 
effet, en récompense des services rendus, les Crocs, après la défaite des rois 
confédérés du Délia, reçurent les terres occupées autrefois par les soldats 
bédouins. Ces terres étaient situées des deux côtés de la brandie Pélusmtpic; 
«■Iles portèrent depuis le nom de Ctfmpj. L’on, installé entre Peins* et le mont 
Kasios, vraisemblablement à Gerron, fui appelé plus lard Campée Citabrrns, 
du nom du a général grec chargé par le roi Acoris, Hagar de la XXIX* dy¬ 
nastie, de commander ses troupes contre les Perses W, puis celui de Cfiwi/j 
iTÂkxendrt selon Quinte-Curce ( liv. I. iv, 7 ). -Sept jours après son départ 
de Gaza, {Alexandre) arriva dans cette contrée de l'Égypte qu’on appelle 
aujourd hui le Camp (F AU-rtiiidre ; de là il lit défiler son infanterie vers Péluse, 
et il sembàrtjua sur le Mil avec une légère escorte d'élite, d Selon le général 
Andréossi, ce camp était à Qalieli J l (Vesl très possible. En effet, j’ai trouvé 
dans une «le mes promenades les vestiges d'un vaste endos au nord-ouest de 
(jatieli, fermé par une palissade de roseaux et de joncs encore visible au- 
dessus du sol. Ces vestiges, dont il tu: reste, avec la clôture, «jue les arasements 
des constructions on moellons, portent le nom de ijtll Khirbet el-Nàrd. 
Ce nom correspnd an mot syriaque MaiM et à l’hébreu Maiada, qui signifie 
mi tlieu fortifié-; dans la traduction du Livre lies Macchabées, MftriA est rendu 
en grec par axpet et èxpimXis. Aux temps byzantins \lnrdti est l'équivalent du 
mol gréco-latin -Lastelîin". Il serait intéressant de reconnaître l'identité de 
ce camp fermé dune palissade «le roseaux. Nous savons aussi que la ville de 
(t&Tûn ou PtiüaséiiQtnon , aujcmd hui Mahemdieli, devait son nom au camp grec 
et a la façon dont d était construit avec des roseaux «pii poussaient autrefois 
eu grande quantité dans ces régions marécageuses. Quelques lagunes du lac 
de ltauikmin sont encore couvertes de ces plantes, «pie les lîéduiiîns coupent 
à la saison, et dont ils se servent pour construire leurs huttes. Rien n'empêche 

{1> îlùt, nat ., V. 1 h t i ; Sri*»*, liv. de ta ville. 

W). p. 760, Mil. liosselîn, Me* fouïlïw a Ma- '■» Ajoifcssi, Ufmoù* nr A> ht * Mmizald . 

litnnîitb ininl fait roaualire aucun éidMigiciiiciit «bus IIeiok, I oya^e en Saute tt Baftt-Èffi/pti? f 
militai n\ Lû camp peu lait « trouver en «Idurn vol. tt. Afyn’ntlixj p. clvjii. imlo S, 
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<{ii 0 ht camp grec ne s'étendit île Qatîeh à Mahemdieh , dont la distance n'ex- 
cèdepas ) 5 kilomèt res. 

Le second Camp était il Daphnie ou dans les environs, Hérodote (iiv. Il, 
c. \ah) assure que les deux camps étaient séparés par le Nil, M*y a-t-il pas 
confusion de la part de l'historien grec? Daphnie est situé sur la rive orien¬ 
tale du Nil. On pourrait peut-être songer au canal de Zurou, dont I importance 
a pu donner lieu à cette erreur. Maïs je ne crois pas que le Camp fut sur la 
rive {'audio de la branche IVlusiaqtn*. Par la suite, les Perses occupèrent 
cet emplacement, et le camp reçut la nouvelle dénomination de Camp des 
Perses. Ce dernier nuin se conserva très longtemps, car ij est encore men¬ 
tionné par Deuys de Tel-Maharé ‘h 

J ai dit <pie les terres concédées par le roi pliillidlène aux soldats grecs 
étaient probable nient les terres rjnt avaient clé données a h lie fois par les an¬ 
ciens pharaons aux Bédouins. Des nécessités politiques avaient obligé les sou¬ 
verains égyptiens de se priver, pour l'instant, îles services de ces populations; 
mais ce ne fut pas pour longtemps. Lu ctlet. nous constatons, peu de temps 
après Psaméliq, que les Bédouins sont de nouveau employés à la garde de la 
frontière, en compagnie des tribus libyennes MAefutwachas, avec les mêmes 
prérogatives < pi autre fois. 

Donc les fîrecs avec leurs ramilles s'établirent, avec I appui des souverains 
égyptiens, dans la partie du territoire égypto-syrien pouvant être soumise à 
une exploitation agricole, dette région, que les Arabes a ppd lent DjibVr, occupe 
une superficie de a.Mo kilomètres carrés environ. Sa contiguralieu la rend 
malaisée à l'exploitation, La cùle méditerranéenne, basse, sans découpure, 
sans abris, ne pouvait servir d'artère de pénétration. Dans un pays jusque-là 
délaissé tout était à créer ; mutes, canaux, ports, puis procéder an dessè¬ 
chement dtl sol, en particulier des terres du lac Sirbonîs. Cette tentative de 
colonisation est très intéressante à suivre, tant au point île vue géographique 
qu'économique et politique. Des ports sont fondés le long de la côte : IVIuse 
dans la brandie IVlusiaque, Kasius et Oslracîne sur le lac Slrbeuis; à Cerrlin 
et à Kbinocorura on construisit des quais sur le littoral pour permettre aux 


tli'nulntc (Iiv, ||, 3q) il il iju'il y avait un camp perse à ë[i lia n line et à Jtaplmæ. Silvzsthe 
iie Üaltï. /(dation itr tÉffÿjiIt, p. Sôi. 
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vaisseau* d'aborder. A 11 o té rieur, le viens '-anal du Nil à Zarou. prolongé jus¬ 
qu'à Ostrarinc, permit de mettre en valeur des terres difficilement accessibles, 
in hospital! ferai, et dont le ni venu est quelquefois inférieur à celui île h mer. 
Après l'acbèvemcnt de ce grand travail d'irrigation, le peuplement du soi 
s'opère, et toutes les terres susceptible» île culture sont mises en valeur par 
les colons grecs, aidés par les indigènes. Wec les produits de l'agriculture, 
ceux de l’industrie son! parmi les plus importants de cette terre alluviale 
du Djï&r. 

Après la moH d'Alexandre, les Ptolémées, nouveau* maîtres de l'Egypte, 
réorganisèrent militairement le territoire syro-égyptien; ils construisirent de 
nouveau* postes ainsi qu'une nouvelle ligne de défense. En même temps qu’ils 
procédaient au* travaux militaires, ils posaient les premiers jalons d une colo¬ 
nisation agricole, qui' les Humains, lorsqu’ils prirent à leur tour possession de 
fEgypte, ont développée et portée à sa plus liante perfection. Grâce à de 
nouvelles ameliorations apportées par les Humains au système d’irrigations lies 
Ierres ri des moyens de communication, le pays devint, en peu de temps, 
aussi fertile et aussi productif que les meilleures terres du Delta, il’est ce que 
nous savons par les historiens arabes. 

Sous la domination arabe, par suite des circonstances que j ui étudiées, le 
Djiftr est peu à peu abandonné et les ter res deviennent incultes. Gelte des¬ 
truction ne s est pus réalisée tout d un coup; elle s est produite, au Contraire, 
sans incident et sans secousse. La principale et la première des causes de 
la Kan don est Laflaissemenl des terres liltoralea, lesquelles avaient, en dimi¬ 
nuant le s*'I cultivable, augmenté les terres marécageuses et l'étendue des lacs; 

I envahissement du sable es! une autre cause, contre laquelle LclTorl iln paysan 
demeuraiI impuissant; enfin, et en dernier lien, l'incurie du g&m ornement 
turc conduisit à l'abandon des terres encore bonnes à la culture et au dépeu¬ 
plement de la province. Ainsi la colonisation du Djifâr commence vers le 
vu- siècle avant notre ère et s’aebève au sir siècle après .1c'est une ère 
de richesse et d« prospérité de aooo ans environ. Donc ou ne peut plus dire 
que la terre du Dpfâr étail une terre inculte, sauvage, couverte de sable et 
improductive, comme l’ont rapporté les historiens grecs et latins, lie que j’ai 
dit dans le chapitre vu ( I,rx detLr zones iln territoire syro-^"yplien j h' prouve 
si irai tondu mm eut. Mais à l’époque de ht colonisation grecque, b- sable, les 
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marais, étaient loin d'atteindre les proportions qui leur sont attribuées et 
qu'elles n’ont acquises que depuis 1 Vf Foudre ment de lu côte maritime. 

Tous ces étrangers massés à la Frontière orientale étaient un danger per¬ 
manent pour ta sécurité du pays. Ils pouvaient n chaque instant fomenter des 
troubles graves, s'allier avec les pays voisins, qui, à celle époque troublée, 
menaçaient cons ta rament d'envahir l'Egypte, (l'est pour se préserver contre ce 
lléaiî que le roi A ma si s cm des successeurs de Psaraélîq, déporta les merce¬ 
naires grecs de l'autre roté du Delta. Mais celle émigration n'a pas été totale; 
une grande partie de la colonie étrangère demeura an pays du Djifîlr. Les 
Grecs déportés s'établirent dans la terre de Sais: ils fondèrent la belle ville de 
Naucralis, sur la branche de Rosette. Cette localité, avant Alexandrie, Fut 
leur principal port et leur premier comptoir commercial en Egypte. 

Ce fut à cette inétne époque qu* A nuisis interdit la circulation des navires 
étrangers dans la branche I’élusiaque, la seule jusque-là accessible aux étran¬ 
gers. A ce moment c'était la plus impôt tante de toutes les branches du Si) "L 
Le roi ordonnait également la destruction de tous les établissements grecs ci 
de tous les chantiers de constructions navales. C’est aussi à cette date que les 
soldats bédouins reprennent leurs anciennes fonctions île gardes-frontières. Et 
la branche Pélusiaque marquait, nous dit Pline { llist. « at., V, g. la limite 
géographique de l’Egypte et de l'Arabie, 

Près de Daphnie le canal de Zarou prenait sa source, et vraisemblablement 
à cri endroit ira pmi lluviatile avait été construit; il y avait un second pmi 
au débouché du canal dans le lac de Shillali que la reine Tiï. leiuiue d Amé- 
nopliis 111. avait amélioré 

Zarou, capitale de lu province Kltnil-Abei, était en plein développement sons 
les princes des XVIII e , MX' et XX' dynasties, c'est-à-dire pendant toute la 
période des grandes conquêtes en Syrie. Su situation particulière presque au 
centre de l’isthme, au carrefour de deux grandes voies commerciales, d’Egypte 
en Syrie et de la Méditerranée à la nier Rouge, devait faire de Zarou une des 
plus puissantes et des plus riches cités de l'Egypte pharaonique. Grèce surtout 
à son vaste commerce avec l'Orient, Zarou était devenue une ville très cos¬ 
mopolite; tontes les populations de Palestine, de Syrie, de l'Asie antérieure, 

rn tlünfiofit, liv. Il, c. (54. a rgiqu t*, I, aa8. 

l ) Lt ; 7 (*'![£, Vit iF Antoine t 3; VacHï, Oc- ' s Scariilvc il« la reine Til. 
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d'Arabie, sc mêlaient à lu popiilcilion indigène. Les Thoutfimès. Ramsès et 
Séli ! lf y séjournèrent pendant lu saison chaude et contribuèrent beaucoup à 
son embellissement, (.les souverains liront exécuter de nombreux travaux d’u- 
lililif publique; ils aidèrent ainsi à son développement. irJe la trouve, dit un 
fonctionnaire égyptien, extrêmement florissante. C’est une belle ville, il n’y a 
pas sa pareille; elle ressemble à T hèles.- Kamsès 11 y avait fait bâtir un 
palais d’été qn’on appela Pû-liumst-s xlc palais de Ramsès r; ce nom servit 
fréquemment à désigner la ville de Z mou. 

V îa lin des Ramessides, soumise à des influences diverses, suivant les vfeis- 
sîlndes du démembrement du pays, Zarou, quoique conservant dans les listes 
égyptiennes son rang de préfecture de nome, est réduite désormais à l’ouloriié 
des princes de Tanîs et de tjeneiisou: et plus lard, sous la domination grecque, 
son rosie de splendeur fut absorbé par Muse. Y partir de ce moment, on 
peut dire que Zarûu a perdu loule son autorité et toute son influence poli¬ 
tique; elle est complètement décline de son rang. Ses monuments.sont démo¬ 
lis; les sial ues qui ornaient ses palais cl ses temples sont transportées dans 
les localités voisines devenues souveraines à leur tour. 

dette l égion, presque déserte et inhabitée au temps des pharaons, sauf aux 
alentours des cités, était devenue une terre de prédilection pour les populations 
grecques envahissantes. Les tribus bédouines dispersées dans le pays étaient 
seules à craindre; les postes égyptiens étaient rares, éloignés les uns des noires, 
tous si lues sur la grande toute les -Chemins d'Ilenisn; donc la garde riait 
[-eu dangereuse. Les premières expéditions grecques commencèrent par dos 
razzias combinées aux allai res commerciales. La conquête véritable du Djifàr 
ne commence qu’après Psainétiq ] ,T . Ce.si alors que cette province-frontière, 
appelée depuis Ktmohtie, fut érigée en gouvernement distinct, dépendant de 
LKgyple, Kilo fui prospère, de nombreux port» et villes y furent créés; on 
trouve les vestiges de cette civilisation jusqu'à l'extrême limite du plateau 
calcaire du Tlh, pays absolument inculte, improductif et inhabité, Du cité h le 
l’Asie I n pénétration grecque s’étendit jusqu’au ûuâdl el-Àrich, rejoignant ainsi 
b plaine fertile, en bordure de b nier, de l'Muuiée, dont j’ai montré dans un 
rapport les richesses archéologiques, au moins pour la région égyptienne ", 


Fvïith* li Cfoikh Zouidr, dans du Serv. de* .lut. , | r XV, p r i5 et suivaiifr*. 
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Cependant on observe qtia ta colonisation grecque est loin d'avoir exercé 
une in 11 no nee égale à la colonisa lion romaine. La romanisation, comme en 
Afrique, de la province, appelée depuis Atignxtmnmifue, a été considérable. 
Elle s'elTeclua par l'organe des colons, des commerçants et des légionnaires 
avec l’aide des Bédouins. A l’est de In brandie Pélustaque, h romanisation 
s'opéra en suivant les grandes voies de communication et en rayonnant au¬ 
tour des centre» de colonisation,centres commerciaux, politiques ou religieux; 
de là lu civilisation se répandit sur tout le pays. L’A ugustamnique devint legale 
des terres les plus riches du Delta. 

Par suite (ta l'extension de plus en plus grande de t’élénu-nl gréco-romain, 
on constate un changement complet dans ta pays : les nouvelles cités déve¬ 
loppent et s’enrichissent, tas anciennes au contraire s'atTaMissent ou tendent 
à disparaître. La vieille voie commerciale et stratégique, les -Chemins dïta¬ 
ras se déplace, et la voie du littoral prend ta premier rang. 

Pélttse, de création récente, à L'embouchure de la brandie orienta ta du Nil. 
à proximité de la mer, devient la métropole de la nouvelle province; elle con¬ 
stitue tm puissant foyer d’expansion commerciale rayonnant sur tout le bassin 
méditerranéen. Dans ses magasins s'accumulent les marchandises apportées 
d’Arabie, et conduites par les caravanes îiabalhéeiincs. 

I tuant] les Grecs furent définitivement installés le long du littoral méditer¬ 
ranéen, la poussée civilisatrice de celte population se poursuivit pendant îles 
stades à la fois vers ta sud et vers l’ouest : elle se répandit le tau;; de 1isthme 
de Suez, jusqu'au fond du golfe, puis dans ta ouéd'i Tou mil il et linaL-mcnl à 
l’ouest de la branche Pélusiaqne, où elle se trouva en contact avec une autre 
poussée, également grecque, partie de Nuurralis Cl de Sais, (tas deux grands 
mouvements ont abouti à créer dans le Delta de grands foyers helléniques, 
qui devinrent à leur tour des centres actifs de propagande. Do tonte celle 
brillante civilisation il ne reste aujourd'hui que des débris informes. Mais 
malgré tout, et même malgré les innombrables difficultés que présentent tas 
recherches archéologiques dans ces terres basses et marécageuses, je pense 
que tas teffe nombreux de ta région de fisthme seront une des sources de 
renseignements tas plus riches et les plus fécondes en monuments île cette 
époque, parce que les sites antiques, par leur éloignement des centres urbains, 
sont à l’aliri des chercheurs d’engrais cl de matériaux pour les constructions. 


(Lest tout d'abord l'antique Péluse; elle est aujourd'hui repréaanlde par île 
vastes buttes de décombres occupant une superficie de ii kilomètres environ, 
bille périt, comme les adirés villes littorales, à la suite île l'affaisse ment du sol. 
Lin effet , durant plusieurs mois de l’année — pendant la saison de l'inonda¬ 
tion du Nil— PéLise est inaccessible; les terres sont compl élément submergées; 
le reste du temps le sol. encore trop humide, rend les communications très 
difficiles, même dangereuses. C'est pour cette cause seulement qn© PéLise, 
rom me les autres villes de la région, fut abandonnée de sa population. 

La destruction de Zaron est due à des causes diverses, mais toutes poliLiques, 
f Jn ne sait pas si en dernier lieu elle succomba aux attaques d’un siège. Sous 
la domination romaine celait encore une gronde ville; des traces de vastes 
constructions de cette époque que j’ai retrouvées le montrent. .Mais déjà une 
partie des monuments qui ornaient scs temples avaient été emportés par les 
princes Tanites pour embellir leur capitale. D’autres monuments trouvés dans 
plusieurs localités du Delta oriental ont probablement la même origine, (lest 
ainsi que les stèles, statues, sphinx, portant gravé le nom du dieu Set ou 
Suulecli, paraissent provenir de Zaron, De tous les édifices de cette ville, 
temples ou palais, fl ne reste que des vestiges de murs, îles arasements, quel¬ 
quefois un morceau de dallage eu pierre, dont les grandes dimensions des 
blocs montrent l'importance de l'édifice. Le mur en Iniques crues de lu for¬ 
teresse. paraissant appartenir aux grandes dynasties égyptiennes, en partie 
visible, pourrait facilement être reconnu dans son entier en déblayant les par¬ 
tie* rouvertes par les décombres, Lu lin la ville était autrefois entourée par 
nne forte muraille en briques, dont on voit encore des vestiges â nu kilomètre 
un nord des ruines de cette antique cité. 

Zaron avait un port, Paztàtkou, situé sur le lac Chd-ljnr i, lac de Hallali "). 
Il communiquait au Vil par un canal que le tableau de Séti l rf appelle Taden&t. 
fie canal, assez large et profond pour être navigable, facilitait les relations 
entre l'Egypte et l’isie. Les caravanes venues des pays orientaux déposaient 
dans les magasins du port leurs marchandises, m attendant qu’elles fussent 
dirigées par barques vers les centres égyptiens, ainsi que nous Lavons constaté 
dans le roman de Sinon lut. Lnlin, si Zaron était un grand centre militaire, 
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c’était aussi un grand centre commercial, le plus important certainement du 
Delta oriental, avant la fondation de Péïuse. 

Les données géographiques que nous possédons sur la région méridionale 
de l'isthme sont très obscures. Depuis les travaux do l'Expédition française 
dans ces parages, les savants n'ont Tait qu 'embrouiller, pour les résoudre, les 
divers problèmes historiques qui intéressent ce territoire. On a supposé des 
transformations physiques du sol ou des hou le verso mont s terrestres, qui au¬ 
raient complètement modifié, à une date historique mais incertaine, le fond 
de la mer Bouge. Naturellement cette opinion a trouvé ses contradicteurs. La 
question se résume ainsi : Des savants admettent que le golfe, à l’époque his¬ 
torique, s’étendait jusqu'au lac Timsah, et même jusqu'à Tell el-Masktioutali. 
dans le ouâdî Toumilât. Mais il est nécessaire d’ajouter que cette étendue a été 
modifiée suivant les besoins et les circonstances. D’autres, dont je suis, pensent 
an contraire que le golfe de Suez a toujours été, historiquement, ce qu'on h' 
voit aujourd'hui. 

Toute la question repose sur le nom d’Héroonpolis, I tpüaw nrrôÀiï en grec. 

Suivant Rozière, le premier savant qui ait abordé le problème, il y avait deux 
villes portant le nom d Itéroonpolis. I. une, siLuéo sur remplacement de Suez 
actuelle, l'autre, sur Je site île Tell el-Maskhoutali. Cette opinion fut vivement 
combattue par l'ingénieur Le Père dans un mémoire, resté célèbre, sur la 
communication de la mer des Indes à la Méditerranée. Le Père, contre toute 
évidence, n'admettait qu’une seule ville du nom d’iléiootipolis, située, d'après 
YUinàairv dVDiVonin, dans le omhlî Touuiîlât dette thèse, acceptée par Lînant 
fie Belle fonds fut défendue surtout par M. Na ville à la suite de sa belle 
campagne de fouilles à Tell el-Vlaskhoutah 

Maintenant consultons les documents; ils nous fout connaître ; r une ville- 
port maritime, dont la position est discutée; *i n un caêtron, imlubilaidement 
situé à Teil el-Maskboutah, Pour associer ces doux localités ci n'en faire plus 
qu'une, Le Père, puis les savants qui ont admis sa thèse, inventèrent, sans 
aucune raison plausible, le prolongement du golfe nie Suez dans les terres de 
l’isthme, jusqu'aux environs de Tell el-Ma&khoutah. Mais ces savants 11 e sont 
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pus daccord sur l'époque du soulèvement terrestre ijui a conduit à Tétai mo¬ 
derne. Du Bois-Aymé pensait que la séparation des lacs était postérieure à l’em¬ 
pereur Hadrien, et que la jonction du canal, entre les lacs et laitier, n'a été 
exécutée pour la première fuis que par les califesM. Celte assertion est con¬ 
traire aux rapports des historiens classiques, et la découverte des stèles perses 
la détruit complètement. En effet, celles-ci montrent que le canal, jusqu'à 
Suez, était non seulement achevé avant les Ptolémées, mais qu'il Tétait sous la 
domination perse. Le fait sur ce point est indéniable. C'est probablement à 
cause de cela que \L Mallet a émis l'opinion qu’à la XXVI' dynastie le golfe de 
lu mer Bouge s’arrêtait an seuil de Toussoum (Sérapoum)M. Mais pourquoi, 
quelques lignes plus loin, M. Mallet ajoute-t-il que les lacs Amers étaient à 
celte époque réunis par un chenal au golfe de Suez? Car l'existence d’un 
chenal détruit par le fait T 11 y po thèse iTune communication directe entre les 
lacs et la mer; et s'il y avait communication, le chenal était absolument inutile. 
Et dans ce cas, il était tout au plus nécessaire d’exécuter quelques dragages 
pour empêcher l'ensablement et laisser la voie libre à la navigation. 

La théorie quî supprime en même temps, et comme par enchantement, les 
seuils marneux et calcaires de Chalouf, au sud des lacs Amers, de Toussoum, 
ou du Sérapéum, au nord des lacs, laissant — on île sait pourquoi le seuil 
del-Guisr, n’est pas mieux fondée. Du reste l'exhausse ment des collines do 
Chalouf d de Toussoum au temps d'Hérodote on d’Hadrien demande des 
preuves; il en est de même du jeu de bascule que Ton prèle gratuitement aux 
terres de l'isthme, à savoir : une montée du cèle de Sa mer Bouge, un allais-' 
semeni vers la Méditerranée. J'ai montré an chapitre \vt ce qu’il faut penser 
pic celte balançoire géologique. En résumé, nous ne possédons aucune preuve 
de ces mouvements terrestres à une époque quelconque de l'histoire égyp¬ 
tienne, mais nous connaissons très bien, par contre, le glissement des terres 
alluviales, produit soit naturellement, soit à ht suite de mouvement sismique, 
peut-être les deux à la fois, dans le Delta égyptien et sés abords. Cet a (laisse- 
ment, ainsi que je l'ai constaté, no s’est pas fait sentir sur les sols durs : Cba- 
louf, Toussoum, el-Guîsr, pour ne citer que des territoires de l'isthme. Des 
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indices archéologiques, roules romaines près de Suez, canal de l'tolémée lt 
à el-Guisi, sont des preuves s Ares du fait que j'énonce 1 . Ainsi, l'on peut dire 
avec tturière : «U n’a point existé, depuis les temps historiques, de com¬ 
munication naturelle entre le golfe Arabique et le bassin des lues Amers-, 
Dans un antre passage, Itozière ùllirmait encore : (tL'état de l'isthme de Suc* 
n'a éprouvé aucun changement appréciable depuis les temps historiques 
Quelque temps après, un ingénieur français, Paulin Ta la bot. qui avait con¬ 
tribué aux travaux préparatoires du percement du canal de Suez, considérait 
également l'état actuel de l'isthme comme remontant à des temps très éloignés, 
et selon toute apparence, ajoutait-il, au dernier cataclysme qu'avait subi notre 
globeMais dans le même temps, un autre ingénieur français, binant de 
liellefonds. après de longues recherches dons l'isthme cl dans la péninsule 
sinoïlique, reprenait la théorie du prolongement de la nier llougc. El à la 
suite de son enquête il écrivait ; - Les limites de la mer Itouge arrivaient au 
lue Timsab, à Abou-Baltah et à Sabah-Biars, à l'époque où le seuil du Sém- 
péum n"était pas encore formé, (l’est dans cet «Hat que les plus anciens géo¬ 
graphes et historiens ont connu l'isthme; plus lard, d'autres l'auront connu 
avec l'atterrisse ment du Sérapéum, et les plus modernes avec celui de Hlm- 
louT-Malheureusement pour cette intéressante théorie, nous ne trouvons 
chez les historiens et les géographes aucun mut, aucune allusion qui per- 
uicUeiil^de soutenir cette opinion; néanmoins cette rondusiun a été acceptée 
par la majorité des savants, et siiilnul, je lai dit, par \|. Naville. dont faut ir¬ 
rité scientifique exerça sur ia question une forte i ntl u en ce dont les traces fini 
encore visibles. 

En 11}11. un jeune savant allemand. \\. C- Külhmann s '. dans une thèse 
devenue célèbre , a repris pour son compte, mais sans nommer ses devanciers. 
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la théorie auli-XiTui-ü développé si brillamment par Redire "?l Paulin Talabot. 
Dana celte étude aucun argument nouveau n'est apporté à celte suggestive 
question; mais l’idée, venant de Berlin, fut immédiatement prise en considé¬ 
ration, et par suite la théorie du prolongement rivement combattue. Aujour¬ 
d'hui les esprits sont encore divisés, mais la Ilièsc de Rozièrc gagne toujours 
du terrain, et le résultat de mes recherches dans l'isthme lui donne raison. 

Cette controverse nous ramène naturellement A la question d'iléroonpolis. 
Que faut-il on penser! 11 est certain que sî la configura!ion de l’isthme el de 
la mer Rouge n’a pas changé depuis les temps historiques, la solution du 
problème se complique et nous ramène, en fait, à la théorie de Rorière. En 
eltet , ri celle opinion est juste, il est d illicite de situer lïéroon polis-port, que 
tous les lextes s accordent à placer au fond de la mer Rouge, à 80 kilomètres 
environ de distance au nord de Suez, et en pleine terre Le problème ne 
peut être résolu qu’en supposant deux localités distinctes ayant un même 
nom ou une similitude de forme. L’examen de cette question très embrouillée 
demanderait une étude spéciale et approfondie. Toutefois je ne doute pas, 
comme Roüièrc, qu'il n'y ait eu deux villes de ce nom. On peut même croire 
qu'a l'origine ces noms étaient dissemblables, maïs par rencontres synony- 
mïques ils son! arrivés à se confondre. Le fait en ]ui-mânto n'a l ieu d’im¬ 
possible, En dehors de ja question géologique, deux exemples géographiques 
affirment la position de ces deux villes. ^ 

Le premier, je le trouve dans la Géographie de l'I (déniée, Ijv. I\. p. ni -j de 
l'édition DidoL Cel écrivain place a la frontière du nome Arabique et du 
nome Aphrodilopolitc les villes suivantes : 
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!I résulte de ce tableau que : i" Rabylonc ef Héroniipnfis sont sur Ja môme 
latitude, absolument comme Babylonc do Caire (Maar el-Atiqali) est avec 
Sue/,; ‘i” ia distance longitudinale entre ces deux ailles est également d'un 
pou plus d'un degré; ceci est encore d’accord avec le texte de Ptoléméc. 
Donc, lléronnpoiis serait, d’après Ptoléméc, sur le m pi ace ment actuel de Suez. 

Le deuxième exemple est emprunté à Y Itinéraire d’Anton in [édit, Porthcv, 
p. 7 a). Le routier romain 111 en lionne pour la roule de Semas Mandrat à Clyma 
les stations suivantes ; Scmt*Mandnts l Memphis), Babyfania (le Vieux-Caire). 
Hetiu ( lléliopolis J, Semas Vtieratwum, Lien Judœamm (je crois que ces deux 
lïenx sont deux noms différents d’une même localité, aujourd’hui Tell el-Ya- 
houdich), Thon, à l’entrée du ouàdî TunmîhU, peut-être l'cll Àbou-Solimân, 
Hero, à 1 extrémité orientale du ouâdi Tomnîlàl, à Tell el-Muskhoiitah; de là. 
la route inclinait *ers le sud, en suivant le vieux canal des Pharaons, touchait 
Seraptu (el-Ambak, à l'extrémité nord des lacs A more) pour traverser le gra nd 
bassin des bus Amers avant d atteindre Clysma, Ce qui montre bien que Hero 
est dans le ouàdî TOumihll, c'est la nomenclature du même routier, p. 7b, 
îles stations de Clysnià à Péluse : Sempitt, avec bifurcation sur Ero, Thaubasis 
(le djebel Maryatn) dans le Uc Timsah, Sik (el-Qantarah ) et Peluaio. 

L’inlorprétulion de ces deux documents n'est pas douteuse, liane c'est bien 
de deux localités dont il s'agit. L'une, celle de Plulémée, est liéroonpolis-poffua, 
sur l’eniplacement de Suc/: l'autre, l té roon polis-«rtfrm», de lTdrnéhtiVa, repré¬ 
sentée par les ruines de Tell el-Mask boulai 1. 

Les eûtes de Ja mer ïlouge étaient d'un accès difficile, la rive orientale h 
cause des rochers, la rive occidentale à causa de ses innombrables bancs de 
coraux qui barrent presque partout l’entrée des anses et des rades ou tes vais¬ 
seaux, la nuit ou par les temps d'orages, venaient chercher un abri. Ces diffi¬ 
cultés son! la raison qui a fait que les Egyptiens n’ont utilisé ces abris qu'à 
une époque tardive. 

Lu première mention d'un port égyptien de la cote africaine est donnée 
pur un texte de la XI e dynastie; il se nommait \ ^ Tailou. Appa¬ 

remment ce port était situé en face de Copies (koufl), «trie Nil; en consé¬ 
quence, il faut le reconnaître dan» remplacement de Qoseir, Pour atteindre 
celte station maritime un traversait les célèbres carrières du outtdl llaimnâ- 
uiêt, Uohettou, exploitées depuis la Y dynastie. Lu pierre du I laminât né! était 
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lies recherchée des Égyptiens, et son exploitation exigeait Je longs et pénibles 
travaux Je préparation. Cela dépendait naturellement de l'importance de l'ex¬ 
pédition. L’une d'elles, commandée par le roi MentouUolcp V, s’élevait û 
lo.ouo hommes. C’était une armée en mouvement. 

Pins tard, les Égyptiens établirent un antre port, pins au sud, en face 
d'Assouan; il se nommait Tnp-Nckhabit. Ptolémée il lui donna le nom de sa 
sœur Bérénice. 

Ces deux stations ne semblent pas avoir été régulièrement utilisées. Ce qui 
l'empêchait, c'étaient les difficultés matérielles : transbordements, traversée 
du désert, auxquelles i! faut ajouter les surprises toujours à craindre îles 
Bédouins pillards, très nombreux dans les parages de la cite, cachés dans la 
montagne, dans les grottes et dans les îles du la mer. L’arrivée par Suez, au 
contraire, ne présentait pas les mêmes obstacles. L’accostage îles navires n'avait 
pour les matelots aucune difficulté. De plus, au moins depuis le Nouvel Em¬ 
pire, les barques pouvaient pénétrer, sans transbordement, dans le rcanal 
des Pharaons-" et arrivera Memphis par la voie d'eau. De là. elles pouvaient 
aisément remonter le Nil. ou bien descendre ses branches et déposer les mar¬ 
chandises tout le long de lu roule, dans les ports fluviaux. 

Les expéditions dans lu mer Bouge étaient difficiles, souvent périlleuses. 
Lijimne pmir les expéditions aux mines, elles demandaient toujours une soi¬ 
gneuse préparation, fiénéralornent tm ellecl Liait les préparatifs dans le port 
même. Les matériaux de construction étaient conduits à pied d’œuvre îles 
bords du Nil, car on manquait de tout. Ccl afflux d'ouvriers, île soldats et de 
matelots, attirait autour du camp les nomades du désert. Le moindre relitche- 
ment dans la surveillance pouvait amener un conflit grave avec Ira Bédouins, 
connue te prouve l'incident qui sc produisit aux environs de Suez sous la \ h 
dynastie, l u liant fonctionnaire, chargé par le roi IVpi 11 d’une mission au 
pays do Pount, pendant ses préparatifs fut surpris et massacré avec toute sa 
troupe par des Bédouins Héiomim habitant la péninsule du Sinaî. La répres¬ 
sion fut terrible; mais les Bédouins sont oublieux; aussi reparurent-ils quel¬ 
que temps aprèsM. 
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Le ternie île Pou ni a reçu des l^nyptitins l'extension in pins arbitraire; ïi 
s'applique, comme on l’a vu, nus pays situés sur les cèles de la mer Rouge 
méridionale; mais il paraît aussi avoir désigné let régions occidentales de l'Inde. 
Plus lard, du ni 0 au vr siècle, on voit que le mol Inde prête ù lu même mti- 
lusion et servit à désigner ces mêmes pays, y compris l'Ethiopie. Le ferme 
Inde paraît avoir remplacé celui de Pmmt. Ce dernier nom se lil encore dans 
les telles égyptiens de basse époque, 

Les pays nie fbuiK ou île Tà-neter, la Terre divine, qu’on appelait aussi 
Échelles du Levant, étaient une terre mystérieuse, en part te légendaire, presque 
inconnue des Égyptiens. Ces termes vagues s'appliquaient ù tous les pays qui 
bordent la mer Roufee, an sud; à l'Arabie méridionale : pays de Salm de la 
lïiElle T la Catlnliane et la CliatrmiiOlilix 1 nies ailleurs classiques, i lhidramaoui 
el le pays d’Oman de nos jours; à i’Afrique occidentale, cèle des Somalis et 
de P Abyssinie M. 

Les Égyptiens se rendaient dans ces contrées pour y échanger les pro¬ 
duits d’Egypte contre les produits du pays : ivoire, épices, aromates, lu us 
précieux, enfin toutes choses nécessaires à leur consommation ; ils ramenaient 
aussi des animaux sauvages, des nains employés souvent dans les temples pour 
exécuter certaines danses sacrées, el dans les palais ils servaient à I amusement 
des princes cl des riches seigneurs. Les expéditions semblent avoir Lit- presque 
toujours pacifiques. Cependant quelques-unes d’entre elles, composées d'un 
grand nombre de soldats, obligent à penser que tes négociations commerciales 
uct aient pas toujours empreintes d'une bonne cordialité. Les Egyptiens n'al¬ 
laient jamais A l’intérieur du pays. Les transactions se faisaient dans les ports, 
sous la protection des vaisseaux, sur lesquels les Egyptiens pouvaient se retirer 
en ras de conflit. C’est ainsi que les marchandises reçues par les Égyptiens 
étaient amenées sur les ma reliés par les caravanes ou par des navires venus 
des pays producteurs. C’est ainsi que les Egyptiens ont pu parler do certains 
peuples avec lesquels ils n’ont eu aucune relation directe, 

La plus remarquable de ces expéditions au pays de Pot ml, du moins la 


Ol SI ml mu i liv. \YL p. fl.ls du lu Irailurtinu 
tinsse! in) dit ; -Lu Cattabanc produit ilr l'èfr- 
ceia; la Clin tramait Lis, do In myrrhe cl les autres 
oitimnti's, ipitai tivne am UUirdtaTiiU par voie 
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mieux connue de nous, fui commandée |^iv b reine l.latchcpsilon de b XVIII 
dynastie. I*e voyage est décrit lout au long, avec une riche illustration, sur les 
murs du temple qu’elli’ s’était fuit construire dans la montagne occidentale de 
Thèhes, à Dell - el-Baliarî. I, expédition comprenait six grands navires; le dieu 
A mon-Rit lui-mêmel'avait dirigée. "Il s'agissait d’cxploror les voies rjtii mènent 
à Pounl d de parcourir les chemins «jui conduisent aux Echelles de l'Encens. *■ 
Contrairement au programme indiqué par le dieu, le texte ne bit aucune 
allusion «aux voies qui mènent à l'on ni et aux Échelles de l'Encens-. Il est 
vrai qu'une partie du temple est détruite; aussi peut-on admettre que celte 
description était gravée dans une autre partie du sanctuaire; mais l ien ne l’as¬ 
sure. Mais en revanche, nous possédons la liste complète des matières, 'les 
arbres, des objets de lotîtes sortes, des animaux curieux rapportés à Thèhes 
pal 1 la mission. Les fouilles dirigées dans le temple par M. Na ville ont révélé 
remplacement des arbres à encens, La perle d’une partie du document est 
des plus regretta Ides; elle eût été pour la géographie de la mer Rouge ce 
qu’est le Ihausu de Sinoiihif pour le territoire syro-égyplien: nous ne possé¬ 
dons aucun renseignement sur la mer Rouge antérieur aux Grecs. Le Conte 
dti Naufragé est le récit légendaire d’un personnage vivant su us lu S 11 * dynas¬ 
tie; comme Sinouhlt, il raconte scs aventures dans la mer Rouge. Chargé 
d'une mission par le souverain, probablement à l’ount, notre héros, quel¬ 
ques jours après avoir quitté le port, peut-être Suez, raconte qu’il fit nau¬ 
frage h hi suite d'une forte tempête. Le bateau est brisé contre les rochers, 
et tous les hommes île l’équipage sont noyés; lui seul mi reçu te u sèment échappe 
à la catastrophe; il est jeté par une vague sur les rives d'une île très fertile, 
domaine d'un Serpent géant. Après trois mois de séjour dans cette île fortunée, 
un navire égyptien ayant abordé dans Hic, ramène notre héros en Égypte 

avec de riches présents offerts par sot».i le Serpent. La nomenclature de 

ces présents est identique à celles données par les textes, mentionnant les 
matières et objets provenant de Pouitt : myrrhe, huiles et parfums, ivoire, 
peaux de panthères, rien n’y manque- La description de Hle est une fiction; 
le scribe avait entendu parler, par des gens revenus de l’ount. de ces îles 
enchantées où régnent des animaux fabuleux, Cependant il y a dans ce récit 
une part de vérité, et Pline nous assure que certaines lies aux environs 
du détroit de Bah eî-Mnndcb étaionl peuplées et cultivées. Malgré tout, 
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notre roman ne donne aucun nom, ni aucune in formation géographique. 

Maintenant revenons au voyage de H a telle psi Ion. Après avoir défini l'objet 
de l'expédition, le dieu Amon-IU «lità la reine : irJe lai donnée Pount. Per¬ 
sonne ne connaissait jusqu'à ce jour la Terre divine, Tà-neter, personne n'était 
monté aux Échelles de l'Encens, personne des Egyptiens; mais on en avait 
entendu parler de houche en hanche dans les récits «les (jens d'aul refoîs. ** 
Donc, d'après Ijalcliepsitou, on nui irait avant elle effectué aucun voyage à 
l'onnt. Il est permis d'en douter. Du reste cette façon d'écrire l’histoire n’est 
pas nouvelle dans les annales égyptiennes; Katchepsitou elle-même nous en 
donne un autre exemple. Dans la grande inscription du Spéos Ai témidos, celle 
reine raconte — contre tonte vérité —quelle a été Ja prnnièrfl à expulser les 
peuples Pasteurs d’Egypte, renfermés «huis la citadelle il'A varia, t)r, nous 
savons par des textes indiscutables que cette population asiatique avait été 
chassée et leur capitale réduite, plus d’un siècle auparavant, par Rames, et 
déli ni liveinent par le roi t Innés P r , fondateur «le la X\ Ml r dynastie. 

Donc Hatchepsilou se vante en disant qu'elle a expulsé les Pasteurs; cl Je se 
vante encore en disant que ses navires oui les premiers visite la terre de Pount. 
Des rapports co m mer riaux existaient depuis longtemps, nous l'avons vu, entre 
l’Egypte et les pays riverains de l'Égypte, et même, semble-t-il, avec quel¬ 
ques ports de locéon Indien, situés près de la mer ISon;je. La côte africaine 
paraît avoir été mieux connue des Egyptiens: la proximité du Nil en donne 
l’explication. Par le fleuve, les Egyptiens avaient des relations plus fréquentes 
et plus suivies avec les populations du centre africain. Dès 1' \ncion Empire, 
les suidais égyptiens avaient envahi les territoires nubiens; les listes îles peu¬ 
plades soumises montrent que celle conquête s'était étendue très loin dans 
le sud- A la MP dynastie nous trouvons les troupes égyptiennes installées 
à kûiiimieh et à Sein ne h; au Moyen Empire, les Pharaons sont les maîtres 
incontestés de l’Ethiopie. Les soldats, connue toujours, entraînaient derrière 
eux des trafiquants, lesquels, sous la protection de l’armée, se répandaient et 
s’installaient dans tous les lieux occupés. On peut donc croire, étant donné la 
petite distance qui sépare le Nil de ht mer, que le pays intermédiaire était 
connu des Egyptiens. 

Des témoignages certains montrent que les relations entre l'Égypte et Pount 
remontent à une époque excessivement reculée, au début de la civilisation 
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égyptienne, Dans îles tombes archaïques on a trouvé un grand nombre de 
coquilles marines, provenu ni sûrement de la mer Rouge. D’autres sépultures 
ont donné un certain nombre d'objets eu ivoire et en ébène. Les aromates, 
l’encens dont on ne pouvait se passer pour le service des temples et le culte 
des morts, sont menlionnes dans les plus vieux documents. Certainement ces 
derniers produits faisaient, même à ces époques reculées, l'objet d'un com¬ 
merce régulier avec la province d'Arabie. Tu u le fols le commerce des parfums 
(l'est connu officiellement que par un texte de la Y 1 ' dynastie. A cette époque 
les expéditions maritimes apparaissent toujours comme une entreprise royale LO. 
Dans les dernières années du règne de Sa bon ni on signale un voyage aux 
mines du Sinaï et au pays de l’omit ; les vaisseaux ramenèrent de ce pays des 
bois rares, dont $.00 u arbres à myrrhe * î} . Ce grand nombre d’arbres parait 
exagéré, mais il montre l'importance de la mission, supérieure peut-être à 
celle tau! vantée de la reine Hatchepsilon. Sous lu \ I dynastie, un officier 
du roi l’épi I er raconte qu’il est allé onze fois à Pounl, une fois à Byblos, cl 
-qu'il est heureusement rentré dans sa patrie* 1 '-. Par la suite, sauf de rares 
interruptions, les voyages à l’omit se multiplient; ils sont fréquents au Moyeu 
Empire, particulièrement sous la \ll* dynastie. 

Los voyages dans la mer Monge étaient plus pénibles cl plus dillieilcs que 
ceux entrepris dans la tuer Méditerranée, ils exigeaient une préparation longue, 
soigneuse et fort coûteuse. Tout était à créer ; vaisseaux et équipement ri'ai 
équipé, dit Itamsès III. de grands vaisseaux 1 et des karit (probablement des 
navires ma relia mis) ; ils étaient pourvus de nombreux matelots cl de servi¬ 
teurs. Les chefs des matelots s'y trouvaient, avec des vérificateurs et des sous- 
oJlicïci's pour les approvisionner des produits innombrables de l'Egypte; il y eu 
avait de toutes sortes par dizaines île mille. Vllarit sur la grande mer de l’eau 
de Kat (la nier Rouge), ils arrivent aux terres de Pounl, sans que le mal les 
alialte; et, saufs, ils préparent le chargement des vaisseaux et des Wjs des pro¬ 
duits de Tn-neter, avec toutes les merveilles mystérieuses de leur pays, et des 
quantités de parfum uwti de Pount , chargés par dizaines de mille, innombrables. 

11 * E&. Mrm, J/iVtoïnr rfr tAntiquité, Irai!. vh\l 
Muret p vo!. M, p. a3A, ^ Setiie, Ürkundrn de* aîm* Rmtk $ t n" afj. 

* Cdctit ré Mumt. Let tuircriplifï/w kiê~ Pi'iïLnbleiiii'iil t!gs YJitsgCitiu levers jiuur b 

rag’fypitpiÿj hiêrxtifjm'* alu Ouûéi lfatum I- Lrmijw?. 
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<r Leurs fils, les chefs Je Ta-ncler, viennent avec leurs tributs en personne 
en Egypte. Ils arrivent sains et saufs au pays Je Coptes; ils abordent en pais 
avec leurs richesses; ils les ont apportées chargées, pendant la roule à pie J, 
sur des tVnes et sur des hommes, et chargées dans des barques de transport 
sur le fleuve, au mouillage de Coptes ^ 

La mission était rentrée en Egypte par un des ports méridionaux de la mer 
Rouge, probablement par Qoseir. 

La traversée du désert, entre Qoseir et Coptos, présentail de grandes dilli- 
cultés et aussi de réels dangers. Un autre document donne tous les renseigne¬ 
ments désirables pour celte partie du voyage. Un oflicier du roi Mentonhotep 
(XU dynastie), nomme lïenon. est chargé d'une mission à Puuiil. pour eu 
rapporter de l'encens; dans une longue inscription, trouvée au omldi llam- 
imUmtl. il raconte les multiples incidents qui lui sont arrivés pendant la tra¬ 
versée du désert. Mi nou avait été envoyé à Pounl puor accomplir nue mission 
purement commerciale; en réalité, l'opération était beaucoup plus compliquée. 
En effet, nous ne concevons guère qu'il ait fallu à Ilenou une escorte de 
.1.000 soldats pour troquer quelques produits de l'Égypte contre les produits 


de Pount. Ordinairement les transactions commerciales se passaient plus 
simplement, comme le montre pur exemple l'expédition de Hnlchepsiteu ou 
île Ramsès lll. Pour nia part, je prétends que tous ces préparatifs, très oné¬ 
reux, sous le couvert d'échanges de produits, étaient une véritable opération 
militaire dont nous ignorons l'objet et le but. Les soldats Je Menou, dans 
certains cas. servaient à appuyer ses demandes. On pont aussi supposer que 
l'expédition île Menou était en combinaison avec une autre année opérant en 
Nubie. Le fait est possible, car nous savons que les prédécesseurs de ce Men- 
teuholcp avaient été constamment en guerre avec les populations du llant-N d 
soulevées contre la domination égyptienne. Quoi qu'il en soit, avant d'atteindre 
la mer, cette petite armée, augmentée de matelots, d’ouvriers, de surveillants 
suris nombre, devait traverser un désert aride et presque privé d’eau. Les 
hommes et d'innombrables troupeaux dilues portaient les vivres, l'eau, le 
matériel de campement, de construction et d'équipe nient des navires. Pour 
effectuer une telle marche, qui demandait huit jours an moins, les chefs 


,,,) CuAnift, Utrhtrthu orr la ,ï IX' dymtùi , 5<j ; avec quelques chingctnenls dans la traduction. 
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devaient prendre de? dispositions parlicuiières pour assurer le succès de l'ex¬ 
pédition. II fallut. pendent In route, creuser ou réparer douze citernes, deux 
puits, ayant chacun vingt coudées iTun côté et trente de l'autre; creuser un 
troisième puits, pins petit, mesurant dix coudées carrées seulement Tout co 
travail s effectuait dans une région particulièrement sèche, appelée Adahei, 
l ne fui? le rivage de la mer atteint, la troupe, lia passée par ce long et pénible 
voyage, est obligée de construire les vaisseaux et par conséquent de demeurer 
encore plusieurs mois dans le poil, jusqu'au jour où les barques terminées, on 
pouvait prendre la mer. 

Celle seconde partie du voyage présentait également de nombreuses dilli¬ 
mités, Tout d’abord, avant de quitter le port il fallait allcndre un temps pro¬ 
pice, D'habitude ff c'était, dit Pline (fiîst, mt VI, a 3 ), au milieu de l’été avant 
le lever de la Canicule ou immédiatement après; au bout de trente jours 
environ, on arrive à Océlis d'Arabie, ou à Cane de la région de l'encens, il y 
a un troisième port appelé Muia, où Jes navigateurs qui vont en Inde ne 
touchent pas; il n'est fréquenté que par les négociants en encens et en parfums 
arabiques, Pans l'in lé rieur est une ville nommée Sapliar, capitale du pays, et 
une autre ritle nommée Save." Pline poursuit son récit par un exposé île la 
navigation dans la mer des Indes, Devenant ensuite dan? la mer Ponge, it nous 
entretient celte fois-ci des périls de la navigation, -Le commerce est en Imite 
aux pirateries J Arabes insulaires appelés Ascites, parce que, se plaçant sur 
deux outres de peau de bœuf, ils attaquent les navigateur? avec des liée lie? 
empoisonnées, t 

La piraterie n était pas le seul danger pour le navigateur. Les rôles, cou¬ 
vertes de récifs, rendaient la navigation bien plus dangereuse encore, îi fallait 
tous les soirs, avant le coucher du soleil, chercher nu abri dans ces rochers. 
Le médecin Charles Poucet, qui lit en tyoo le voyage d'Ethiopie à Siu*/., 
rapporte : '-Nous edmes bien de la peine à sortir des écueils qui sont autour 
de Gedda. et don! toute celle mer est remplie, ce qui nous obligée it à nous 
soutenir toujours près des terres que nous laissions sur la droite. Nous jetions 
tous tes soirs l’ancre, pour ne pas donner dans les écueils, que les pilotes de 
ces mers évitent avec une adresse merveilleuse. On les voit à Heur d’eau de 
tous côtés, et ccs pilotes passent hardiment an travers, par le grand usage 
qu'ils oui depuis leur enfance de naviguer sur ces mère..... Après cinq ou 



terre ferme; elle n'est pns habitée, mais mi y fait île l’eau ijui est très bd une, 
De là jusqu'à Suez, on mouille tous les soirs près île terre, et les Arabes ne 
manquent pas d'apporter des rafraîchissements ('!. ri 

An temps des Ptolémées, principalement sous le roi Ploléméell lliiladclphe, 
le trafic dans la mer bouge atteint son point culminant Les Grecs se répan¬ 
dirent alors sur les eûtes du golfe, fondèrent d'importants comptoirs et ame¬ 
nèrent avec eux de nombreuses familles grecques* Lin licence hellénique se 
manifeste dans le culte, les inscriptions et les monuments. On trouve «les tra¬ 
ces de celte occupation jusqu'au delà du détroit de liai) el-Mandeb -. 

Les Egyptiens donnaient à la mer bouge le nom de ^ = Ouz-our 

nia Grande Verte?. Mais cette expression est vague; elle s'applique aussi à la 
mer Méditerranée, ce qui peut donner lieu à des confusions, et c’est généra¬ 
lement l’ ensemble du texte qui peut nous guider sur ce point. Pour éviter 
cet écueil les Egyptiens adoptèrent d’antres noms pour désigner ces deux 
mers. Les textes des Pyramides nomment la mer Méditerranée 7stan peefar 
Hnnciiou -le Cercle qui entoure le pays des llanëbousr. tandis quu dans les 
mûmes textes la mer bouge est simplement désignée par l'expression ordinaire: 
OwMiïtr. D’où fon peut penser qu'à l'origine Ouz-our était réservée à b mer 
Rouget. Ce n'a été que plus tard que l'expression s’étendit à la Méditerra¬ 
née. I.n pins vieille mention, je crois, qu'il soit fait de ce nom ne remonte 
qu’à la \\ 11 dynastie. t)n la trouve dans le tombeau de Pa hert : jï^§= JTP 1 
j -=-Jv»=3 “le Nil i Hâpi)s’avance vers la Méditerranée (Ouz-our) 

Un papyrus appartenant à la X1X' L dynastie désigne la mer bouge \ I V 


*—i —fownà lie rw mou ht sla grande merde l'Eau du Cii- 




Ifistoriquemcnt nous ne connaissons aucune tentative de voyage autour «le 
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l'Afrique avant le roi Néboou, de Ici XXVI* dynastie. Mais le fait nous est connu 
par les (ir ers; et Ion sail, par exemple pour l'I iis Loire du Canal des Pharaons, 
que les tmdilions rapportées par eux ne sont pas toujours exactes quant à 
leur antiquité, IE n'est pas impossible que les grands pharaons de la XVIII' ou 
XIX* dynastie aient songé à effectuer ce long voyage; doit le nom donné à la 
mer Rouge, point de départ de ces hardis navigateurs. 

Des trois grands ports établis par les Égyptiens, Suez, Tmioit et Ttty-Ne- 
khabit, seul le premier nous intéresse. La position exacte et le nom de l’ancien 
établissement de Suez sont inconnus. Je pense qu’il a été remplacé par Ctyma, 
devenu Qokoim sous les Arabes, aujourd'hui Suez. Ciysma. sous les bagides, 
est encore connue sous les noms d 'IlémonpoUs et d\tr*iWé. Ce dernier nom lui 
a été donné par !<■ roi Ptoïéinée 11 Phîladelphe en souvenir de sa sœur. 
Suivant Strahon (liv. Wll, m), ce port aurait été appelé, pendant quelqui: 
temps. Cléopdlris 'V 

Dans un chapitre précédent j'ai montré qu'il y avait eu deux Ciysma, 
situées à une heure de marche l’une île l'autre. L'une était Clysma-port, 
l’îiulro Clysma-cai/rum - 1 . J.- pense aujourd'hui que h- mot égyptien nie res 
deux localités était différent d'orthographe et de sens. C'est à un phénomène 
semblable rpie nous devrions ilérnonpolis. Clysma-porl dériverait du grec xl\>- 
'Tf t9, mot qui sert à désigner - un lieu baigné par les flots?. El Clysma-owïntm 
descendrait au contraire de xXdfTpat, qui signiJm un "lien fermé, une ferme¬ 
ture. une clùtnre-, ■ Coü le sens de “forteresse", La ressembler)ce des deux 
mois est évidente, et l’on comprend très bien que la rencontre des deux (or¬ 
mes ait prêté à l’équivoque, et que l'un des deux ail absorbé l’autre. 

Suez in- fut jamais, dans le passé comme dans le présent, ni un grand port 
ni une grande ville. Pour s'en convaincre il suffit de voir le peu d’étendue des 
ruines de 1 ancienne Clysma. A vrai dire, c'était un lieu de concentration com¬ 
merciale ponjj les navires de la mer Rouge et pour les caravanes venues d'Asie 
ou d'Egypte, 

Aux nlen tours de Suez campaient des tribus nomades, ce qui rem la il dan¬ 
gereux le séjour de cette ville. L’eau potable, comme aujourd hui. était rare et 


(ï Les Àtte* du CwrarZ? tiEphise île Vm ViQ 
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mauvaise W; les terrains cultivables étaient extrêmement réduits et n'existaient 
que le long de la dépression de l'isthme, c'est-à-dire proche de l'ancien canal. 
An delà, cétait le désert au sol rocailleux. 

A l'époque gréeo-romaine, Suez renfermait des mai clics Lieu achalandés; 
c'était r entrepôt îles caravanes du Sinaî, d'Arabie, de P»-Inst: et de Ithinocorura ; 
de ces deux derniers ports les caravanes transportaient les ma rcliu ml Uns à 
îravcrs le désert, pour être embarquées à Suez, et de là dirigées vers les 
ports de la mer [longe et de l oci'im Indien. Uni khordadbcli raconte qu'.'i son 
époque ce commerce était fait par les Juifs. -Us apportent, dit-il. d’Occidcnl 
des eunuques, esclaves femelles, des garçons, du brocart, des peaux île castor, 
des pelisses de martres et autres pelleteries cl des épées. Ils s'embarquent dans 
Je pays de Fïrandja [ franco) sur la mer occidentale et se dirigent vers \1- 
Karaiiié (Pélusc); lé, ils chargent leurs marchandises sur le dns des chameaux 
et se rendent par terre à koi/oum. De là ils s embarquent sur la mer orien¬ 
tale et sc rendent à EL-DjAr ( port de Médine) cl à Djedda (port de la Mecque}, 
puis ils vont an Sinai. au liiiid et à la Chine''bu 

La population do Suez était cosmopolite ; le fond était surtout composé de 
Bédouins, le rest<‘ do commerçants étrangers, attirés dons ces lieux isolés par 
TappM du gain à effectuer sur les marchandises. Comme aujourd'hui, la ville 
n'avait, à proprement parler, aucune industrie. 

En face du port, dans une île appelée Clysma, aujourd'hui (iézircl el-Ya- 
hondieh (He îles Juifs), mie pelile colonie s'était établie. II subsiste encore 

quelques ruines.près d’un ancien cimetière anglais, dans lesquelles M. Wei- 

gall y voit les restes du ca&trnm rie Clysma : ce qui est faux Car nous savons 
par divers témoignages que cette île fut habitée par des anachorètes, cl que 
saint Eugène, originaire de celle île. y Construisit un couvent 'A Mais il n’y a 
pas traces de fort ili cation s. 


t<! Bdrisï (traJ. iaulwrt, p, 33 1 ) dit : i-Les 

liaLtlruils (de Qolïoum) tinivonl de l’emi d'uni» 

üctiirvC ililr el-Serbtt __'[ situés an milieu 

des sabler; mais celte esti est salée ml peint 
rpfnn (icHt à peine t’nvalcr*. 

*’• De lioKJK, iti/Jioiktea . p, lia; ïult aussi 
Mjwfei, irait, itourianl, p. 7 IÎ. 

' 1] Dans Artküwh fbftnrl, 1910-191 i. p. > 11 . 


1,1 éeD*i Sains. IfixHirr neslarieniK’, 1" par- 
lie, p. al: Ma. (üitufoÿ» ecpliamt. [1. -hjij. 
Auiélîiieeu ( Géogmpkit de rÊgyptt, ji. au8) 
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Les rapporte commerciaux de l'isthme de Suez, si JY?]toque arabe, avec 
les pays étrangers ont été résumés par l'historien Macpi/j : «|*a.r Suez, elle 
(l'Egypte) expédie aux deux villes saintes (la Mecque et Médine), à l'Yémen, 
û niintl, à la Chine, au Sind, » Oman et à Cholir; par Ta ms (lire Tennis), 
Damiette et Karma, au pays de Itoum (îles et continent grecs) et des Francs, 
aux côtes de Syrie, et, par les villes frontières de ce dernier pays, jusqu'aux 
coulîns de l'Iraq (la Perse)' 1 'r. Sauf l'aramé, fondée par les Grecs, Tennis el 
Du miette sont de vieux ports égyptiens. A ce tableau on peut ajouter le port 
intérieur de Zarou, qui recevait les marchandises amenées par les caravanes 
de la Syrie, de la Mésopotamie, de la l'erse et de (‘Arabie. 

Le commerce, pur mer on par terre, avec tous les peuples d'Occident et 
il’Oneiil attirait sur les marchés de la frontière orientale égyptienne un atllux 
considérable d'individus de tous pays et de marchandises de toutes sortes; les 
marchandises étaient rassemblées dans de grands entrepôts, nommés chenlt en 
égyptien. Ce mol est encore employé en arabe, avec le même sens, sous la 
forme chômait, Sous le rapport commercial on peut assurer, principalement 
pendant la période gréco-romaine, que l'isthme de Suez était un des principaux 
centres d'attraction du momie ancien. L'est surtout à ce point de vue quo 
l’isthme {«lire aux éludes historiques tant d'intérêt, et ce n'est que par les 
recherches archéologiques dans la région que nous parviendrons à reconstituer 
:'i peu près son histoire. 

Si la frontière orientale était fortement gardée militairement, les Pharaons, 
et plus lard leurs successeurs. Grecs, Humains. Arabes, pensèrent également 
qu'il était utile pour les rapports commerciaux de mettre le long de l'isthme 
une autre barrière, juxtaposée à la première, et comme aujourd'hui ï« plupart 
des fonctionnaires étaient affectés aux deux services. A chaque poste de douane 
correspondait on poste militaire; dans les postes secondaires un seul bâtiment 
servait à ce double usage. 

Le commandant du poste, vlpiXTïiyàf, était chargé de prélever la taxe 
imposée sur toutes tes mardmiidiscs qui franchissaient la frontière. Lés stra¬ 
tèges jouaient exactement le rôle des modernes officiers de douane. Chaque 
bureau avait sous sa garde une certaine zone. Le bureau principal semble 


w MiQitiï, lr»<l. Hu il riant, p. -f». 
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avoir été à ZàrOU. Des soldats détachés le lori(j de l'isthme veillaient avec 
soin à ce <|uc les caravanes avec leurs marchandises ne rentrassent pas eu 
Égvpte sans avoir acquitté la taxe; ils veillaient aussi aux rentrées frauduleu¬ 
ses, Sous les Humains, les Iniveaux de douane étaient fixés à Pétuse, Silc 
(Zaroti), Thaubaslum, Serapiu et Clysma. Le bureau de Péluae avait rein placé 
celui de Kenensou; aujourd’hui il est à Port-Saïd; celui de Sité est remplacé 
par celui de Q an tarai) ; celui de Thaybastum, par Ismaïliah; Serapiu ayant 
disparu de la carte et «ayant pas été rétabli, le bureau n’existe plus. Du reste 
aujourd'hui on ne comprend guère le rôle politique joué dans l'antiquité par 
cette localité; probal dément sa situation à la pointe des lacs Amers cl un dé¬ 
bouché du canal des Pharaons lui a^uit donné une certaine importance. Clysma 
et Sue» occupant le même emplacement, il est évident que le bureau de 
douane «a subi aucun changement. Ce table.uofttrc que la frontière doua¬ 

nière, dans son ensemble, n'a pas varié depuis l'antiquité. 

Lu xiraiégos avait son correspondant égyptien. On rappelait, pour l'isthme : 
* «le lieutenant préposé (chef) au bureau 

dT la douane de la Gronde Verte-, Ce fonctionnaire avait des sous-ordres 
nommés -—- gvLin.-r.tvi^s- -le chef archiviste de la douane 
de la Grande Verte i*. Ceux-ci remplissaient les fonctions, semble-t-il, de se¬ 
crétaire. A chaque bouche du K il, ainsi qu'aux débouchés des routes et des 
canaux, il y avait encore des bureaux de douane. Le fonctionnaire chargé de 
surveiller ces pestes portail le nom de \« 771 r ' ^ cl ( ou 
préposé) aux bouches du la frontière (mol à mol : de l'arrière-pays) 1 

Lus droits prélevés aux frontières de l’Égypte étaient probablement les 
mêmes partout. Les trafiquants ainsi que tes voyageurs rentrant des marchan¬ 
dises recevaient, un payant la taxe, une quittance justifiant qu’ils avaient 
acquitté les droits de douane. Deux du ces reçus ont été retrouvés dans les 
nombreux papyrus grecs provenant du Kay ou ni. Ces documents du w* siècle 


W Gcs. rcnseî^iiemtn^ ont éle recueilli* dans 
le ppyru* HowMYilbour, Je Su XXL tfti XXV Y 
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cmWurliiirc^ du fleiiïü* est jtofid pnr Pe-ftam- 
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émanent d'un bureau do celle province; mais ils pourraient tout aussi bien 
avoir été trouvés dans l'isthme ou dons toute autre partie de l'Égypte. Ces 
pièces permettent de distinguer l èatatr oarîit diowroAiov, qui est le droit payé 
dans les villages limitrophes du désert pour les marchandises «pii suivent les 
routes désertiques, et la TstEvnjxooli} èZ&ytû/yiis ou £tTctj eo))7>. qui est la taxe 
d exportation ou d importation levée par le trafic sur terre et sur mer^l 

11 reste maintenant à examiner tin autre titre ayant, je crois, quelques 
parentés avec le sujet que nous venons de voir. Ce litre n'est pas très rare, 
mats il n'a reçu, selon moi, aucune solution satisfaisante. 

A la lin de l'année 191 i, les Bédouins découvrirent à El-Qantarah dans 
l ancienne nécropole de Zarou, de grands sarcophages en pierre tendre d'é¬ 
poque romaine. Quelques-uns portaient des inscriptions accompagnées de re¬ 
présentations religieuses.'L'un de ces sarcophages est au nom d'un certain 
Pedouâmenapli. Ce personnage portait les litres suivants : 

^ + 0 fl ■ K'™' 2© il X £’ P 1 ™ f et ^ S ! ^ ^ S er le Ahû né md- 
tfhfrou |Jk «combat tant ma Sire du uiùUterou'f est un titre sacerdotal ). le prin¬ 
cipal chef, le prince de khent-àbet, le premier prophète <11 tutus maître de 
Uesen: le prophète de Nééùtep-hem; le prêtre du lion; le chef des portes de 
la Grande Verte*. 

Dans cette série de litres portés par PcdonâmenajUi nous n’en retiendrons 
que deux. Le premier titre se Ül : + 0 “prince de Khent-abct". On 

remarquera tout d'uhnrd que le nom géographique est déterminé par le signe 
des noms de lieux, villes ou villages, au lieu dn signe des pays étrangers 
qui accompagne généralement le nom. En conséquence, je pense que Khcnt- 
àbel déterminé par ©signifie ici simplement le nom de la ville et non pas relui 
du nome, comme on pourraiI le supposer. J’en trouve la preuve sur le meme 
sarcophage, où le titre de nuire personnage est remplacé par r !e 


411 lihKsm.î. nul lîo>ï. The Qjryrhyttchui /V 
Pÿfi, FUït \|, m“ i 4 , 3 *) el » 'i$ 0 . Li qiiesliun de 
la «louane en l'igyjitc, n i'êjiwjtie ptolémaîque, 
ri été traitée par BoflCUi-LlcmCQ r ffittnirr dt* 
l-Bfjiir* , vol. Ht, ehap, uv, S II, Impôt» irtdi- 
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Aiivp.n r.rf KiviL, dans .InWd dit Sttoïcc 


r/e* Aiitiqiii'h , I, Ml , p. fil) ; I Iahïîîv, Lfs wr- 
(ûjihaffri il'E( (Jantarah , dans tint!, de fltul. 
fntne. du Caire, I. \l. p, ap, Ces sarcophages 
sont aujourd'hui eu Mu née du Caire. 

|!l Sur le monument le lion tient le J entre 
ses pâlies, avec le sens d« Ktviteur et de jtr/tre 
fin lïtiii. 
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prince de Zarou-, Ici nous ïè marquons que le déterminatif <-«-» précède celui 
de lien ©. Le fail ne peut nous surprendre. Nous savons par de nombreux 
témoignages que le nom de Zarou, qui primitivement était donné à la ville, 
s’cst étendu plus tard, surtout à ïa basse époque, à tout le territoire. Donc 
nous avons dune part un terme qui. désignant à l'origine tonte une pro¬ 
vince, s'est réduit à ne plus signifier que la capitale de celte province; d'autre 
part, nous voyons an contraire que le nom do la capitale a servi il désigner la 
province entière. Cependant Je reconnais que lo règle n'est pas absolue. Dans 
certains cas le sens du mot peut prêter il une double interprétation. Ainsi dans 
le Papyrus Ânattasi V t ai , doit-on lire : \ ^ \ I _ ? F? X ? \ ^ w 

(«imjgp ildÿ-r . 1 , * nous avons été vus passant la forte¬ 
resse de Hilmessou, qui est dans la vil!<‘ de Zarou*, ou bien itdans le pays 
de Zarou - ? C’est exactement (expression française : le château de Louis XIV 
à Versailles, rendue plus simplement par : le château de Versailles, La même 
observation est à faire pour le récit d’une campagne de Sétî I" en Asie (Lsrsus. 
Deahnâhr, III, iaG«) : ^° ^LLI\v l — Qc ? 

^ X ” 'y JL t ^ cs vaincus du pays des Cliasous (sont poursuivis) 
depuis le château dr Zarou, ou du terriîtoirr de Zarou, jusqu'au teriitoirv h ni i J:i 
vttlc de handutt", Kamlna dans d'autres textes désigne certainement une ville. 

On voit, par ces deux exemples, que les .. géographiques, dans certains 

cas, peuvent désigner à ta fois une ville cl le territoire dans lequel est ta ville. 
Dans les textes bibliques on trouve également des expressions analogues. Par 
exemple. Abraham [Gmise, xx. i) quitte Sodome pour s’installer entre Qadech 
et CliOUi*. Il est évident que l'installation dri patriarche et de ses gens eut lieu 
dans la région intermédiaire, entre le territoire de fjadecli et celui de Gliüiir, 
dont les limites à l'est , s'étendaient jusqu'au ouêdt el-Arîeh. car on ne peut 
pus admettre que le pharaon eèt permis, sans autorisation préalable, l'instal¬ 
lation de nomades à la frontière de l’Hgypte. On peut penser de même pour 
le‘partage de la Philistie et dit pays de Géchonri (Iosuk, xm, entre les 
peuples d'Israël, et cela d’an ta ni moins que G&houri faisait partie du domaine 
de pharaon. 

Ceci dit. examinons maintenant Je titre civil de Pedouûmenapti. D'après 
l'inscription ii était : ^ même monument donne lu variante : 
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sarcophage «le llenli. provenant de tu ni inné décou¬ 
verte, donne si ce personnage le titre de variante du titre de 

l'edou.imcnaph. Je traduis : * gouverneur principal, le très grand de K lien t- 
âbet? on -de Zarou-. Je crois que le signe correspond à ^ onr - grande, 
comme le montre le passage suivant du sarcophage de Pedouàmenapti : 

V. V, V. IUT g ? il* Le dernier groupe de cette légende a comme variante 
dons une autre partie du texte : ^,^0, ce qui prouve la traduction -très 
grand? que j'ai donnée à ^ J. C’est ainsi que je traduis aussi les titres du 
général Téos, Zehcr, seigneur de Zarou : ‘“"’i ^ J tTÎ '— r ^ e premier grand 
chef îles soldats de Sa Majesté -le grand gouverneur-, — Jli 1 Ü i 

-le premier grand mîh du dieu A mon*. 

Maintenant je me demande si PcdouûmenaplL comme Téos. était gou¬ 
verneur du nome, d'une partie du nome, ou seulement de la ville de Zarou. 
On remarquera que Pcdouâmemipli ne porte que le titre de -* Ad, et non 
celui de rûpdiui que le gouverneur du nome Kheni-àbft a généralement (ï ). 

C'est ainsi que Nckhlnebof, qui vivait à la môme époque que Téos, est "y 
= 5 \* 71 :Sïæikfftt -»• "P** territoire de Zarou, le hey 

des pays du Khentréhet-. Le territoire de Zarou et du Khenl-âliet étau! ici 
oppose, ü est certain que les deux territoires, comme je loi dit ailleurs, n’a¬ 
vaient pas la même étendue. Toutefois je reconnais que cette hypothèse n'est 
pas sans objections, mais celle question deiiiunderaiL un trop long développe¬ 
ment pour être étudiée en ce moment. H en est de même des litres irpàLi et 
heq. En résumé, je me figure le territoire de Zarou par rapport au Khent-àhct 


*' Comparer, sur le sorrophiff fie Neklitnc- 

wr. le, titres s % ^ [ J_ -* ^ 

trlu premier jjt;hhI cti-T des sulduls du S.i Ma¬ 
jesté, ta chef des chefs** Je pense que ta der¬ 
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>aient du litre rrui dus rois- dûiiné aux prin¬ 
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comme un de nos arrondissements par rapport au département. Et ce qui le 
montre, c est que sous les Romains, époque où vivait Peilouàmcuapli , le régime 
administratif était complètement changé. Tout le territoire égyptien avait été 
de nouveau divisé et remanié; les nomes furent multipliés et l’importance des 
préfets amoindrie. Do grandes provinces, comprenant plusieurs anciens nomes, 
furent créées. C'est ainsi que tout le Delta oriental, depuis la branche de 
Damiette jusqu'à Rhinocorura, forme à ce moment deux éparvkm : 
ttique l ayant pour capitale Péluse, cl l'Atigvttamîqité // avec sa capitale bkm- 
topolis. Les deux Augustamniques avaient succédé à la province Hetrutw îles 
Ptolémées, sur laquelle nous n'avons aucun renseignement. Les deux Augus- 
tamniques devinrent sous les Arabes ta province du Hauf oriental. Cette nouvelle 
province fut elle-même divisée, d'après El-QodiVi (Msqiu/.L trad. Rourianl. 
p, ao8), en douze cercles. La capitale du Hauf était, selon quelques auteurs, 
Bilbeh, selon d'autres, Foqout. 

Cette grande transformation économique parait, d'après le sarcophage de 
Téos, avoir commencé sous la domination persane, c'est-à-dire quelle serait 
antérieure aux Lagides. Malheureusement, sur cette période de transition, 
dans laquelle disparaît l’ancien mode de gouvernement, nous n'avons que des 
informations confuses et insuffisanteH, Mais ce que nous constatons bien, c’est 
la disparition de la prépondérance de Zarou et l’apparition de Pélnse sur la 
scène politique., et peut-être pour un moment, la suprématie, sous les Pto¬ 
lémées, do limés ( Tennis). 

Le second titre civil de Pedouâmenapli est celui-ci : ^ j ^ "le 

chef des portes de la Grande Verte*. Suivant \L Daressy, les désigne¬ 

raient des écluses sur un caual maritime t'I En conséquence, le mer <iaoui serait 
le «relief des portes- 1 ou des '-écluses*. Celte explication ne parait pas soute¬ 
nable; l'expression Quz-our ne peut s'appliquer ni à cune fermeture destinée 
ii empêcher la Méditerranée d’envahir les régions actuellement occupées par 
b lac Mcnzaleh-, ni à désigner dans certains cas le lac Mu-ris. Je crois un 
contraire que nous avons là un titre spécialement réservé à l’isthme de Suez. 
U correspond au titre «chef” ou "gouverneur de la douane-, ainsi que je 
l'ai dit au chapitre wi Les attributions de Pedouàmenapti s'exercaient-elles 

t’> Diitessr. Stuxùfthaget ti'El Qanlarah, dans 1,1 On peut penser ipie te titre pouvait aussi 
Bull. de finit.frtutç. du Caire, L XI, p. 35 . être attribué au* douaniers qui gardaient l'eu- 

BalUtn, L XXL si 
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sur tout luttunif de îa Méditerranée à la mer Rouge, on bien n’ètait-il chargé 
que de la garde du port de Zarou et de la route des caravanes? Il est difficile 
de répondre à la question, l/en semble des titres de ce haut fonctionnaire 
donne beaucoup de probabilités pour b seconde hypothèse, néanmoins j’in¬ 
clinerais vers la première jusqu’à plus ample informe/ 

Les bureaux de douane frontières étaient installés sur le passage des roules, 
des canaux navigables, dans les ports maritimes et a l’entrée des bourbes du 
Nil. On les appelait : ^!T! 'les portes des pays étrangers-, et les inten¬ 
dants ou chefs de ces postes se nommaient ^ ^ ( fîec. de trov., XX. p, 191 T 
statue de Mentouemhat). Un gouverneur. Nestor, de la ville de fcr, dans le 
nome Bubastite, est dit : y [“~] c chef des postes (portes) fron¬ 

tières de l.i Grande Verte" U semble bien ici que Ouz-our, nom donné à 
la Méditerranée et à la mer Ronge, désigne tout le pays situé entre les Deux- 
Mers. De même il est très probable que le titre *-~i, Ï 5 Ï j V- £5 g u 
pliage de Qnnlarali n'est qt/unc forme abrégée du titre de Nesifior. 

Enfin je pense que mer ftaotii Ou>0ur est le descendant direct d'un autre 
titre, écrit différemment, que I on trouve assez souvent dans les inscriptions 
de f 'Ancien Empire, Les quelques exemples que j’en donne appartiennent 
tons à la Jll* dynastie. 

i° l'ombe de KhabioU'Sokaii, dit Haies : “le chef gardien 

■les postes du Midi et du Nord- (Hunm, Màtiabtu, p, 71-79: A. Munim. 
Saqqarah, 1 , pi. 1 et II), 

a" Tombe d'Amten : chef gardien du poste d’Horus-. Peut- 

être la désignation du poste de Zarou, sur les -Chemins d’Horus- (Lersms, 
Itenkmâk, t, II. pl, il ). 

3° Règne de Netorkhâ, Outldî Magbarah : lf ]-|{|T de gardien de la 
porte des Asiatiques ( A mou l. le prêtre Henà^ (R, Wmr.L, Des monuments eide 
l'histoire des II* et ///' dynasties égyptiennes, p. 129; Inscription du Sinaï\ 

4 b Tombe de Khoulaa : îtfïïï -le chef gardien des Satiou- (Waiti. Des 

lré« du* twiifties du Nil, sur b Méditerranée. Teiujeft, Einige uwdwrfc Srttàta in rux- 

avons ni plus haut que «s douanes avaient ««eAea SnmWHBg'fli , dans Zvitsthrifl, voî. fi8 . 
une désignation spéciale. p. 16a. 
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monuments et tje F histoire des II* et III* ihjiuidies , p, 470). Ce litre penl être 
rapproché du numéro précédent. 

Le fait de trouver dans une nécropole le noiu d'un de ces fond tonnai res 
ne peut être l'indice, comme pourrait le faire penser M, Oaressy. de Texislence 
d'un établissement douanier (Ouz-our) dans les environs de celte nécropole. 
Lola prouve seulement qu'après avoir achevé sa carrière dans le service, le 
fonctionnaire s’est retiré dons su famille, un ailleurs, pour y terminer sa vie 
dans le repos. Car si l'on admettait l'opinion de M. Daressy, on serait conduit 
à supposer l'existence d'un Ota-nur dans le nome de R11 buste, d'où Xesilier. 
détenteur du titre, était originaire. 

Dans tous les cas, cela est prouvé par ses autres fonctions, le chef des postes 
de la Cran de Verte était un très gros personnage en relation directe avec le 
gouverneur de la province. 11 avait, pour l'aider dans les fondions de chef 
de douane, des sous-ordres que nous connaissons bien par les papyrus d que 
j'ai signalés plus haut. 

La réputation du richesse du pays en productions végétales et en productions 
industrielles a été établi an chapitre xn de ces Notes. Comme on la vu, elle 
sc muni Teste de façon très \ariée. Une belle voie navigable permettait d'y ac¬ 
céder sans obstacle. Et même elle favorisa, dans une certaine mesure, l’occupa¬ 
tion de l'Asie Occidentale par les rois d'Egypte. Pratiquement cette occupation 
a ci* d'importantes conséquences économiques d fut d'une grande portée pour 
l'histoire de l'Egypte et du commerce en général. C’est ce que nous tentons de 
montrer dans ces 'Votes, Toutefois, je tiens à le rappeler, ce tableau 11'est vrai 
que pour le territoire bordant lu Méditerranée, correspondant au Djifïlr; dans 
aucun cas il ne peut s’appliquer à la partie méridionale. Cette observation est 
confirmée pur les deux natures de terrains du territoire syro-égyplien. que 
les géographes et historiens classiques avaient confondues et que mes recher¬ 
ches sur le terrain ont parfaitement distinguées. 

L’étude économique de l'isthme de Su ex conduit nécessairement à celle des 
voies de communication. Celles-ci feront le sujet du prochain chapitre. 

J. Clmut. 

(4 «Hir*.) , 


PAPYRUS GRAUX (N 08 1 ET 2) 


PAR 

H. HENRI HENNE. 


En i<|ûi et igaa, nous avons acquis au Fayoum el à Alexandrin <'J quel¬ 
ques papyrus d'époque romaine (1", rt f el iu f siècles) dont nous commençons 
la publication : peut-être notre collection s'enrichira-t-elle par la suite. 

Ces documents T achetés sur les fonds du legs Graux W, porteront le nom de 
papyrus Graux. Nous remercions vivement M, Châtelain, charge de l'adminis¬ 
tration du legs, d'avoir liien voulu nous conlier le soin de ces acquisitions M. 

Nous remercions surtout M. J ou guet. notre maître, de l’aide précieuse qu il 
ne nous a pas ménagée d 


PAPYRUS IS M 1 ET 2. 

LA DÉPOPULATION UE SIX VILLAGES DU FA Y O U H 

AU P SIÈCLE APRÈS J. C. 

Le papyrus n~ ! est une lettre écrite, l'un S de Claude, à Julius tollas, stra¬ 
tège de l’Héracléopolite t*). par Dionysodore, probablement stratège del’Arsi- 
noïte. Némésas. percepteur de la capitation pour le village de Philadelphie ' , 


|l; Un petit lot du Fayoum est parvenu entre 
nos mains par llntermédiaire d-e Saint-Paul 
Girard, seerélaîj^lnbliolhécïiirii ils l'Institut 
Transis d b Archéùlo{pe orientale, 

Lejrs fondé par l e pis ilologuc Charles Grain 
on faveur de h Bibliothèque de rUni ventilé do 
Paris et de l'École pratique des Hantes Études. 

' iJ M, G, Faucart, directeur de Ptnstitttt fran¬ 
çais d'Archéologie orientale* nous a d'ailleurs 
consenti libéralement toutes las avances, et nom 
a donné tontes les facilités nécessaire*. 


M \U Q # Guiraud + élève de T École normale 
supérieure, et de l'École pratique des Hautes 
Études, el revu la plupart do mes copies et y a 
apporté de très utiles corrections, 

W HéradéopoLi^ (magna), aujourd'hui Ali- 
nas d-üfédimrli (province de Bêni-Souef), est 
environ à a 5 kilomètres sud-est de M edi net eï- 
Favonm, 

r 

i<3 Aujourd'hui GLrieh. près Ebftoubbyât 
h environ an kilomètres nord-est de Midingt 
d-Fayouai, 
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clan! venu lui signaler la présence d’un certain nombre de ses contribuables 
dans le nome liéradéopolile, Dionysodore demande à loïlas d’envoyer des 
gens qui aideront le percepteur à se faire payer W. 

Peut-être y a-t-il un rapport enLre ce texte et le papyrus n“ a. brouillon 
d’une pétition adressée an préfet Ti. Claudius BaMîus, entre &5 et 5 9 après 
J.-L, par six percepteurs de la capitation de la division d’Héraclide, qui se 
plaigne ni de la dépopulation dans leurs villages respectifs appauvris et 
désertés ci de 1 impossibilité ou ils vont se trouver de remplir leurs fonc¬ 
tions : de peur d être inquiétés par le stratège ou scs subordonnés, ils deman¬ 
dent appui an préfet. 

(ai document serait a rapprocher de certains papyrus de Thmouisb) écrits 
dans le dernier tiers du u* siècle après J.-C. Ce sont des rapports administra¬ 
tifs sur des rentrées d'impôts : il y est question de villages, oè la population 
diminuant- , les coinogrammates ont dû suspendre la levée ou accorder des 
dégrèvements. 

Par leur date et leur lien d'origine t r i , nos papyrus pourraient donc présen¬ 
ter quelque intérêt. 


PAPYRUS l ,: l 


LfcTTEI PH DtONYSOfïOJiE \ JüMCS loLl.AS, StlUTH^H DE E. " j j nu Cl ÉOPOLI T H L Alt 

■* \lv Claude, ûà lluirmoulhi (18 avril fr 5 ). Achat Fuyonm: provenance? inv. 
Jî 6. — Hauteurj o ni. ü<j; largeur, o m. iH, 

Le papyrus. qui semlile complet droite et ù gauche, est coupe en haut eL 


E15 Av cm 5 -non & aflain h l'original ? Cette ques¬ 
tion est examinée dans itatrnducüan du papy¬ 
rus n a i + 

1 ■ Cf. pins loin T p. et conclusion. 

m PïiiMelphie ç$l Irès pruWdemenL Y un 
des villages en question. 

*** Æ-G ^vr n** %m t c)o 3 ; Peeisigke. Sam- 
melhich {- Pap * Frofotr), 8: P. SL /. f n" îoi * 
iûû, i.o 3 f if> 5 . Sur les papyrus île Thmmifc. 
en général cf, Pap> iïytm A* H t u É oi3* 


iniraL, p r 3 gu* — Un des i midi h vient 
d élre puLIié pur V, Mariot, U» immmt mfml- 
niâlmlif du nome de Mtudh r dans Wesselt, 
Studitn t vol. XVII. 1^17. — Sur Tluueiu* fîi- 
pilûlc du nome Meodéaîcn, dans le Delta. cf. 
Pap* Fty!nnds f lot. cit 
l *‘ Quelques-uns même sont déjà complète¬ 
ment désertés. 

M Voir plus loin, «fninenlaire et conrlusion. 

m Cf, pi. ]. 
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en bas. De couleur claire, il est en bon état , sauf quelques trous dans la partie 
supérieure à gauche; l'encre est bien conservée, 

Recto ( corps de la lettre} ; écriture dans le sens des fibres. Marge tic o m. 
o 3 à gauche, de o m. o f t a en haut et en bas. 

Yeno (adresse) : une ligne d'écriture dans le sens des fibres (sens vertical), 
à droite, depuis le haut jusqu'au bas île la feuille R De haut en bas, à gau¬ 
che, quelques traces d'encre (?). ;i peine perceptibles {.comme ou voit au redo 
l’intérieur de neuf plis verticaux, il se peut que la lettre ait été roulée à peine 
aéche (4 (de droite à gauche, perpendiculairement à l'écriture). 

Celle-ci est mie cursive soignée, grande, régulière, un peu étalée, d'une 
élégance assez géométrique. 

La présence de l'adresse et les caractères de récriture nous font croire que 
nous avons allaire à l'original W, Comme la lettre ne porte aucune trace de lien 
ni de cachet, on peut supposer qu'elle liit remise par Dionysodore au percep¬ 
teur pour être présentée à lollasH 11 est vrai que, si le document provient du 
Fayoom, on se demandera pourquoi il n’est pas resté dans les archives du stra¬ 
tège de Uléracléopolite. Peut-être ce ~ billet -était-il simplement destiné à 
appuyer une pétition rédigée selon les formes : lollas aurait donc pu le laisser 
entre les mains du percepteur. Peut-être aussi Néiçésas rienl-il pas s’en servir. 


TEXTE. 

RECTO. 

AlOt‘V'7G'5v/5<Jf louXfâH ÎO/ 
piArdrai «Acùrfa 


T,y1 Cf, toutefois p. i yi (rem.)- 

™ cr. üu h, 

[lï Écrit tout entier ( texte et adresse) do la 
même main. Celte d'un scribe oti de Fauteur? 
Dionysodorea pu écrire lui-uitoïc ce mut rapide : 
j'witure lie hauts fonctionnaires{ef. Eùùà% é St 
frttïd j*fl pyrifrom the archives ofZmêx, paisiin. 
dans Annules du *kt Antiq.f t + X VÜ| et MJ*, 

a propos de F écriture d'Apollon îûS; spécimen 


dans RojTüViirr, A large Estait in Egypt, lift- 
dison, p. Ag, pl III) est parfois très 

ftmgttée. 

tH Elle mirait été foulée au^iliU (cl tioln? 
renwijud plus liant). 

l * J La date est complète r mais le irjta de la 
leltie n'csl pas officiel fies personnages ne s'y 
donnent fias leurs litres). Cf, nu surplus le com¬ 
mentaire p. ig3 et i rj r i. 


f 


njoou^Xâéi) poi Hisfistris , vtpâxTtop 
Xa[oj ],oi(ptaî xùfttis ‘îïiAs&Xpsias, 
ï ?,[éy]wV QVQUOLTCt EÏmt f £J> Ticro? 

XiàlXatî TW ùno <TS VGU.QV, ipStXClVTÔL 
)Mypzpi!it>, A(ô èpu t£ <TS -TLurfrËU.^31 

Ttv&i avrm, onü)s ri ô$u\ 6 tt&i/n 
aÙT&t eiJTTpxyQiU s xzl yjap^mj eîs" tq 
io KaJ <ni Æè, ise/:* cou /SétfAet, 

«eu tî'f îiiîiaîa TBQiÿ'jrjv-i ■ 
lljoo <Si ■nrii'Tii'ii 

iflowfJO. 

(stouï) £ Tiêepfûu KÀav^'io’j Kaicapoï 
15 2eëarî7oü r^pp^tpixcO 

ttbtoxpàxùpos ëzptxwOi xÿ 


VEBBO, 

l'aiwi (ouXI&h [î&AÀJa[i] afijfyiv^vym ripaxX£Offo)t(e(TOv) 

Recto. — Ligne 5. > : de l'as trace assez minime. 

Ligne g. Lire ytufnftrni. 

Vuso. I j/v. îooi/iu mi début de la ligne : l'a de [IoU]a[i(?) & une grande distance 
i.o tu. o 7 ») : restitution douteuse; mois ffîjafstrj^ yQt parait sûr. 


TRADUCTION. 

Dionysodore à Julius in!las son très cher salut mille Fois. 

Nèmésas, percepteur de la capitation pour le village de Philadelphie, est venu me dire 
qu’il y a, dans certains villages du nome que tu administres, des individus qui doivent ta 
capitation. Aussi je te demande d'envoyer des gens avec lui, de manière que les sommes 
dues soient exigées pour lui, et aillent au Trésor. Pour toi, écris, moi sur ce que lu dési¬ 
res : c'est avec le plus grand plaisir que je le ferai. El avant tout, porte-toi bien. 

La cinquième année de Tibère Claude César Auguste Gçrmanicus Imper* tor, le s3 
Pharmouliii (iH avril AS), 

Vtrp), A Gains Julius fol las, stratège de l'Héradéopolite. 


{m }' 


COMMENTAIRE. 

Lÿfjie i. — àiQtiwàScopGï. Je o’ai pas identifié ce personnage. 

Si ce fonctionnaire, comme c’est probable, esl l'égal hiérarchique W de 
Julius Iollas, ce ne peu! Être, semble-t-il, que b- stratège de l'Arsiricfite. La 
liste de Martin R pour le règne de Glande et la division d'ilëraclidü, ne nous 
apporte aucun nom. Si Dîçnysodore fut bien stratège, nous voyons que. dans 
la première moitié du I e * siècle après J.-C.. trois stratèges de l’Arsinoïte {deux 
pour la division d’IléruelidoR un pour celle île Thémistès L| ) auraient porté 


le même nom R 

Ca ne peut iln! un inférieur, comme le 
prouvant lu formule ioiliale ( nom de l'envoyeur 
en tête— ?&i et te* formula finale 

Kst-ce un supérieur? Les formules ne prou¬ 
vent rien. Maïs comme Dionysodore ne parait 
jfcM ^tne citoyen romain (cf. ci-dessous) + ce un 
peut être ni Fépialfolège, ni îc dkteète P ni quel¬ 
que haut fonctionnaire d'Alexandrie. Peut-être 
serait-ce IWrimdu impérial, qui, sous Claude, 
remplit les fonctions declogifita en chûf T le pré¬ 
décesseur du à KiiV-apof àvslcv- 

ÆifWff, cité dmm Pédilde Vergiluis Capiïo. 3. 35 
( DttftftftEAaEft. O . G . /. S. ,11* n* 665 = 5 g après 
J.-C,): mais pourquoi Némésas ira il-il jusqu'à 
lui? Le texte porte en Al vpgvj7.04ff jtwi, et 
rien m permet de mura u des démarche* anté¬ 
rieures (faites sans succès) auprès île fbaeüon- 
naires de moindre rang* 

Il est tout naturel, nu contraire, qn'üs^dra» 
au chef suprême v.t responsable des El ruinée* et 
de h police du nome, au stratège* ÏÏionysHHlore 
r/éprouva d'ailleurs pas le besoin de préciser 
la situation géographique de Flûladelplue. 

:ï V* Marto, Stratège eJ kmlkagmutmAtt* 

du mme Anri'hotto, ,4rcAtt', VI, p r 1^7 et seq,, 
en paHiruIier p. i56* 

i* Dionysodorc sLmlège entre 10 (peut- 
être avant) [cf P Spm, hag, 17, i&; i^ P 11 et 
17* i3] cl 1 5 [p fl p. lomf., 357. Il, p* i6â et 
lïutkîin, L. \\l- 


peut-être Psp* IojhL r 445, Il, p, 166 |, 
a* Le iiêlre (ï™ ftfi-î), 

(IJ Dionysodnre stratège en 3o et 3 * [Afp. 
ilyïiwtix, IL n* 1^9- I. s: n* i 3 i [cf. u i 36 ]) k 
Pour confondre ce personnage avec te nélre, 
il faudrait ^nppnser que DmnyfodftrO* stratège 
du lu division doThénûstèa en 3 o-* 3 i, [>asse en¬ 
suite ( nous trouvons en eltet. peur la division de 
Thêmislès, un nouveau stratège eu 3 \ 1 dans In 
division d'IIératlute et y soit encore en charge 
en 55 * Mais Li durée normale d'une stratégie est 
de faisans {cf, CErrit,, Lrànm, p, 590-299 j. 
On pourrait penser, il esl vrai, qu'entre ces 
dates P PÈimysodore passe dans d'antres tînmes 
(cf. l'exemple douteux O.ryrL Afp., n~ 1-3 55 , 
*93 après J.-C-, et surtout (hi svr-IociiL'ft, 
n* iüGo, 3 . i3 t sous Marc-Aurèîe); caris ou ne 
connaît pas d’exemple de stratège revenant 
dans tin même nome après Pivote qotHé plu¬ 
sieurs années, 

Nous sommes loin fie possèdent sur ces ques¬ 
tions î le cursus honarum, tous les renseigna mon te 
désirables ( î Eitel . da ns Liturgie , tente une s h n- 
thèse des résultets déjà obtenus . 

m La fréquence de en nom dans L'Égypte 
gréco-romaine 5 explique peut-être doutent 
mieux que h dieu du vîn t d'ailleurs Fort popu¬ 
laire dans tout le monde hellénistique, y avait 
été assimilé à Os iris et nu Nil (cf. pEsmuirr, 

*5 


Ligne 1 . — louXtiu iôAXcw. je ne sais si ee personnage se rencontre ici pour 
la première fois (lJ . 

Le gentil ice UCXtta indique que notre stratège, d'origine grecque on gréco- 
égj’plieime, possédait, selon toute probabilité, la cmifns, Ce qui serait conforme 
à I hypothèse de Martin d après laquelle, au I er siècle, on choisissait assez 
volontiers les stratèges parmi les citoyens romains, non seulement parmi ceux 
d origine romaine ( chose qui semblerait naturelle peu de temps après la con¬ 
quête). mais encore et surtout parmi danciens pérégrins qu'on avait pourvus 
de ce titre pour les attacher au régime impérial W. 

Dionysodore, très probablement, n'avait pas la civilas : même dans une 
lettre privée, il n ci'il pas manqué, sans doute, de mentionner son geutilice, 
en lace du genlilice de lollas, à une époque où Je titre de citoyen romain 
était si prisé que bien îles gens ne craignaient point de l'usurper à plus 
forte raison dans un document de nature administrative. 

M 

Ligues 3-â. — mpàxTWp X&ôyp%pi<xs xvuyjs QtXàSûJpèfas W. Nous voyons 
qu ici le cercle de la compétence territoriale du percepteur est le village. 
Kn uulre, peut-être n'y a-t-il qu'un seul ntpàxTûtp pour un même im¬ 
pôt W, 


Ligna 5 et seq. — ôvôiii-a, etc. Les contribuables relevaient normalement 
des isp, de leur ; quitter sa résidence légale, àvut^Citpeiv , et ne pins don¬ 
ner signe de vie était le meilleur moyen d'échapper au payement de l'impôt. 
Lncore ne fallait-il faire que de courts séjours dans une même localité, les 


étrangers résidente étant portés sur un 

Bnteei... Favijuct, p. ta, col. i], I) est possible 
rpio ilaiu t esprit de maint (iréce-É^vplicn ce 
nom oil élê simple syDanymc de noms comme 
NtiAé&wpw, NfiAary^f, FFqt ete r (sur 
h sens de ces no rut. cf. LL¥t$xM-VzADmiET k 
ÇrnjftiiXn. tTAby to*, [>. G„ n* $$ }, 

clJ lolb^ cl îes nom-i a ne son F cT&il- 

kim pas fréquents flans Je* papyrus, 

5,1 Sur tous eus points » tl M.IRTH, art. çit. t 
p. i cl scq. 


registre spécial t rt soumis au* mômes 

{3] Il est probable(ef. Msnm, ibttî r ) quefallu 
avait reçu h rirîlax sous Qiigulti ^Gains Julius 
Cuestsr). 

m Cf. SvtiroifB, CL aS, cité par Mjihk, i W, 

** J Sur lus Vpéxropcx, tf. WlLCIlXt Grtmrf- 
=%*> P- a lô. Sur la , d\ Ox$rLP<tp ., 

11, p, 307 - 1 / 1 ; Wucua, Grieçk* Qunda f 1* 
p, ülS-aâg, 

Sur ces tkiis points . ci. plus loin p p. 
n, i et a* 


chargjs que les originaires t‘b Les fuyards étaient doue, semble-t-il, condamnés 
à une vie errante (î \ 

A In vérité, noire texte ne nous dit pas si les contribuables ont quitté Phi¬ 
ladelphie pour ne pas payer la capitation : mais le fait est que le percepteur 
recourt à lu force publique. Le 'npixTvp* d’après notre texte, accompagnerait 
les agents de lollas à la recherche de ses contribuables, et il semble qu’il se 
ferait payer sur les lieux, il n'est pas question de ramener les réralcUrun b 
dans leur i$l% 

A notre connaissance, ce texte serai! le premier eu date, pour l'époque 
romainet*’, relatif à Yivz'/.âpvvi* d‘un groupe de contribuables' 5 '. 


PAPYRUS N* 2 W . 

Bwnuw d*us* pétition AiinrsscE ac rncrer d’Égypte Ti. Ci. vîmes lliuiuis 
im h six PKRCErmiss de la capitatiox de u DIVISION d’IHiuclide. — Entre SS el 
i>q. Achat Fayoura; provenance? inv. n" Ht 3. — Hauteur. o m. 335i lar¬ 
geur, o m. 39 . 

Le papyrus, qui semble complet en haut et è gauche, esl coupé à droite et 
ejj bas. Il est à peu près aussi bien conservé que le précédent (trous dans !n 
partie centrale à gauche). 

11 ne porte rien au verso. Au recto, écriture parallèle aux libres; marge de 
o lit. «6 en haut et en bas, de o m. ü?i à gauche: on voit l'intérieur de six plis 
verticaux. 

Si je laisse de cité les additions en surcharge des premières lignes aux lettres 
très petites, très irrégulières, 1res cursives, récriture, comme dans l'autre 
texte, est grande, bien que plus line et moins étalée, mais surtout moins 


Sur tous ces points» eïl Joe g cet, Jüf mu- 
ttîeiptik, p r 9 3 et cj' r i. 

M 11 qu'à IVpcque romaine h plu¬ 

part des temples aient pêfdu Je droit d'asile 

(cf. lïlLGEES, Grwttïûg*, p. 11 h). 

Cf, une situation lei partie analogue don» 
JoMUETt Pvp. TkéaitlpKw, Ü* 17 * p, 107 ( 33 s 
après : les comarcpics (î) de Thëaiktpliie 
vont h k redierdie de contribuable dan&rüsy- 


rhynfbite et le Cynopolite, Mais ils démon dent 
:iu préfet qu'on ramène eew*-d dans leur i&is. 
Pt Pour époque plokmiiüpic, rf Wjïxuüt, 

Gïiuidiüftt i p. Q7&, 

w Dans 0xyrA, Pap rm U , n p s5i =-WtLCK** 
CJtnttomnihîer n 4 a i5 (i£-sn «près il 

s^pt iYuu départ isolé {de mémo dans Qxyrè. 
Arp., n 4+ a5t et oi>3). 

» Gf pL 11. 


■ p( 1% )■*+— 

régulière et moins élégante, Elle est d'ailleurs très lisible, et noire papyrus, 
sans les siirrhnrges et les «raturespourrait passer pour un document défi¬ 
nitif, où ne manqueraient que la date et fa dresse. 

TEXTE, 

RECTO. 

Tt&jst&u Kàiv^jh B<ïXÉÏÀ>I.ûlX > 

, atpwromft Xwypaflias) ttüXffOtXptiaÿ métnpot 

TSctpx Stpsxivvos , xd XafM%ou 

i. atyp(%pht) Bix^{iàiw) 

, x att 

vpixtùpw; Uoyp(*?i*s) Nw7o(v) l™nf(ou) opiïTOf** Eowo- 

-xftéiros , xflti llxvs$pêjjirjiir*s 

ffflio{tp) vpixropoe i.xoyfaçiis) tfoiXcrrrrcpts 

, xxl taxypiwpos ' ' ", xxi ïtfoXe- 

■BpixTOpOt /-Xltypfeçilt;} ïçpîf NjfffOl» 

f ia * Gü , twv ispxxrà 

pwv [Ano^api,»]] [thw*]] xvpùv pj> 

WpxxXi’ifjï'j itspiSos tov Àpatvotrov l'opoù* 
àîrd -tüv ifnrpoadiv vtoXyxvSpovvreâv 

SV T3HJ TSptHcmèvZlS XVfJLXtS, 1<UI‘êi XX 

riiypjoav sis âXtyovs, Six ré toO? ftèv 
di ’it xc^vpnxcvxi 6iïtipoy$ t tûvï ji 7 £rê 
ÀevTT;Xf[t^] un fypvras iy/irfms, xxi Six 
t&vtq x[ if J'îuj’cds(i 1 ïipàâ 5ï iaêèvetxv 
®{3oAnre[it>] TÙt> TzrpxxTOpelav £>v yjkpiv 
hnï as **r[a]iPT$<yayT« [[ts/îcs to ftù «poJU]] 

|[»«ÎV TV» f-crj/jaxTO/îeiai»]] àZtovfUv as tw 
tfivrvv avrnpx xxî ebspy èrnt'> iàv Zxt 
mrxi, ypiipxi tou tùù vouaû aipx-yyw 
Âaiviavàt xnxpxvayXvrùvs nuis 3u).i<ai. 

[xaji ènixyjîv >xéyjii rns ans Stxyvéas 

ém 

vs, éwi StxXoytxpai tou vouov , tif èfin* evepiysr{vftépoi}. 

Stevrvyji. 
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Lÿne 3 + NArWu) Àrotx/fatO ; ledurc douteuse. Néanmoins T âtoik/ûu paraît assez 
siYr (Je / après le / semble bien être une barre d'abréviation [cf. le apres "kwypmÇ 
de h ligne a]). El je brais Nrfj^w) plutôt que Kf&fr : le <r serait un peu anguleux, 
niais t o paraît sûr d’après «pautTcpo?, le met précédent. 

Ligne A. $€t\tyxaTQfas ; on attendrait, semble-t-il. i> waT-sp^f. Mais je dois con¬ 
venir que ma lecture IWlut et hésite entre <pûjimanpas (iouguel) et $ei)&mTùpa$ 
i (iuéraud ). l'incline vers cette dernière, h cause de la leçon, certaine, je crois, Upjfc 
Ntfow, — Ce pourrait bien être, néanmoins, une négligence pour feiX^xér^pù^. 

Ugtie 5. ÏA&ypaf /« et Tivto * entourés n dans le ms., c'est-à-dire pour nous - ra¬ 
turés- ; la partie supérieure des boudes parait s’èlre effacée* 

Ugm» *jpè* t b fit}* etc. ? entourés « dans te ms. 

Ligne 18, Lire éhtttptwQXÙifrfrft. 

fjgn? iff . PenL-étre aperçoit-on des traces de xa. 

Ligne a o. u de Svihytt rpoiï écrit sur un ? (Guénuid)» 

Ligne ai. Souligné dans lé ins. 

Le teste » peut-être été écrit d'abord sa ns surcharges ni «ratures^; puis les noms 
des localités ayant été indiqués, rtfr L o ) a remplacé xirtfr. et les mois 

înuliles ont été « entourés ■?. 


TJîVDUCTIO H* 

À Tiberius Cfaudïus IblbiHus, 

de la part de Némésiou, percepteur de la rapiloEbn pour Philadelphie, do Charidêmo** 
percepteur de b capitation pour Jîaccbbs; de Samkis. percepteur de la capitation pour 
-iWbti èwobuwr,; de rauephremmis, percepteur pour J'tle de Soknopaios; dbdiuriüji. 
percepteur de b capitation pour Phitapator i ?); de FinJémêe, percepteur de ta capitation 
pour l'flîle Sïtcrèd^ tous les sîjl percepteurs [[de îa capitation fl des [[certainsB bourgs 
susnommés de la division dTbradide, dans le nome Àrstnolte : de nombreuse qu'elle étail 
auparavant dans les bourgs susnommés, la population s est maintenant réduite - 1 h un petit 
nombre, bs uns s en étant nlléa faute de ressources^, les autres étant morls sans laisser 
de successeurs : i cause do cela* nous risquons 1 * 1 d'élre obligés, en raison de l'épuisement 
général, de renoncer a osercer b perception : c*est pourquoi nous nous bornons vers loi t 


m Sk> 

w Toute lu çoDilriirüctt de la phrase grec¬ 
que est barbare, mais le sens paraft clair. 

Bans l h esprit des percepteurs le mot 
pow^a peut-être ou même temps un sens techni¬ 


que (du commentaire b 

h I .ï i lIIii tl i T grec, écrit fia ns doute boiis Tio- 
fluence ita ceux qui Je précèdent T est inattendu : 
mais le sens est clair. — CL, sur le * style t de 
celle pétition„ p. &o3, n. 1 . 


—*•*£ m )**— 

[[pûtir ne pas devoir y renoncer]] et nous te demandons, à loi le sauveur et bienfaiteur 
de tous, décrire, s il te semble ban, nu stratège du nome Astntauus, qu'il veille à ce que 
nous ne soyons pas inquiétés, et qu'il al tende la décision, lors de ton inspection ides 
alfaires administratives) du noms, afin que nous éprouvions les effets de la bienveillance, 

Sois heureux. 


COMMENTAIRE. 

Ligne r, TtSspiftit KAaunJioji BaÀÊtXXîei. Ce préfet est connu (0 ; nommé 
en 55 , U est encore en charge, probablement, ie 10 octobre 5tjW, Mais i] 
est remplacé. celle même année 09/60 ( = an 6 de Néion^}. par L. Julius 
Vestinus. Nous verrons d’autre pari l'existence du stratège Asinianus attestée 
pour lûs années 5 y i 1 5 juin 1 et 5 g (ta septembre) W, et rien ne nous dit qu'il 
naît pas été en charge avant 67 ou apres fig. Les dates exlrêmes de notre 
papyrus sont donc : fenninv» ante quem =55 (peut-être seulement juin 67); 
ferait» tu port qurn entre fin octobre 09 el fin août Go (peut-être seulement 
fin septembre G 9), 


Ligne à. NjftSîfi&ir. Seraît-ce le même que le Jijjis^iî du papyrus 
n " r ' ' -^ oms fréquents dans l'Égypte gréco-romaine ou, comme on sait H le 
culte de Némésis était fort populaire. 

d>;’iÀ(a/îs/^iiaî) t 11 s'agil sans doute de PhiladelphieW. 


Ligne 3 . — SapSayw {nominatif 2*pSSï). Selon Pape, s.v., ce nom serait 
d'origine phrygienne (nom d'un joueur de tlûte dans Akm., fragm. 10A b\ 
Maiscf. Paeisigee, .Xamenbuch (App.). 

tl aveÇpêutïtos (nominafir Sur ce nom (égyptien), cf. Pap, 
Rijlands dém. t 111. p, A Ai. en bas, ut les références. — Sur ses di 11 ère nies 
formes en grec, cf. en particulier B. G. U. t II, et Pap. Bglands, II, à l’index, 


(1J Cf, Lryjum. 1 /Armée ronoiDf d'Égypte, 
p- S11* — L’ldunlifïeiiüf?n rie t& |ier*<mnn£e 
tin petit prohlinie intéressant: cf. plus 
îom. Appendice. 

[i| La dernière d*te un peu douteuse (cf 
Lm&ïflï, dttW«t du Sera, des Àntifj *, XI N, 
I9 15 - F- 97. cité par LesquïerK 
111 Du g 9 août 5 g au a 8 août Go, 


^ Cf, ci-dE^isoiiE- H p. g o 5. 

Cf, un exemple peut-être analogue dans 
LFFEivan-Pr nDBEZET, Gratte *... d'Ahydw, p, U t 
n* 397. 

W Cf. PmWS, J B.CJL, 1 Q I Q, p. Gpg. 

<tj FloUM «pie de 4nhmtfk w de la division 
«nieraeJjde (cf Tcbiurùs Pop., H t app h a, *,r,) f 
<juï s'abrège parfois ainsi. 


Il est remarquable que la plupart des individus porteurs de ce nom (cf, B. G. f 
[] [la plupart des exemples du 11 e siècle après J .-Ci] — et Pap. B glands délit., 
111 . p. 165. n D XLIY, 17.^ n p XLY [ces deux exemples des règnes de Tibère 
et de Claude]) sont de Soknopæonèse. Beaucoup sont prêtres du dieu Sobek. 


Ligne à. — t&ïv I; ssp^x ropsui», Ici, comme ci-dessus, le eereio de la com¬ 
pétence territoriale du mp. est le village (|J * il semble aussi qu’il n\ ail qu’un 
seul Tsp. par village pour la perception du même impôt '*L 

Ligne» 5 - 6 . — rifs ÛpzxXdtiou aspifos. Toutes ces localités se trouvaient 
dans la partie nord de la division d'Héruclidrï, près «b* ou sur la b mal tire de 
l’Arsinoïte, et commandaient ou voisinaient les routes qui menaient par le 
désert soit à Memphis, soit aux oasis. On sait d'ailleurs que Philadelphie, 
Bac chias, Soknopæonèse (et Philoptttor) possédaient des douanes. A I ü] toque 
de notre texte, la prospérité que ces villages pouvaient attendre île leur seule 
position^ est douteuse. C’est toute une région qui semble atteinte, ainsi qu’en 
témoigne cette pétition collective. 

Depuis combien de temps? Il est possible que les départs signalés pap, Graux 
aient marqué le début du mal. S’est-il étendu aux villages voisins * ou ceux-ci 
en souffraient-ils déjà? En tout cas, remarquons que la pétition émane de 
aspixtiipts XetoypA^intf : ni la fonction, ni l’impôt (au moins sous ce nom) 
n'existaient avant l’époque romaineW; dans l’esprit de nos percepteurs, le 
jiassé qu’ils évoquent doit se rapporter à un temps oit leurs prédécesseurs^ 
rencontraient, à percevoir cet impôt, des facilités qu’ils ne connaissent plus. 


{l] Il en est oinaî en général. Cf. pourtant 
WitCilK, Cftrestomafkit„ pi* i*jB ( = Pap. Lfpi. t 
ai), cl Pap. Bÿlaads, II, n m 317.1. a 3 (lopar- 
chic F. Sur (mis cea prânls, cf. (Eim, Liturtfie, 
p. ï g 5 et Se*p 

A moins <jno le rprioeipd'i s'absGerttie 
île citer scs collègues 

m CI Rostoyzk7f 1 A fol#* Etiatt in Egypt, 
p, ta. — Sur ces localités* cl Tetinnï*Pap , f 11 ± 
app, a, — Sur les douane» de Philadelphie, 
BiccMas, Stiknopaxmèse ( celle-ci b plus impor 
tonte), cf, WnxtEn, Grunikÿge, p. sgi* — 


Pbilopalor s'appelle au sgi (cf, FfJpfrtJitf Ptp .„ 11 , 
foc. eft.) fcwmp B^fÉPûW : il tt'y trouvait un 
bureau des péages (ef. Pap, Gcn. „ tT 71 ,1 16), 
ïlJ Les pkdéiiiaÏLpies [cf. WlLoiiü, 

(3nmdzügEy p h t SS) n'ont pas les mêmes fonc¬ 
tions Epie cens de l'époque roRiftine (ütd., 
p. 9 s 5 ): — pour la ùü&ypjÇii. cf. plus liant d 
p. i f) 1 i K n. 5 . Voir aussi Roütoyief*, Stàatepncht, 
p. & Sfi, discuté pir Wdæui, Grunrfrigt ? p<ü % b, 
* a] Ii ne s'agit pas, néanmoins. d& leurs 
prédécesseur» immédiats t ea ce cas ils n*oppo- 
seraient pas aussi nettement le passée au présent. 


■ * 1 i 200 ] m 

Ainsi, de toute manière, aurions-nous affaire à une dépopulation rapide, ache¬ 
vée certaine ment en moins d’un demi-siècle. 


Lignes y et $eq. àiso tw 3 p,isp<x?Ûtoi et seq. sis dXij'ûuï. 

Hf, B. G. i., n" i}oa, I. 3 et seq. CI ; 

ysyovàv ai yàp Twfnf| [jreüp/i- -$j taaXat à?rd ànfeàfo) ÿj ,1 riv Ss sU f i 6 v (n; 
xa-?;r|T>;] âvSpssi , àS’ w àva.\xsyuiptt(xéva,t^ avSpas >/ 


H. G. I , , il” god, L U cl scq, : 

ai tw i&fc x't'uiïv WyVxpafiitMreSs) xsëàX su (je passe pïusiems lignes \ 
[1-8] ^xoûpt<rav eni Tùî rats \ tsxXwoïs ypci> qis, oje, pa?iy f rà [x ]s£ influa) | 

ètfiOt} Sl$Q<r 8 at, ?& xépss mfo'jXX u|di'J i gnuf dvtLt, vvv U sis àXiyws \ xvSptxs 
TsXsav £y)i$AotTi£tfctt (etc.) iS’ ttiv tous TpXsi'/iavs [ àndsvi'iuLsnos à.vxxs'/w- 
pijxêvxt. 


l'flKisitikü, Stmmelb ueh, 8. î. Jj-M : 

‘ ' a y * * 1 > f/ Xûjpoyptt(fifwtT^Jÿ) àSji/fwîTÈej TCiùs | stt’ œvtîTs aeacj-pa- 

ipaplvavs) a vSpxs ix tû[v] j tsXel&Jov iyieXoïTrevau, y*yovit>ai | tj/îj 

rô uâÀai, otæ x£^|aX(a(3),j | pwiv, èdàJth) wri «vtw [,H]&<ïtfai, 
37F0 « n^aw mn- [ Ss ] \ HTnjvjît xsvaLt sis (Ùvovs [. . j, àp» a>t> àvxxsyjki- 
pïjxèveu . [. j 


R S. /., n" i o i. 1. 7-1 4 : -> ‘Ÿtvwxeuas èp' ys t etc. (ef. d-dessus, 

I. 6, G et 7). 

«iroTfXtjflw ( >»)fti yàp rjiv xùpyp | aâXgi htà ivSpàv wf, wml Je J e' ls f t 6 - 
vov» xx.T 7 ?vT)?xm>y.i | guj^oof ÿ, oimrap èîowtfevn ] oravra# cya< 


1,11 Woiis citons d'api'fcj le lento du VVilcten. 
''' Cf Kfait peut-dtrü le nom de la toparchie 


' IS'îîJCK. selon Pap. Kytan<L, II, p 4 a po) a 
imiuelle appartenait le village de TiHiwm, 
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l\ i>. /,, n" ioïi, I- y et aeq. : 

\xu.<3L<fi \u èp* }js, etc. : 

* 

ysyavèvM yàp 70 j/EVcüfxi), qtï ^7iû(i;)] | ri x^xlata Sl$o<jB[m, âiri 

iv£(pwv) | vS t vvv Si ds pkévovs xxTtn*\-}jxhÿai nLvSpn* I, oü['nr£p xoti\ | ^a- 

aBsvii&atrvas àv[cuw%wpï}xètMuj t | xsi £j wavBtxt uiiiJ dcTraittyoïv 

ydpstjBoLL 


P- 5, L , n* 1 o5, L 5 et sccj. : 

èffljà £vviv (sous-entemlü 6 xuuoyp%uuaTïCi) vraAat riw [x'ùfujr] J &&- 
XvüvSpw efosu, xzi j[ikft'T02iJ t yp Amhqmv ydusaBat ? ip[üv*J J 4 ] p,o- 
vovs f3 -cïaTïjf{Tï/X£^ai] ÿ | ov&nep x%î iv&x£%toffnixévm) na[i | rm*\ xémiv 
QXépnasv tïvxi. 


Notre texte et ceux de Thnioui* uni donc plusieurs points communs : il es! 
question de villages où Jei population diminue, et celte diminution est impur- 
liinle^. I/opposition entre le moment où les villages étaient populeux, id In 
présent , l'importance du k diminnlion sont ruaitjnées dans des termes ana¬ 
logues Enfin, dans le Delta uussL le début du pin-nom eue ne doit pas. salon 
Wileken W, se placer ù une époque très ancienne. 

Il \ a toutefois une différence : un nous dit bien ici que les derniers habi¬ 
tants s'enfuient èl é&BivwuaTQSi etWilcken a parfaitement déterminé le sens 


113 Elle es! évalué par des chiffres dans fl, 
G. U. f n* gos; E a ni:E^n.:h-K - Sumwir/iriici F H 4 , t\$* 
t . n M ioi, ioa F toS, ou il oc s*agil cjiicdW 
village (cf. en nuire h note £ + p. îcjo). 

c>s Cf. Wjlcies, Ffifcthrift Qtiû Hirsehfild, 
p, 1 sfl, discutant le Sens Je : fflçh lutte 
es (mtai) îm ArchW (à propos do IL €. U. p 
n" çjgq el go3j ira ersteren sïnne (nui unille 
Zelten) ^efïLSsï, sclse ni ber je/.l das der Kw-elfô 
hier gelwdcn hl a Jeun in déni neuen TcïL 
(Pliuicil, StinriurfAirri r S = Pa^ Fmfme?) 
herssl es firz Ke^é/,(ao)] p7f&iv ëtfîâfàf mufô 
Sàtkim, L XXL 


*ù%tàv fi/Jixrffu. flics in ZL G. U., go3 feh- 
lendc virà itû^êv das mit bilù^dit, nie lit 
mil iulàôn m ^crbînclcn tel — weisl âuf dïe 
’rorheqfennQnlcn iSrSpïi Lin r 

d. h- nnf die Vliinner, di> itocA jeif in dtn Dorf- 
ItiÊÊ n gtführi irerJen (licarhte dns Prm’&ensl). 
Danaeb tsl die Anfbge lier betrofleaden Sleuern 
erfolgt j; u Zeilen rfer jtiiigtn C£Htr<iÛQn r - Oü 
ne sa si rail donc songer, pour cliquer ïe \ûé- 
nnnii h no dntiit En Ddtà, h une diinimilion gra- 
duelle des nniüSnTi res (ainsi que Tau Leur y avait 
jKUltd tout il abord - et iH. début). 

sC 









de ceüe expression ^ ; nous croyons d'ailleurs que nos villages du Fayoum com¬ 
mencent à souffrir du même mal , au moment où les percepteurs rédigent leur 
pétition [J! . Mais ceux-ci, en même temps, nous donnent la raison des pre¬ 
miers départs W : dans Je Delta, nous ignorons ce qui s’est passé au débuté. 


Lignes p et xe,q. — -M to rôtis pkv .toù? Sk. Ainsi lu désertion des 

villages s'expliquerait de deux manières : les habitants tombés au rang des 
aTTOpùt^ se sont enfuis:; ceux qui restaient n’ont eu. après leur mort, personne 
pour leur succéder. Cette seconde raison peut étonner : on ne voit pas du moins 
pourquoi elle est mise sur le même plan que l’autre. Dans mi pays à population 


prolifique comme l'Egypte, il devait être fort rare que les gens mourussent sans 
héritiers 1 , à moins de supposer une mortalité anormale, à laquelle le texte 
ne fait aucune allusion. Peut-être les mpixTopes veulent-ils dire que les heri¬ 
tiers des morts ne venaient pas réclamer leur succession ; cela se comprend 
assez s'il s’agit d’héritière passés ciw s’il s’agit d’héritiers habitant le vil¬ 

lage, cela ne change rien au chiffre de la population. Pestent les héritiers 
légalement établis ailleurs, mais qui, dans certains cas, auraient pu venir 
prendre la place des morts : ce devait être les moins nombreux. Au rond, la 
raison invoquée n’explique guère la dépopulation, elle traduit surtout les 
préoccupations des percepteurs : ceux qui demeuraient au village pouvaient 
être bien endettés 17 !, leur mort toutefois 11‘enlevai! pas aux percepteurs tout 


11 * Cf. fi-de&sou$, n. 7, iHragr. s, 
w Cf. commentaire, ï. j i et seq. 
w Cf> commentaire, 1 . 9 et serp 
[li L’es press ion tou*., < £y}*yQnrêvn 

(q£ HJw.Ur, n’ 90Ï: PnKisiGE.c t SammeJbuchj 
8 : le ¥frf» employ é absolument i est vague 
(ef. P. S.L* n* 101, Ihtrod. : trgîi contrihicnti 
per în massima parle eton vomi lu a imîncartf*)* 
Quelle est h nature — et l'origine — de celte 

£l) Surle sens du mot, rf plus loin, n. a. 
lin mitre* Fargument cité p. noi. n. 2 , à 
la flo r ^Appliquerait aussi à notre teite ( cf. nu 
surplus Jooclëï, Vît mtmiapaft, p* hh et icq.* 
cl les référence^). 

!1 ‘ II y avait. on le sait, toute une chaîne de 


retSj^nsaHHtës organisées pour que le lise ne 
perdit jamais ses droite : le trsil le plus carac¬ 
téristique de œ système est l'institution des 
lïlargîes (et VYilceo, Gnnukïgt, p. q 1 \ ) t Si 
des liturges s'enfuient, le village est respon¬ 
sable- Enfin, les panent* de contribuables ab¬ 
sents (dans le ras où il nV avait pas douille 
déclaration A'âv&xépifvif etd’râopte : tL Wux- 
*1% Gnittdzüfjr , p. igüj, !ea propriélairc* par 
rapport à leurs locataires {fin moins a Memphis, 
et Wu.GU!T, Ckmtoma&ie, titans)* ele.p pcm- 
vaienl être également responsables. 

D'autre port, pur les impôts de répartition « 
ta cl mrge ptr liîle est do plus en plus lourde â 
mesure que la population diminue, sans que la 
somme à payer varie. C'crt d’unpâti de ce genre 



espoir de se faire payer, les héritiers succédant aux flottes liscales comme aux 
autres^. La déshérence des successions, fort naturelle eu l'occurrence, ren¬ 
verse ce dernier espoir. 

Lignes j i êt seq , — ^ià toîto * * + Si v * . - tspoX itceu’ "ïïv ’cspx- 

XTOMiavt etc* Voici quel nous parait être le raisonnement des percepteurs : 
Eii dépopulation (éta toîto), [caractérisée par le départ des dhropor^, 
i^que de nous obliger, on raison de répuisement (Si à&depriav) [qui en 
résulte pour les villages eL leurs habitants W], h sufendre l'exercice de nos 
fo ne lions' [en effet, ri nous ne nous heurtons pas à des refus, nous hélerons 
à coup sùr Fexode définitifW]* Si le fait sc réalise, les autorités Jintiïeières 
du nome, responsables elles-mêmes pécuniaircment des rentrées, n accepteront 
peut-être pas nos excuses M et voudront user contre mm des sanctions ordi¬ 
naires (saisie des biens, et éventuellement de la personne 1 ) : voilà pourquoi 
nous demandons la protection du préfet, 

WTÔèvitct nous paraît avoir ici un sens fréquent dans les papyrus ; on pourrait 


qn’ü s + agU dans fo» papyrus de Thraouis [tt 
Wilcxeü, lot, tu.)* el par U s'expliqua fépui- 
$etnenl (’ jffflsWpa) [liaiuicier] des dernier» ha¬ 
bitants, — I! nest \it& quation de ces impôt* 
dans le papyrus Graiis n" s; mais tes niâmes 
causes praliiittîenl les mômes efleU. 

u> a fLG, U. , il' à 7S : wÿ pif bmfxpp}- 
xiraj wt 1 U YSYM%£\tn}Kérm^ pour expliquer un 
défidl dans une levee : 1rs formule Était donc 
connue, et les ptféoecuptfou d« percepteurs 
expliquent que , la première partie une fois in¬ 
troduite* la seconde ait suivi, aux dépens de 
l;t logique. Nous avons déjà noté (cf. ci-dessus, 
p, 197, u. 01 4 ) que nos «p. ou leur scribe ne 
se piqiiaieiil ni de correction ni de elirlé* 
us l/â^ûpia n + esl pas mkcssaïremeul le dé¬ 
nuement ahstdin Elit dans un sens élroil 

et technique celui qni n'a pas le revenu ( crôpo* ) 
nécessaire pour faire face m% frais d uu litur¬ 
gie* Cf. PselàiOKa R Fachtfûrttr, s. Y, ïGffOE**s x 
âTTflpDÿ + Dans uu sens plus large, niais analo¬ 
gue p rdhropta pourrait doue marquer I impos¬ 


ai lutin? de faire face h imites les exigences dti 
fisc* 

* J| Sur le sens de m#,., cf. les papyrus de 
Thmnnîs cités U£ JrfwgfcïTM); VVncttS , 
FtMbdnft."* lût. ckf Psuaatt* F*fAirorfcr; 
VVilcxes » FÀrtstemnikî*. u“ tg, 3gS + 4o7* hnïh 
Je cgi ut, Pflp„ Tkim lelphfc (voir index}, — Le jeu 
du système fiscal (cf. ct-dtéeus, p, toa* n H 7), 
[abandon de la culture el des Ira vau* ifimjp- 
lien expliquent suffisamment en 

question, 

ï 11 Ce qui se passe 4 f»Jfn P dans îe* villages 
des papyrus de Thmouis, au poînl quc T |nuTuïs 
( R & L P n pf 1 ot, tos, 1 un ) il ne reste plus per¬ 
sonne au village : mais „ dans les premier» ttmpt ■ 
nou* m savons rummenl s'est traduite b dépo¬ 
pulation^ Gt d-demts. 

£lï On sait en particulier que tous les mois 
les ffpàttTopiff devaient soumettre leurs comptes 
n rexamen (Xidxpicrif) du stratège (ch WiLcm, 
Chrestnmtiihir. u* 4|), 

W L, %$ atrifîspo^^irrûtfp* ele* 


—>■ ** ( 5 DÆ —— 

toutefois se demander s’il ne s’agit pas de l'ivdéveut des percepteurs b) qu'une 
sdiir de perceptions déiiciluîres aurait ruines. IMais il semble qiùls insisteraient 
sur le fait et demanderaient expressément à être relevés de leurs fonctions 
1 , expi esaon Tstp^Àtttsiv Ttjv t!tp^XTop£i<xp. qn on serait tenté de traduire par 
t abandonner noire chargea, ne saurait Être, en effet, l'équivalent de notre 
rdonner sa démissions : des filiirgcs offrent lent' démission, ils ne la donnent 
pas , il leur resterait toutefois la ressource de prendre la fuite; et tr tp. tjji’ nrp. 
pourrait s interpréter comme une menace déguisée : mais les percepteurs ne 
songent pas à fuir, puisqu’ils réclament la protection du préfet, Us veulent par¬ 
ler seulement, croyons-nous, d une cessation possible de leurs fondiuns, néces¬ 
sitée par Iabsence des rentrées, sinon des contribuables. Peut-être même 
tiennent-ils si bien, dans leur crainte des sanctions rappelées ù l'instant, à faire 
entendre que cest maigre eux qu ils renonceraient à percevoir, qu'ils avaient 
d abord écrit, ligne i h , -rspls to pi; ‘BtpùXitr&vM, On comprend que les per¬ 
cepteurs u attendent pas, pour avertir le préfet, le moment auquel ils font 
allusion. Le déficit flans la perception se traduirait pour eux par les mêmes 
mandions : mais iis auraient une excuse de moins, ayant laissé croira jusqu'au 
dernier instant qu elle était possible. Peut-être aussi éprouvent-ils mie certaine 
pitié pour leurs malheureux compatriotes. 

On voit donc qu’à partir d’un certain moment la ruine des villages au 
l'uyoum comme dans le Delta, devient en quelque sorte mathématiquement 
Jalah' : ainsi, pour nos derniers fuyards, I airopia s’expliquerait comme larfi- 
uîjfMt îles papyrus de Tbmouîs. Cela ne noua apprend pas, il est vrai, pourquoi 
ce moment est arrivé; nous ne savons, par exemple, ni le nombre des premiers 
iTio/soi tu l.i cause de leur àTroptx , Ainsi donc, pour le Fayoïtm, comme pour 
t« Del tu. l'origine de la dépopulation nous échappe. 

êir i oè ntt-txtnjuxavTes ... tiv tfivruv <7&?T)7/îa, etc., iV 
li’usi- sùspyerviLevrA. Formulés bien connues, héritées de la période ptolé- 
maïque (cf.,par exemple, Lester, Pap. Magdala, pasam). 


il) Dîitts lefl eK&rnpIei cj-dessus* il s agi! au¬ 
tan! île ld. cfo Jüiirges que de M de villages, 
Gf. \\ n tio , Onmùmathit r n É 3 jp, 

N<jü:i de ruions a isp, ei ii sens concret ireier- 
dee de la perception -, 


11 0| * poürrait prétendra, il est vrai, rpie 
Iès wp> hVInrïii-n! la pmlcetkui du préfet contre 
des maures déjà pmes (Cùula de quoi ils 
fuir tient \ : mais i^ipsvo^Xifto^i , + p-j/i£ at 
ne parait pas <Üre cela. 


Lignes iy-i8. — t£sito 5 l’Ofxov o7pttTWy&ü Affinarüi. rdtatt ]oôAfs» Ào 1 ;- 
irîpATtiyàs kpertvoshou attesté peur 5 7 (fl. (i. t n° »8t, L 1 peu 
après trraùi'i ni) et 5g (luscr. Arehiv, II, p. Ut\?> , ir aa, ZeSat<j16$ s 5) (|J . 

Martin en tait un stratège de la division d'Héraelide, ce que ne contredit 
pas notre texte (ï ). On peut s’étonner toutefois qu A si nia nus soit appelé. dans 
une pétition adressée au préfet parties fenctiomiaires, stratège du nome. Peul- 
èlre cela s'explique-t-il par analogie avec la formule <7 7p. À. t appliquée parfois, 
selon Martin, à un stratège de division W, On pourrait donc supposer que les 
percepteurs emploient l'expression t&C vofioy au lieu de Àptwwoifûu I’ 1 . 

Ligne 19 . — pijr/ 5 » tw» cdTv Si&yvâ&gttis, êt ri ^aAoynrpoC. Cf. fl. fl, / 
n*go 3 t I. 1 (» et set].; RS,/., n° io 3 , I. iü-16. 

Quel est le sens de IttfAoyurftos* Il ne s'agit pas du «001*11 fus, mais d'une 
tournée d'inspection administrative ou peut-être d'un examen des alfa ires admi¬ 
nistratives «lu nome, fait, à l'occasion du ronrentus, dans la ville même où se 
tenait ce dernierW. Je ne vois pas le sens de &»w. 


CONCLUSION. 

Ainsi, d'un siècle à l'autre, pour des régions différentes, nous voyons se 
produire les mêmes phénomènes : les textes ne nous apprennent rien de leur 

origine H 


V. Mme*, art. tiu, [i. 157. 

|,f On Soil que, scion Martin, les Unis ijjvj.- 
s tons de rAitttnoite étaient dolées chacune d'ün 
stratège» dès le règoe d 1 Auguste* 

l i} No laminent dans les esenijilëà relatif h 
Âdni&nu^ — Martin y voil une survivance du 
style ptulémaïque : à l'appui de celle hypothèse, 
on pourrait faire remarquer que ccsl dans 3a 
première moitié du f* siècle après Id". que ce 
litreesL de lieaucDLEp lopins fréquent. En outre, 
h fnramle complète n'est pas uïp. tt)f(to€ JefrŒ) 
A. i 1 ., mais rfTp. Â. toü Jetai pjpAdr. 
(1 * ïi est vrai que l'esclave impérial qui raiçn- 
linnne, indirectement comme ici, h stratège de 
la division de Polémon* dans un document olC- 
ciel de Vm 1 1 après h-C. [cf. Pop. Lond, t 


n“ abfrr > H (p T i|6)= Wutm, Chïtitomathw, 
a' 34 A) TappeUe ulratcgo rdü la division - (Dïa- 
nof [t]3s pepi'&ôf ); et c'est là-des¬ 

sus* tout rï aiHud. que Martin (p. i3S + n, J) 
édifie sa thèse, 

Llï Cf. \\ iLt ken H ChmimuthUt p* aoA, u p 
173, L15 (note) T comparez le sens donné dans 
A rt/jif„ fV. p. 3-5Q el seq, — Le ccnttntut pour 
le Fayouïn avait rarement lieu, i! est vrai, à Ar~ 
dnoê* peut^tic esl-ïl difficile de supposer que 
presque chaque année les fonctionnaires finan¬ 
cier» du Fayonni fussent obliges de se rendre 
h Memphis fioyc* toutefois, sur les villes du 
coaceatiiv, jPep. ErjUmU, 11, n 9 jh i introdA 

li] Cf. s-dessus, p- ioi, avant-dernier para^ 
graphe. 


< m )* 


Pour le il* siècle, VVilcken a songé à In peste ,l î. Los historiens nous signa¬ 
lent qu’en i G7 l’année de Marcus et Verus rapportait le lléau de fiahylonte 
en Italie ^ : or. eu 168/69, le préfet d’Égypte Basaæus Rufus, en tournée 
( ou tenant ses assises) dans l’Est du Delta, rencontrait, pour d'autres villages 
du nome Mendésien, une situation semblable k celle que les comogrammates 
signalent un peu plus tard dans les papyrus de Thmouis t»), Nileken se de¬ 
mande si la peste, passant aussi de BabyIonie en Égypte, n’aurait pas exercé 
ses ravages dans le Delta. 

l u tel fléau peut bien expliquer la rapidité de la dépopulation, et la coïn¬ 
cidence des dates rend, à première vue, l’hypothèse assez séduisante. Mais 
nous ignorons la date précise^ de nos papyrus. D'autre part, nifimc si l'époque 
indiquée par nfiXnt n’est pas très ancienne, il faut admettre pourtant que le 
phénomène de dépopulation signalé a duré mi certain temps, sans quoi l’on 
ne comprendrait pas l'opposition marquée si nettement dans les textes entre 
le passé et le présent. Dès lors, il devient dilïieile, à supposer que nos papyrus 
iiienl été écrits presque tout de suite après le rappel de Bassœus Bu fus W, 
d attribuer la dépopulation à la peste de 168/87. revanche, sî nos docu¬ 
ments ont été écrits plusieurs années au moins après le rappel de ce préfet, le 
déan aurait, dans l’intervalle, séjourné dans le Delta : i] serait étonnant, 
pour qui connaît la saleté proverbiale de l'Égypte, que l’épidémie ne se fût pas 
étendue jusqu’aux cataractes; aucun document ne nous la signale t®), et le té¬ 
moignage invoqué par Wileken est fort vague [î L Si Ion admet pourtant que 
l'épidémie soit restée localisée, les comogrammales ne manqueraient pas, 
semble-t-il. d’en faire mention : il leur serait si facile en tout cas. mi lieu de 


l IJ WlLCïzi, foc. rü.p ]i> lïâ-iag. 

" 1 GC Goyaü, Chronologie f p. 2 i G, ï i S k s i g, 

930 . 

' 1j CW par l'on de ces [^pytus que aou» le 
savons : colla situa lien est précisément Je pré¬ 
cédent invoque par 3 es çomn^mnimateâ |wmr 
jiüfÜQer le» dégrèvement» accordé* (B, G, U*, 
n' 9o3 É ) + 17 et #eq* T avec les corrections de 
Witdhn}, — (l'est ce de Lait qui date nos papyrus 
de Thmotilt : iis ont été écrit» après 16S/G9. 
Mais nous ne savons rien de plus. (Dans un 


P, SA, inédit, est mentionné le préfet Calvi- 
sius Stiiliannu [171-170]; niais y a-t-il on rap¬ 
port entre ce papyrus et cens qui nous intéres¬ 
sent?) 

tl} Cf. note précédente + fin* 
llJ Ce rappel eut lieu (Wtuut», dtt* t 
p- ta?) entre septembre s QB et janvier 1G9. 

Cf. Ptïp. HjfïaHdê, p. 390, n*ai^ T inlrod. 
,T ÜsoflK, VU, i5 p 5 : flSecuLa est (hélium 
Partljïriltn) lues pîiirimis infusa prttàtiû, lotain* 
que Italiani peitüenlk. * + vasUivil*, 


parler comme on île dire que les hommes des villages sont morts de la 

peste 

Les éditeurs des papyrus KylandsW ont imaginé une au Ire hypothèse : len- 
vahissemeritf par les eaux de la mer, de certains cantons riverains du lac Mea- 
zaleli, Los empiétements do la mer pouvaient être, en effet, un danger loujouis 
à craindre, et le traitement spécial réservé par le lise k la yn XipwriKâ <*> 
laissé croire qu’il en tenait compte. Dans certains cas. les propriétaires devaient 
même obtenir des dégrèvements : mais une déclaration était certainement 
exigée W, A plus forte raison ^ pourrail-uri s'étonner que les comognimmates 
no fassent point allusion soit à une série d'années mauvaises, soit à quelque 
cataclysme 

U 

Le papyrus Graux n* a va peut-être nous permettre de tenter une nuire 
explication. Ce document prouve que ce phénomène de dépopulation se ren¬ 
contre ailleurs et plus ttt'W, Le langage employé par les fonctionnaires pour 
Je signaler se retrouve presque identique, un siècle plus lard, dans une autre 


<■> -toits, . - âvlpts èyUTfatittrzi' 

[il 11 ne saurait question, comme le 
fait remarquer Wiuchs, Jbc. eÎL w de vutr dans 
Ses eïpnesaions iÇ éEsrftmJtfïv- 

tiï, une allusion à une épidémie* Elle «'aurait 
d'n il leurs ïiLleiul qu’un nombre très restreint 
de personnes (les rfkraûrri kihïlanls). et le ]Wt*~ 
bloiue ne serait que reculé. 

W p fl j ir h$kvk> 11, p + nga, n* ai3, mtrod. 
t'1 P#p+ üiflau d* + loc,. cït. 
w On peut, en effet, nwonaer par analogie 
avec ce qui »e pesait pour les terres de ta vallée 

du Na. 

W Surtout s'il a’sgit — Munmo le rroient 
les éditeurs — Attise situation toute locale (cE 
plus loin, p, u 10 . n, 5). 

ro Tel que celui relaté par (Essieu (cE Ali- 
w T Cco^rflpÂiV d* rÉgypi* t pi Soi) et cité 
par les éditeurs dos pupynis Rylanîb. Il s agit 
J’ud tremblement de terre (seconda moitié 
du i* B rièele) c|tiï provoqua une terrible inva¬ 


sion des mm marin K, — Ct pour d autre* 
régions de Inertie (époques antérieures), Wîç- 
l] email n (éil. llénwL, IL fi) et les références 
(ÏHodore et Strabon) ririmîes par le commen- 
latcnr. 

t A} Ici comme dans le Delta, on en cherche¬ 
rait eu vain la cause dans rhiatuire du temps : 
pua d'inondations insulïîsanies ou excessive* 
(tf. tu contraire DirrxxBqmatm, u* 666, inscrip¬ 
tion de Üuriris en T honneur de iSatbilhis, à qui 
l’on attribue même une heureuse influence sur 
la crue du MIL p fta de troubles sérieux, ou 
d'incursions de nomades, capable* b dons ces 
régions limitrophes du désert. do géuer le tra¬ 
vail de la tare, ou le commerce (tf. ci-dwti»* 
]W iqq, troisième paragraphe, et n. 3‘uou en¬ 
core (Tempêclrtf l'administration des travaux 
publics de pourvoir h L'entretien des canaux et 
des digues. Nous n'avons pas non plus du raison 
de croire que celle-ci is'ait pas été à la hauteur 
fie sa lafhe. 
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région. f<ü devait donc être un luit banal, pubqnil u preroijiié lu création de 
formules administratives quasi stéréotypées. Il est naturel, pour l'expliquer, 
d'invoquer une cause, non plus accidentelle ou locale, mais générale et per¬ 
manente. 

li y a Lien dos chances pour qu’on la trouve dans le régime administratif 
do la province. Or, puur nous eu tenir si l'époque gréco-romaine, un des 
traits permanents de ce régime, c'est le poids des charges fiscales ; la fiscalité 
excessive, qu aggravait le système des liturgies, introduit ou renforcé par les 
Itomains 1 . pourrait donc être la cause cherchée. Nous savons, eu effet, que 
le principal moyen pour se sons h-aire aux impôts ou aux muwrn était préci¬ 
sément la fuite, àpx'/'êpv'ns. Wilcken tait même observer que «était un mal 
chronique dès le milieu du n* siècle après J.-C. M t il y avait de véritables 
(fretes de contrihiialdes, et les fuyards étaient assez nombreux pour constituer 
une population errante qui se livrait parfois au brigandage et qu’il fallait faire 
(raquer par la police W. S'il en est ainsi, comment s'étonner de voir, même 
en assez peu île temps et dans des proportion* si considérablesK des villages 
se dépeupler? 

lî est donc fort possible que, dans nos villages du Delta, la dépopulation, 
dès Je début . se soit traduite par les mêmes exodes que nous trouvons signa¬ 
lés papy rus Graux n" a; et la fiscalité, n intervenant pas seulement pour lié ter 
!■( désertion commencée, serait à I origine du mal. Nous venons de voir que 
le phénomène a dû se produire plus d’iuae fois, dès le i* r siècle, et pour les 
mêmes raisons- 1 , 11 n'y a pas à s’en étonner : dans un paya où l’adimni^tration 
n tout calculé pour accaparer les richesses et maintenir la population qui les 


*'■' et iotCL'ET, VU nmùeifwtr, p. ijo, Cf, 
pur le poids des liturgie», le tente si sitg^stif 
O-Fjfrk., IV, n' yoô. 1. 0^-79 [soa njiii>s J.-O.] 
= Wmïti, Chr(.itù»itiihic . n‘ 407. 

On sait que les Grets île la i ÛLiicnt 
eiempfe (au moins un partie) de ta capitation, 
mais non des liturgies : or In dépopulation si- 
tfwWe papyrus Gratis n* y ne paraît pas porter 
que sur les individus soumis à rcl impitt; il ail¬ 
leurs, dans nos villages du t'ayoïun elle n'cùt 
P“ été. dans ees romïititmi. misai inquir tante 
que semble te dire te leste. 


Gf. VVtLCKrn. Fetudrifî, p. 109 et icq, cl 
les références réunies par fauteur, Cf. en ou 1 er 
le même, Gmtidiùgt, p, 60 . 

m Wu.cs es, fiirf, 

|l) Le pliéuomèmejHirivaitd'aillcurs âre plus 
lent, cl notre hypothèse s’appliquerait mÜoie 
ail cas où le si An de uos testes se rappei-leniiL 
à une époque assez éloignée, Voir paragraphe 
suivant 

(l) Cf. ci-dessus, p. s os, en but 

'* J Kod» oc voulons pas dire, d'ailleurs, que 
9 e mat fût aussi étendu. Cf. ta suite. 
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produit dans une pauvreté voisine de h gêne* sinon de la misère ** 1 , point u'est 
besoin toujours d'événements extraordinaires pour que Ui limite soi! franchie; 
un prolétariat W peutfloue se constituer où la son f Iran ce, l'irritation* rinlWnce 
de l’exemple, parfois une administration maladroite {ïI ou malhonnête t 1 ; son! 
autant de causes propres à provoquer des exodes de plus eu plus importants* 
De* lors le jeu du système fiscal entraîne la ruine de ceux qui restent, et la 
désertion totale-W* Ainsi pourrait-il y avoir un Rapport entre le papyrus Graux 
u w i et le papyrus Graux n H a : en 45 t le percepteur de Philadelphie se trouve 
en présence de simples difficultés, causées par l'exode iUiui certain nombre 
d'habitants; en 55 , presque tout le village a émigré, et ce n est pas le seul 
de la région. Le percepteur de 45 T encore plein de zèk T fait appel à lu force; 
en 55-69* ll0S J &p&XTûp£s renoncent à se faire payer, malgré les responsabî* 
îiiés qu’ils encourent. 

Si ces hypothèses sont justes, nos papyrus ne seraient pas des témoignages 
isolés et sans portée : moins île trois quarts de siècle après 1 rs réformes finan¬ 
cières d’Auguste s au moment 0 i\ Ion félicite Néron -le boa génie de la terre- 
devoir donné a f Égypte un Ballnllus, grâce auquel ce pays regorge de tous 
les biens H nous constaterions les indices d'une situation que nous retrouvons 
aggravée avec le temps. On comprend d'ailleurs pourquoi percepteurs ou cç- 
mogrammates ne se permettent pas toujours de dénoncer directement la cause 
des exodes. Outre la banalité du fait H leur silence en face des représentants 
du prince provient peut-être d’un respect prudent de l'institution fiscale, 

En l absence de textes H il serai I vain, d'ailleurs, de se demander si, d*un 


Cl> Cf* WlLCUlk fut. G tL, p. 1 3o : mlie gbnz 
ntikn EiporUifthra, die un* tiberïâcferl siml, 
iibcthi fîiir aÏQti nnverwLïsUicLe FnirlUlinrieit dus 
/Ëgjpüsdicti Bodras bedeuten, soüdorn aucli 
zugfôïd] mn& Au^sjtugLirkg dot Volt es „ das diiîscn 
Hcden bcsfeïlta* . cl le même p Gntrrhvge . p. 3 1 - 
Leiprcssioa est de Wursipr, Gramiiüge, 
p + Go* 

^ Cf. Jùtectr, ¥fc muninpah, ftmcl. 

W Cf- ItirTESBERfiER. O . G* L S. r n" G%. 
m Ct cHleons* p. aos s d. 7 . 
m DittEXBJîECEH, 1fljfr, wik, préambule. 
w Cela expliqueraitpeut-être pourquoi, dans 

Buüitin, t* Ut 


les papy ni* de Tliraoni^ le$ conmgrmunia.lc? 
ii'insistent même pas sur l'aspect du phénomène 
I sou débat Ce ne devait pas rire b première 
fois qii ih ^i^nakieiit le fait : une .illusion suf- 
iisaÎL 

Notons loutofob qu'avant h nâtrçdéjà, 
eu pourrait citer Shwiïon, XYÎL p. 8y (révolta 
en Tliébalde b centre les impôts, sous Auguste U 
— Sous Trajan \ AinhtntPfip. t n* 70}, un préfet 
dînimue par Mit les frais tfe b g^niaosbreMe 
h' [ulj Ks^ 7 i t u£rüi 'srpoQupêrcpov vsxîji[/ip«0i] 
tà irjAü^i [tiii pr WrLdr.v Joc*cih]; en $o4 
raprès J.-G., C. YiMus A hum lis (cf. AVilcur, 

^7 
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siècle à Fmitrc f il y eut, comme on s'y attendrait» progrès continu du maL La 
rigmenr du système pouvait être adoucie, m elFet T par ceux qui J appliquaient : 
tel préfet soulage les contribuables tel autre prend des mesures de clé¬ 
mente^- Et sans doute prenait-on garde ensuite, en tondant les brebis, de 
leur laisser un peu de laine H Nous devons croire qu il en fut souvent ainsi ; si 
le mal avait été universel, c'eût été très Lût la ruine de l'Egypte. De fait nos 
villages dn Fayouni, après cette épreuve, connaissent ii nouveau une certaine 
prospérité^ ; il en fut proiiabiement de même pour le Delta, après len # siè- 
ele^ï et la décadence défiiiilive de l'Égypte ne s'explique pas seulement par 
les e*cès de la fiscalité H 

1 ] resle toutefois que, même aux premiers temps de la domination romain 
n« !7, i aucune régional de l'Egypte na dû ignorer ces phénomènes de dépopu- 
latkm, on plus exactement ces déplacements de populations aux abois. 


rjiirsfawtnUr, n" qoVi ordonne le retour ries 
absents, mm seulement pour ïe recensement 
niais encor* (fm) at Woît 

ytnpjfot ^ptwMpTTpîfo-ù^ oie] (cL l'édit 

de TL JuLiug Alexander, lift après J.-C. ). 

W CL papyrus de Tiimoms P ht. cil 

■ iJ IX ÎL G . U., n' i l 5& après J,-C), 

lï-dUilluN en a peut-être pris, lui aussi. 

01 Mol al Lribné è Tibère par Dion Cassius 
( $7, 10, 5 ); vittipietâii iiou rà 7fMÜ£rm * â)X 
o’jyt é-Œôçùpserÿji fknràûpai-, 

Cf, H ostoi 2 e rr, ,4 forgA Eitak in Bfypt, 
p. il et seq + U premier leste cité, rcLtifà Phi¬ 
ladelphie sons T Empire, eat Pop* iiamh f n 1 5 
\ Sfl ïiprta J-~C. u — Notons en notre <ju K i Snkno- 
p^ontae, dès 66/S 7 (Ptfp, GitMtit, 11, fasc, m, 
|>. n* g f i) un tisserand paye l'ïmpAt appelé 
mivtàsipw au des ’CFpsüÉTüp^s âpj o- 

ptK&r. Il y avail dune des Erpixrep-s, cjeiî fai- 
wiient Leur service, Cela paraît indiquer, bien 
qu'il s agisse d'un exemple isole, une certaine 
amélioration. — Mais dès le n* lîède {TtltiunU 
Pop.* ïï t p. 3 tio) lu dêcoderace commencé! se 

faire sentir. tX Papyrus Hamb. 35 (iGo après 
■L' C-)- Sotoiu que le loua delà capitation semble 


avoir été îe plus élevé dans rirsinmEc (et Wiv- 
Citîf, Gmndzngt , loc. cil,), 

43 Cf. Pi ap* ftyiaruls t 1 I 1 n 13 ai 6 , inlrml. : 
selon les éditeurs, h situation signalée par les 
papyrus d& Tbmouis est loxilc locale, et, même 
au il* siècle, le IMla dans son ensemble connaît 
la prospérité. C’est fort possible, quelle que soit 
rhypotbêse adoptée (maïs voyez., p, 33 i, 11. 1, 
les réserves des éditeurs eui.-mêmes). 

» CL en pat lîculicr pour ïe Fayouin. Juc- 
CDtr, Pttp* Thêaâtiphh, mtroX; pour le Delta, 
Anéidfiic, Gtograpkit de rÉg^pîe, introd. 

m Pour ïVpoqne ptdémuque, cf. Wilcxeei, 
Gnvidwgt ï, p. 076, Bosfbvzéfî (âo/wrf) n d'eït- 
leurs montré comment les PEolémées devaient 
avoir plus de inénagemenU pour leurs sujcEs 
que les En mains. Toutefois comme Le s vstèrne 
impérial dérive du système ptoltimaïquc (cf. Il»*- 
toVïejFj. Ut foundathm of social and ttvnunrît lift 
m Egflit du y in fi die He Htti ïMtk ptrhd, Journal t/ 
Egyptr Art haut ., 1930). ii est probable que ces 
phénomènes n'ont (ms- été in cou n nu même nux 
époques poisildes dek domination des Lapides, 
™ Notons qu'il s agît ici du Fapmn et du 
Ddtâ . t est-à-dlre des régions les plus riches. 
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APPENDICES 


LE PRÉFET Tl. CLAUDIÜS BALBILLUS 
ET L'ASTROLOGUE BALBILLLS. 


M. F. Cuinont a bien voulu (1) me signaler, au sujet de Bal bi il us. tin article 
qu'il » publié naguère dans les Mëlfing es d' Archéologie et d’ Histoire !i) . 11 y émet 
l'hypothèse que le préfet d'Égypte, TL Clamlms Nulhillus, l'astrologue de 
Néron, Balbillus 11} , et l’astrologue de Vespasien, Ba/sôXXof :<J , ne sont qu'un 
seul et même personnage. H est admis depuis longtemps comme fort probable 
que les deux astrologues doivent être confondus (;i . Quant i\ 1 nientificatîon 
proposée par M. Cumont, il l'appuie sur des arguments pour le moins fort 
ingénieux. 

Nous savons en etîet que le préfet Bulbîllus, fonctionnaire consciencieux ' , 
fut en outre nu homme particulièrement cultivé. M. Cuinont, interprétant 
d une manière originale le passage de Séuèque M qui nous rapporte ce détail, 
voit en lui un érudit curieux de sciences rares l”*, amateur de merveilleux, 
aveuglément crédule (ll} . U n'y aurait donc pas à s'étonner que son séjour en 
Égypte ait fait de lui un adepte de l’astrologie, et l'origine supposée du préfet ’- f 


|IJ <!f. ci-dessus, p. 198. n. 1. 

Pi Par riiUercnddîoire de M* JomgiieL 
W Tome XXXVU. 1918-191^ p* 33-3S : 

AilrologüBi romain* ef hyzaptinë r L Baïèttlmr* 

^ Sources dans Cmoïrr, tne+ feu dl, p. 36. 

n. t. 

Slêtüsic, NrtOf 3 <k 

Diqn ÜAsm$t CXV (L\VI)j 9. 

in Ct3i0!tt 1 Uad-, p. 

|l! Si ûu moins nous en croyons ilnstrïpEkn 
de Rusîris 1 DiTTExiotiiih . d* 666) et surtout 
l edit do Ti + Juîîus Aleiander (iHf.* n" Gfig* 


t. tS) P Cf. h commentaire de DUleulrcrijef h 
propos du préambule de 066. 
ft} jfûi rt IV. a> i3. 

t 1 * 1 ^Virorum 0 pli mus, perfef Iliaque in omni 
généré lïLlenimm rarîuûue.* 

V'* Cf. l liîiluir^ ^trtmrdihdirc duo tombal 
de dauphins et de crocodile* h PtimbcNiohura 
du NÜ t rapportée par Sénèipic (itaV.), selon le 
témoignage oenlaïm du prefel. 

f 11 * Son asceriïtance syrienne* Cf. Cruovr, toc, 
ïavft. * p. 37+ et tes réferences tîlees dans les 
noies. 

17, 
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rendrait celle hypothèse encore plus vraisemblable. Le surnom romain de 
l'astrologue est d'ailleurs une présomption en faveur de sa nationalité ru- 
mairie, On sait enfin que c’est sur l'intervention de ïti/î&Ài.os? que Vesjinsien 
accorda aux gens d'Ephèse lu faveur toute spéciale de fonder les jeux devenus * 
célèbres sous le nom de S^/MXXnct, !l : comment un simple Cfutkkm aurait-il 
]in donner son nom a ces jeuxM? Tout s’explique sî Rulhillus était un cheva¬ 
lier romain de haute marque, et l'on comprendrait en mémo temps pourquoi 
l’édit de bannissement qui frappa les astrologues sous ce prince épargna notre 
personnage w . 

Ainsi, à son retour d'Egypte, notre préfet serait devenu l'astrologue de la 
cour : l'hypolhèie est séduisante. Elle aurait en outre le mérite d’éclaircir 
l'origine des rapports entre Ralhillus elles Éphésîens, que ceux-ri avaient pu 
connaître autrefois comme fonctionnaire impérial H 11 n'y aurait pas à objec¬ 
ter que eu conseiller sinistre des Césars (i * est qualifié par Sénèque de uironm 
optimusM : cette expression n’est peut-être qu'une simple formule marquant 
les lionnes relations mondaines des doux liommcs <: L 

On pourrait se demander, il est vrai, si l'historiette des dauphinsW ne 
serait pas tout simplement une - galéjade* de Rulhillus, Mais cela n empêche¬ 
rait pas noire préfet de s'être livré à l'astrologie : l'astrologue pouvait bien 
être un peu charlatan. 

Toutefois, l'illustration des jSsiëïAAsien— peut-être exagérée par M. (1 union l M 


£ÏJ Dms Cubics* ctL — Les source* cpii 
menliimnenl re* jeux J&ta ou 

( 3 an& GtriosT, /«\ !mté rf p. 3 ft. ii, 3 . 

m Ct/MÜST* p. 33 + 

Bios Lattre*, ibid. ; Ccuo 3 T p ilid. 

{ ' Le Cbudius Fblhillus rpiï fuit nue ffmdn- 
lion k Pergamÿ itintl pii msü eicrcer Am lune- 
lions ii Éphbti (cnrutnc peut-être a Oflo») i 
Æ Clihsst, lot. fovrf., p. 3fT, n, t. 

i>] CL FîiiiêcrMc bien connu* (le lu compte, 
&pIto?ii* hc. ctL; et Cruost. p. 33. 

(i| CL BiTTEHpmxft, /or, cil, p H 38 *, n. 3 : 
*Eum+++» nnmirtû virptU et duefrittu ii^ijpieui 
fui*» diftimus ei Seneoie* virarum, eïr.- — 
ulCnttiarelN i .Vécu. Àtêd* Mncti, i*jüG, p. 3 o j 3 


ttB. fera urnno dûtlo e proie* (suit la citation 
de SenèqiJ#). 

[7} Clko^t. toc. tau H p t 2H : ils devaient 
frire partie du mvtm ce nie «la eullivés, 
ciirieui de tijwrtttiife riuïurales^ L*on- 
vrajyc île Sénèque a d’iiUeurs été écrit avant le 
F*™^ de In enmêtt fûtale, qui eut lieu eu ÙL 
— Après Gs, Sénèque di&gmcfé aurait pu cou- 
lin 11er ses rdalkms avec Faslrotajjue Je b mur 
par purs politique — Ce que nam mvopis île 
son caractère et de si vie puitinrit frire admet- 
trep au surplus, qu'il eut gratifié IL dune ^pi- 
thfrle ipd m lui ronvenait pûïùt. 

m CL eMÏesBus* [h su. n. n« 
w CuwQWT) toc, tout, T p. 3ij, et n» 1. _ 


# 
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— oblige-t-elle à faire de Balbillus un aussi grand personnage? Que ce 
dernier ait été préfet ou seulement citoyen romain H ce n'est aucune de ces 
qualités qui lui valut de rester à Home : d'autres Chatàœi, authentiques ceux- 
là» sans doute, jouirent comme lui de la faveur du prince R Am yeux de 
celui-ci, c’est donc, en tonte hypothèse» la qualité d astrologue qui importait 
le plus : Balbillus, d’ailleurs, devait être particulièrement bien eu cour, puis¬ 
que, grâce à lui, la ville d'Épiièse fut seule à obtenir ce que tant d’autres 
avaient sollicité. Ainsi les Éphésîens en donnant à leurs jeux — devenus 
célèbres ensuite (a ) — le nom de leur bienfaiteur, môme simple astrologue, 
pouvaient y voir, en outre, une occasion de 11 aller l’empereur sur l'esprit 
duquel il était si puissant R L’obscurité de sou nom n'était pas plus un obs¬ 
tacle à la diffusion ^mondiale- do la renommée des que l'obscu¬ 

rité des particuliers qui fondaient des jeux dans leur ville. 

Ce qui m’étonne surtout, e’est qu'aucun de nos textes ne mentionne à la 
fois la double qualité de Balbillus. Il me parait difficile que le fait soit resté 
ignoré, et il était assez curieux pour mériter d'èire rapporté R II serait vain 
d'ailleurs de chercher des argumente décisifs dans le silence de textes dont 


Mi\li rexpressiuu oDiovpsi'xxeu n'a plus 

Il l'époque romaine qu'une valeur loult* relative* 
par ï h it£&fp B banal qui en est fall (ef+ ïbii*rifcËBir- 
Saclio, ïïl 1 , p. lit 8)* — U faudrait d'ailleurs 
admettre qm Ions les j vm ciïes avec les §nX~ 
furent sur le même rang qm cenv du 
Capitole ou dOïympm : on fait, dans C. L G. t 
n" 68 p 4* au il semble y avoir une espèce tin 
rlnssénieni des îcius mentionnes, les 
>.;ï 5 ne viennent qu’au (unième rang* 

Cf. L. Pilii^nius et P. Marcius* esécuiés 
3 W>M$ Tibère (Tscttk, Ajuwfa, Si. cité par 
Boufctit-Li:eLmco T nrlide Dùrmadm f dima Sa- 
(ii.in b p. 3 i y-318 i r 

:±1 Cf. Dim Cassics, foc r cif +i ... iftèpHTE 
xairor ^â<rs rois éphlmt ai™i B — 

(*n lion il faudrait comprendre que Balbillus 
fn L chassé comme les autres : sur le scepticisme 
*fo \ espsien à la fin de sa vie, et Dtacr, //, fl,, 
IV. p T 36G, rïlunt ScrrojE. F j Ce - 


uu\t. toc. tiiud .j p. 36, n. i lin. ne me paraît 
pas bien interpréter ce dernier passade). 

{ï] Les députés ilÉplièse ne pou valent de¬ 
viner qafcUfc i 11 » 9 1 raison amendait cfci jem, niÆ- 
me fondés dans une des métropole* de l.lsm* 

LIJ A tout prendre, malgré le pou de coûsh 
■ lé ration officielle dont jouissaient les astrologues, 
ginurqunL (miles proportion* gardées f a y au¬ 
rai E-ïl pas eu des f&jLé?£U*ia T tomme il y mil 
de* Aniin s»1 Les Lui bilans tTÉphèâe nVlflieol 
d'ailleurs pas obligés de savoir que IL était 
astrologue* 

14 Cf. p, an, ni 6,5*6, f] (a propos île 
nos seurees littéraires sur lïnlbillnsi — Tadte 
ne elle que le préfet, eu posant. — Sénèque, 
qui Iraile des comètes dans îtcjti ouvrage, né dit 
rien du roslrologtie* — Suétone ne semble voir 
en Un fil iil tus qu'un astrologue entre mille , et ne 
parle pas de lui sous Vcspasien. — Dion Cassius 
écrit Tirs* 
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les auteurs n'indiquent jamais leurs sourcesW. Nous nous contenions, en 
remerciant vivement M. Ou mont. d'ètre un peu moins convaincu que lui. 


lt} Cf. AUel, Euoï mr Suétone. p. 78-81. — 
Cf + encore le même (jl 11: h ). h propos rl ei Yr^- 
tioua, pelil-iïls (î) rhi successeur de Ü.à In pré¬ 
fecture que Suétone «tirait pu con¬ 

naître aux archives impénales. 

On pourrait se demander sî Dion C&ssks 
11 attribue p» la fondation des jSaÀSAÀriï à l\te- 
Icrccssion de 1 astrologue sur un simple rappro- 


Il He^e. 


cliement tb noms. En d'antres termes, eus jpui 
devraient leur nom a K,, mais à B. ancien 
préfet — distinct de B. Las traîne. — Seule¬ 
ment comme ees jeux palissent bien avoir été 
fondés sous Vespasïeo .quelles fanctiens auraient 
alors occupées â la cour fonden préfer? — Ko 
T absent de testes précis, bute hypothèse pa¬ 
rait vaine. 


ADDENDUM, 

Sur la question du nombre des stratèges dans t'Àiraoïte, jo n'ai eu connaissance que 
trop tord pour pouvoir m profiter, du commentaire de Preisîgko sur P. Sbg fl t 1 i$ t de 
Vï nprri J.-C, + où est mon lionne un AiajitttiBfflpra, alpmrtyèe kpmvchm , S'il lau I admettre 
avec Preisigte qult exista il< au-dessus des stratèges de division, un stratège général du 
nnroc, ni «pie Ions les Dionysodore (connus de lui] sont un seul et meme personnage, 
il faudrait supposer, si Pou étend celte hypothèse au correspond an l de folios, que des 
stratèges qui pu rester en fondions, non seulement vingt &ns T tomme le dit Preisigke, 
mais au moins trente-trois ans (?). Dans la thèse de Prehigke, Asitiiamis serait également 
un stratège généra h de la (expression employée par les percepteurs ; le texte elle par 
Prnngke (thnmiKla, O. G. L S, , n* GG 4 - 54 après J.-C.) serait d'ailleurs beaucoup 
pins probant que h uêlre. — Maïs i) est prudent (e£ PaEisEoitE, p. 69, conclu si cm) de 
laisser la question en suspens. 

Page 30 fi, eu haut D'après Wikken {Arthh> IV, p k 370, n. i) H h amwntx* de 
(* l'occasion duquel il est possible que Busæus lUifus h*ioyt{t*u rie vapfo) se serait tenu 
â Alexandrie : mais voyes Pap* fiykmfr (cité ici p. aoS, n. 5 ). Alexandrie est toutefois 
plus probable. 
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